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Az elszakadt póráz.
B u dapest, augusztus 22.

(V .) Az a vidéki levél, mely az igazi 
agrárizmus feladatairól szólva, lerántotta a 
leplet a feudális agrármozgalom ámításairól, 
haDgját szegte a Köztelek sugalmazta sajtó
nak. Ama Iapidáris igazságok láttára, amiket 
az a levél keresetlen és bátor igazmondással 
tárt fel, az agrár reakció toliforgatóinak a 
torkukra forrt a szó s kínos zavarukban ma 
estig hozzá sem mertek nyúlni a bírálatukat 
követelő fontos témához. Ma este aztán — 
ötödnapra — megered valahára a szavuk, de 
még ma sem tudják elpalástolni — ijedelmü
ket. Két válasz is jő az agrárius berkekből. 
Az egyik goromba prózában dohog, a másik 
rímtelen Sándorversekben peneg. De a dohogó 
is, a penegő is melléje dohog és melléje peneg 
a kérdésnek. Hetet-havat összehordanak, kap
kodva érvelgetnek, félszegül védekeznek s 
ügyetlenül támadnak. De versben s prózában 
a feudális agrármozgalom elcsépelt frázis
anyagával dobálódznak untalan s amit véghez- 
visznek, az — bocsánat a szóért, de kifeje
zőbbet nem találunk — nem egyéb szellemi 
kérődzésnél.

A prózában dohogó azzal hozakodik elé, 
hogy az agrár-programm elitéli az uzsorának 
minden képzelhető nemét, tehát a földuzsorát 
és a cseléduzsorát is. Ezt a tehátot mi szer
fölött gyanúsnak találjuk. A politikában nincs 
tehát. Ott ki kell mindent tisztán mondani, 
kivált olyan programmokban, amelyek egész 
tartalmukkal a parasztnép alacsonyabb értel
miségéhez fordulnak. A tömegekhez a sorok 
között beszélni nem lehet; szövevényesebb 
gondolatfunkciókat a köznéptől ne várjon 
senki. A legegyszerűbb igazságokat is világo
san kell a vulgus profanum előtt kifejteni; a 
magyar nyelv ezt a műveletet úgy hívja,

T  A  B _C  A .
A hittérítő.

—. A  Budapesti Kapló eredeti tárcája. —

Irta: Y artin .
Az örökvárosban most hatalmas kőfalak közé 

szorítják a szőke Tiberist, melynek hihetetlenül 
piszkos hullámai az etruszk hegyek közül örvény
lőnek alá Rómába. Egészségügyi szempontból s 
árviz ellen való védelemből határozottan olőnyös 
ez a hatalmas alkotás, de annak a romantikának, 
mely a flavus Tiberixt még ezelőtt pár évvel is 
szegélyezte, alaposan kitekerte a nyakát. Eltűntek 
a hepehupás partok, melyek rendszortelen cikoak- 
ban nyúltak le a vízbe, eltűntek a rikító színre 
mázolt ősrégi házikók, melyek mint egy-egy szín
folt húzódtak meg a ciprus- és piniaesoportok 
haragoszöld árnyékában és eltűnt a festői ha
lászkunyhó a modern Ponté Marghorita mellől, a 
hiányosan összetákolt dereglyékkel együtt. Ez a ha
lászkunyhó, a romantikus elem utolsó foszlánya, 
nagyon kedves volt nekünk, Rómában lakó magya
roknak, mert rendosen ott béreltük dereglyénket 
a tiberisi kirándulásokra s ott adtunk egymásnak 
találkát, mikor ártiosóka-vaesorára indultunk a 
Trastovere valamolyik kurtakocsmájába.

Ez a kunyhó volt a legutolsó áldozata a 
modornségnok a Tiberis partján, honnan ily kép
en n regényesség toljesen kipusztult. Csak egy 
is darabka természet húzódik még meg szeré

nyen az Angyal-hid s a Oaribaldi-hid közt, néhány 
eukalyptus-fa a templáriusok temploma közelében,
de majd ezt is letarolja a nivellálás.

Ez történt a jobbparton, a Trastovorében, és 
ugyanez történt a balparton, a Tiboris men
tén, hol a híres Via Tor di Nona már csak

hogy a szájába rágni. Lám az agrárius nagy- 
urak ugyancsak a szájába rágták a népnek, 
hogy meg kell tiltani a kazár bevándor
lást, hitel- és fogyasztási szövetkezetek ré
vén ki kell ragadni a népet a mozgó
toké és a merkantil üzérkedés karmai kö
zül, meg kell szüntetni a fedezetlen határ
idő-üzletet, szigorítani kell az uzsoratör
vényt és mindenek felett követni kell olyan 
gazdasági politikát, mely a magyar földet a 
magyar népnek tartja meg. Egytől-egyig vilá
gos és többnyire helyes is ez a beszéd. De 
ez a bőbeszédű programm vájjon mért sik
lik el szótlanul a magyar népet legkegyetle- 
nebbül kiszipolyozó két gazdasági nyavalya: 
a föld- és a cseléd-uzsora fölött? Mért nem 
mondja meg kifejezetten, hogy harmadba, 
negyedbe, sőt ötödbe adni ki földet: a sze
gény parasztságnak épp oly lelketlen kizsák
mányolása, sőt még lelketlenebb, mint az, 
amelyet a falusi szatócs mivel, mikor silány 
portékáért értékes nyersterményeket szed be? 
Hát azt mért nem mondja ki az agrárpro- 
gramm magyaros, vaskos őszinteséggel, hogy 
évi hatvan forint fizetéssel s ugyanannyi ér
tékű kommencióval fogadni bérest, aki aztán 
e harminc krajcárnyi napibérért néha tizen
nyolc órát dolgozik naponta s ezenfelül 
még a családjával is tartozik kemény 
robotmunkát végeztetni, hogy ez a kisajtolása 
a koplaló és elrongyollott munkástömegnek: 
visszaélés a misera plebs nyomorával, szociális 
igazságtalanság és a nép verejtékének eszte
len és lelketlen fokú kipréselése? Mért nem 
szól az agrár-programm arról, hogy három
négy családot belegyömöszölni egy nyomo
rult viskónak penészes levegőjű szobájába, a 
jövő nemzedék erkölcsi elfajulását, testi sat- 
nyulását jelenti s hogy az a nagybirtokos, aki igy 
bánik munkásaival, bűnösnek találtatok az em
berhússal űzött uzsora rettenetes vétségében?

a múltak emléke. Mivel ez ősrégi házsor
nak minden második boltja mükeroskedésnek 
kiadott zsibvásár volt, hol gyártott régiségek 
mellett itt-ott valódi gyöngy is akadt, s pár líráért 
kopott, do gyönyörű mintájú solyemszövetot le
hetett kapni atelier-disznek a reneszánsz korából, 
ez a sor volt a külföldi müvészok barangolásai
nak legkedvesebb célpontja. De fölkeresték az 
Írók is, mert majd minden házhoz tapadt valami 
emlék; igy az Albergo deli’ Orso-ban, melynek 
még megvan a régi alakja és beosztása, a nagy 
Rabelais lakott római tartózkodása alatt. Azóta 
újabb lappal szaporodott az ősi vendégfogadónak 
a hirosségo, többi közt azzal, hogy ezelőtt öt 
évvel benno esett meg a bájos Laurina Grandi
nak nz álnok meggyilkolása, oly regényes előzmé
nyek után, melyek őt majdan Beatrice Cenci és 
Franeesca da Rimini mellé helyezik az olasz 
legendákban.

Mivel ezen a környéken annyi cigánynépség 
kóborolt, világos, hogy őzt a körülményt az olasz 
élelmesség kihasználta s elrejtett festői zugokban 
nagyszerű kis korcsmák nyíltak remek borokkal 
s a tulajdonosok értették a módját, hogy mint 
kell a nemzetközi bohémnépséget odacsalogatni. 
E környék legérdekesebb e fajta korcsmája kétség
telenül a Salvatore Russoé, ki pompás sziciliai 
borokat mért s kit a törzsvondégok Turiddunak 
hívtak, lévén ez a Salvatoro névnek a becéző 
alakja. A mi Turiddunk tudniillik szintén sziciliai 
omber volt, még pedig a javából, Calatafimi vi
dékéről.

Hát mi idejártunk, magyarok, németek, len
gyelek, spanyolok, skandinávok. Kezdetben nem
zetiségek szerint külön asztaloknál ültünk, a má
sodik óra végén azonban össze volt tolva vala
mennyi asztal, s egyetlenegy, do hihetetlenül 
tarkn nemzetközi kompániát képeztünk. Ilyenkor 
a társalgás összekötő nyelve természetesen az

Bánjuk is mi, ha mindezeknek feltárá
sáért demagógoknak mondanak minket. Ha 
e miatt demagógok vagyunk, akkor az ország 
legelőkelőbb társaságában találjuk magunkat. 
Mert a feudális agrármozgalom kékvérű ve
zetői épp úgy rászolgáltak a demagóg elne
vezésre, mint magunk. Ök is a kis-em- 
ber létösztöneit izgatják s a tömegek 
indulatait korbácsolják fel. Ök is felnyitják a 
nép szemét s ujjal mutatnak a gazdasági 
életben mutatkozó némely visszaélésekre. Mi 
ennyit sem teszünk. Mi nem izgatunk, nem 
korbácsolunk fel indulatokat, csak kimondjuk 
az egész igazságot. Azzal a törekvéssel szem
ben, mely a szabadelvüséget, a nem létező 
ipart s a sínylődő kereskedelmet teszi fele
lőssé a magyar nép minden gazdasági nya
valyájáért, mi megmutatjuk, hogy a nagybir
toknak mi van a rovásán. Versenyre szólítjuk 
mi gróf Károlyi Sándorékat a kisember vé
delmének terén. Ha csakugyan a szegény 
züllő parasztság érdekeiért hevülnek, jöjjenek 
el velünk az utolsó konzekvenciák levoná
sáig. Vizsgálják meg velünk együtt, hogy váj
jon ki látja hasznát a középbirtok hanyatlá
sának s a kisbirtok pusztulásának? Forgas
sák velünk együtt a Darányi Ignác birtok- 
forgalmi statisztikáját, amelyről nem állít
hatja senki, hogy merkantil szellem su
galmazta s hirdessük együtt az abból 
kicsendülő, rettentően sivár valóságot, hogy 
az utolsó 30 esztendőben, amelyet a kö
zép- és kisbirtok pusztulásának keserves 
siralma tölt be, egyesegyedid a latifundiumok 
voltak azok, amelyeknek száma és terjedelme ál
landóan gyarapodott. S vizsgáljuk együtt azt a 
borzasztó tünetet is, hogy ahol egy-egy lati
fundium terül el, ott köröskörül egyre na
gyobb a gyermekhalandóság, egyre meddőb
bekké válnak a magyar anyák s egyre ijesz
tőbb mértéket ölt — kazárok nélkül is — a

olasz volt. Elvétve akadt ott talián vendég is, do 
ezek a korcsma félreeső sarkában „húzták meg 
magukat." Többnyim a közvetlen környékből ki
kerülő törzsvendégek ezek: a „Signor avvocato“ 
(utcai írnok), a „Signor profegsore" (30 centesimoért 
gitár-leckéket adott), néhány „Monsignore", lyukas- 
cipőjü s keshedt reverendáju pap, amilyen ezrével 
vegotál Rómában, sonkisem tudja, miből. Mivel 
az igazság borban lakozik, s mivel Turiddunál 
olcsó volt a pompás bor, a sötétség leple alatt 
nem egy papocska járt ide, annál is inkább, mert 
ebbo a rejtett korcsmába ugyan el nem látott a 
Vatikán szomo.

A korcsma legérdokesebb alakja ős törzs
vendége azonban a „hittérítő" volt, egy topron
gyos, kócos szakállu alak, kinek sárga, gyürődött 
arcából két izzó szem ragyogott elő. Félelmetes 
ogy szempár volt, mint a hitujitóké, vagy mint 
az apostolé, kinek szeméből törhetetlen erélylyel 
ragyog ki a furor apostolicus. Különben a nevét 
meg sem kelleno macskakörmözni, mert igazi, 
hamisítatlan hittérítő volt még nem is oly rég, 
aki Dakotában működött az indiánok közt, s mind 
fölebb hatolva, eljutott Canada legészakibb ré
széig, az eszkimótelepekig, az örökhó és jég ho
nába. Ledochowski, a lengyel bibornok, a „vörös 
pápa" volt a Propaganda elnöke, mikor Don 
Filippo útnak indult, s még nem adta át hivatalát 
utódának, mikor a hittérítő visszatért.

Ha egy hittérítő évek múltán hazatér mű
ködése színhelyéről, nyomban kimerítő jelentést 
kötelos tenni a generálisának. Don Filippo ezt 
semmi áron sem akarta megtenni, hanem maka
csul ragaszkodott ahhoz, hogy közvetlenül Lo- 
dochowskival kell beszélnio. Beszélt is. Hogy mi 
történt közluk, nem tudatok, csak annyi bizonyos, 
hogy Don Filippót tüstént kilökték a papi-rend
ből, vagy szabatosabban szólva: eltiltották min- 
don néven nevezendő papi íunkciótúl, még a

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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kivándorlás. És mondjuk ki együtt azt a nagy 
és uj igazságot, hogy a nemzeti feladat nem 
az, hogy megtartsák a magyar földet azok a 
magyarok, akiknek magyar földjük van, ha
nem az, hogy tudjon a magyar földből egy-egy 
talpalatnyit szerezni az a millió és millió ma
gyar ember is, akinek földje egy maroknyi 
sincs. Álljunk be együtt szőszóláivá azoknak 
a magyar véreinknek, akik eddigelé zsenge 
gyermekkoruktól koporsójukig hitvány pár 
krajcárnyi napi bérért életükben keser
ves verejtékükkel s halálukban oszló holt
tetemükkel trágyázzák a gazdag nagy urak 
talaját.

Nos, feudális nagy urak, felajánlottuk a 
versenyt s várjuk a konkurrenciát. A patvarba 
is, önök évek óta hirdetik, hogy a nép ba
rátai, Hát kezdjék meg a nyomorgó nép meg
váltásának müvét a saját portájukon. Az eddig 
harmadba, negyedbe és ötödbe adott földeket 
legalább részben juttassák a földéhes szegény 
pórnép kezére. Ha minden magyarnak lesz földje, 
akkor ám kössék meg azt parasztmajorátus
sal, homesteaddel s a német professzorok 
agrár elméleteinek egyéb eszközeivel. Adjanak 
cselédjeiknek tisztességes bért és emberséges 
lakást. Szüntessék meg a robotot, amely 
jobbágygvá alacsonyitja a cselédet s kiirtja 
belőle az emberi méltóságot. íme, az a vi
déki levél, amely megindítója volt ennek a többé 
élném fojthatóeszmecserének,megmutatja, hogy 
feudális pórázon immár lehetetlen tovább vezetni 
az agrármozgalmat. Az a silány póráz silányul 
elszakadt. A magyar kisgazdát az önök feudá
lis demagógiája megtanította a gondolkodásra;- 
s most reklamálni kezdi jogait és létérdekeit 
mindenkivel szemben, önökkel szemben is. A 
feudális agrármozgalom háziszerecskéi napi
rendre hozták a magyar kis- és középbirtok 
züllésének egész problémáját. Azon a ponton, 
ahol az önök külön érdekei veszélybe jut
hattak volna, önök papirosból való gátat 
emeltek a mozgalom elé. Imhol az első 
tünete annak, hogy a mozgalom keresztül
döfi ezt a gátat. A feudális agrárizmus ijed
ten veszi észre, hogy áldott állapotba jutott. 
Nemsokára vajúdni fog már s megszüli ije- 
dezve az agrárradikalizmust. Az anyának 
— ugv hiszszük — az volna a leg
nagyobb öröme, ha találhatna olyan ügyet
len bábát, aki a fürdőbe fojtaná az újszülött 
gyermeket.

legkisebbtől is. K önyőrülotből hav i harm inc lírá t 
biztosított neki valaki, m int m ondják , m aga Lc- 
dochow ski gróf, aki nem csak rom ai bíboros volt, do 
a lengyel nagy ur karak te ré t sem vetkezte le egészen.

Volt pap -tá rsa i kerü lték , m in t a bélpoklost, 
k ivált azóta, hogy sokszor ra jtak ap ták , am in t a 
Campo do’ É iorin  m erően nézte  G iordano B rúnó
nak, a  m áglyán elégete tt e re tnek  bará tnak  a  b ronz
szobrát. D on F ilippo m agába zárkózott, nem  be
szélt senkivel, nem  te le it a  k iváncsiak  kérdezős- 
kődéseire, s csak  an n ak  a  p á r  rongyos papnak  
ny ila tkozo tt m eg néhu, ak ik  a T uriddu  korcsm á
já n a k  a  törzsvendégei voltak . D e tán  ezek sem  
voltak  m ár igazi papok, m r t  nem  ritka  eset, 
hogy  R óm a pap i v ilágában  k isebb-nacyobb  lelki 
tragéd iák  tö rténnek . H a  lé lakkora  e i tiy u k  volna 
az ilyeneknek , m int a  L u th e r  M ártoné, szerény 
életük  nem  m orzsolódnék le nyom talanul.

E g y szer ék te len  nagy  d isp u táb a  kevered tünk  
az imm: r összetolt asztalok  m ellett- A kkoriban  
té r t  v issza  a Szudán! ól M assaia, egy alázatos 
szerzetes, ki toljes h arm in c  esztendőt tö ltö tt ott. 
V isszatérése nem  an n y ira  egyházi, m in t tu d o m á
nyos esem ény volt R óm ában , m ert m agával hozta  
vagy féltucat afrikai nem zetnek (vagy m inek tisz
teljük  ezeket az em bervnkaresokat) a teljes folk- 
lo ré já t és te ljes n y e lv tan á t, szó tárral együtt. A 
nyelvészek egészen oda vo ltak  a  nagy  bol
dogságtól, a lapok m ind M assaiáról, v ise lt 
dolgairól szóltak, s p á r nap ig  6  képezte a 
tá rsa lg ás kizárólagos tá rg y á t R óm ában. H át 
m i is róla beszéltünk a  nem zetközi asz ta lnál, 
s  a  beszélgetés szörnyű heves v itába  csapo tt át, 
m ert igen ah posan m élyedtünk bele a h itté rités  
m iben lé tének  radikális k im u ta tásába . Az orosz 
festő végtelen  m egvetést hozott m agával O desszá
ból a  k a ího likus egyház irán t, v iszont ann á l n a 
gyobb, annál sötétebb fanatizm ussal jö tt  R óm ába 
a  spanyol festő. A skandinávok és ném etek  ké
peztek a  filozófus elem et, m i m agyarok  pedig  a  
rad ikális refo rm párto t képviseltük .

B E L F Ö L D .

T í ’BBitáiok •lőtt. Horánszky Nándor tudvalevő
leg augusztus 26-án tartja beszámolóját Pzepsiben. A 
kerület polgársága már nagyban készül a népszerű 
képviselő fogadtatására. Az eddigi megállapodások 
szerint Horánszkyt Szekeres Ödön, a premontrei kano
nok-rend jászóvárosi kormányzója fogadja a vasúti 
állomáson, ahonnan Bartalus János ügyvéd lakására 
hajtat. Beszámolóján ott lesz az egész választókerület 
s a beszámoló után a választók uira íelajánliák neki 
a mandátumok Horánszky elmegy Jászóra is, ahol dr. 
Takáts Menyhért prelátus fogja üdvözölni. Horánszkyt 
a 6zabadelvüpárt több tagja fogja lekisérni. Hir sze
rint a néppárt dr. Boglár Lajos meczenzéfi orvost lép
teti löl ellene, aki azonban alig számíthat néhány 
szavazatra.

Felvinczen, amint onnan az országos szabadelvű- 
pártnak jelentik, a szabadelvüpárti választók egy 
része Miksa Imre földbirtokost jelölte, aki Erdélyben 
a megszűnt nemzeti párt egyik vezéríérfia volt

Az igazi agrárizmus.
— Levél a szerkesztőhöz, —

Száraz tényeket sorolok föl a következőkben a 
Budapesti Naplónak Az igazi agrárizmus cimü cikkében 
foglaltak kommentálására. Egyes vidékeken divatozik 
hogy a kukoricalöldet feléből adják a földmivesnek s 
ő köteles évente öt szekér trágyát alöldro hozni, három
szor szántani és m egr Ívelni a löldet úgy, hogy a tulajdo
nos a termés felét tisztán kapja. Köteles még a löidmives 
holdanként tíz napi robotot adni és pedig a munká
nak bármely időszakában. Természetesen az aratás, 
cséplés, kapálás, tengeri szedés idejében kívánják a 
robot kiszolgálását. Kiszámíthatják tehát, hogy hol
danként mennyit is fizet a löidmives. A trágya 5 forint, 
háromszori szántás 10 forint, kapálás és más munka 
10 forint, a termés hazahozatala 2 forint, 10 napszám 
mint robot 6 lorint. tehát az összeg 82 forint. Meg
terem pedig egv hold földön legjobb esetben 60 lorint 
érték (nem számítva az elemi csapások és szárazság 
okozta károk esetét). A tulajdonos kap tehát 25 forintnyi 
és a teles 25 lorintnyi értéket. Ámde a teles eddig már 82 
iorintot belektetett, tehát a leles 7 iorintot ajándékozottá 
földtulajdonosnak, vagyis 1—2 forinttal drágábban sze
rezte meg a tengeri métermázsáját, mint annak a 
tényleges ára. Caolják meg ezeket az adatokat az 
alsó muraközi papok és módosabb fö.dtulajdonosok!

Lakás-mizériákról szólva, elszorul a szivünk, ha 
látjuk, milyen viskókban él az uradalmi cselédség. Egy 
uradalmi cseléd 24 forint fizetést kap, (6>/i krajcár 
naponként) meg 60 lorint értékű konvenciót. Ezért 
aztán köteles reggel 3 órától este 9 óráig folyton dol
gozni, járomban van mint az ökre, lakásáért pedig — 
34 csa ád van egy egy szobában összeszorulva — kü- 
lön-küiön kell, hogy 60—60 napi robotot szolgáljon.

II i m ost, évek m últán , v isszagondolok a rra  
az eszeveszett v itára , úgy te tsz ik , hog y  nem  is 
m ondtunk mi oly bolondokat, do ak k o r a  d ispu tu  
hevében, a kevés jó  nem  lá tszo tt ki a  bolond- 
gom bák nagy töm egéből. A ném etek  az t v ita tták , 
hogy E urópának  n incs jo g a  a  teketo és sá rg a  
o rszágokat civilizálni, rá ju k  tukm áln i a m i lellu- 
gásu n k a t, sót a mi h itü n k e t is. Á lta lában  eltör- 
lendő m inden vallás, s helyébe azt a  m orált kell 
tenn i, am it N ietzsche le jte lt ki a  Zarathustrdbnn. 
(A kkor m ég nagyon  dühöngött a  N ietzsehe-lúz.) 
Ezt a m orált egyform án m egérti a  földön m inden 
em ber. Az orosz fe lp a ttan t s  leszedto m ég 
a  szenteltv izet is N ietzsehéről, ak i szerin te a  leg- 
u tá la to sa lb , legszócsavaróbb egyház-a ty a  le tt volna, 
h a  véletlenü l szent Á goston korában  szü letik  s 
kolostorban növ tk ed ik . M a rháknak  nevezte a  n é 
m eteket, ak ik  az t h i s z i k ,  ho g y  gyakoroln i lőhet 
m ind a  h e tv en h a t erény t, am ennyire  a  Zarathustra 
oklat. O (m ár m in t l'eo lauov) sokkal becsülete
sebb em ber, m in t N ietzsche. N em  ta r tja  m agát 
több erényre képesnek, m int leg tö lebb négy-ötre, 
de ennyivel szépen ki is jöhet az ember a /uldiin. 
Sőt a  gyarló  em ber,.ek  elégséges egy erény, az 
om berszereteh E bben  benrio van u Zara'lwstra 
m inden  erénye. A m i pedig a  b itté rité s t illeti, 
vagy ostoba m inden ogyház, h a  nem  tudja, 
hogy a  buddhizm us, a sam án-vallás, a  M anitu-t 
im ádó négerek  bálványim ádása éppen olyan iz- 
zadm ánya az illető országoknak, éppen oly hu etno
gráfiái term éke, m in t N orvégiának u fenyő, A fri
kának  a pálm a, az északeurépai népeknél a pro
testan tizm us s  a délieknél a  katlio licizm u-, — 
vagy pedig  a h itté rités  ürügye a la tt földi, ha talm i 
célokat követ, s akkor élelm es és le lketlen . Nem 
egészen így m ondta, hanem  oly rad ikális je llem 
zéssel, hogy a spanyol, ki eddig összezsugorodva 
ha llg a tta  a  mi isten telen  fejtegetéseinket, fölhá
borodva ugro tt föl s o tth ag y o tt w iu k e t, szeriuto 
örök kárho za tra  szán takat.

A hittérítő , ki eddig tágra nyílt szemekkel,

Hát nem emberk inzás. hogy amíg a béres fele
ségének gyermekét kelMne ápolnia, avagy a nagy 
munka idejében egy kevéssel hozzájárulnia napszámmal 
az ura béréhez, addig rengeteg lorróságban köteles 
ingyen dolgozni ? Ha egyszer nyár idején megbeteg
szik az asszony s nem képes a robotot leszolgálni, 
ez a család aztán le van láncolva évekig a munka
adójához, mert robottal hátralékban van. Ha esetleg 
jobb helye kínálkoznék, nem képes elmenni, mert a 
robot fejében mindenét lefoglalja a munkaadója. Ezeket 
az ember kínzásokat tudtommal (csak arról a vidék
ről beszélek, melyet közvetlenül ismerek) Abauj-, 
Torna- és Sárosmeg ékben a Rákóczy hü jobbágyai 
szenvedik, akik hajdan oly híven védelmezték és oly 
bátran vérüket öntötték a haza szabadságáért.

Rozgony, 1901. augusztus 20.
H o r v á th  F eren o

gyárvezető.

K Ü L F Ö L D .

A  délafrikai szabadságharc. A brüsszeli 
tran sv an li követség  köréből szárm azó táv ira tok  
sz e rin t a  nem zetközi b o erb ará t b izo ttság  kérvényt 
k ész ít a  boerok ja v á ra  tö rténő  in tervenció  dolgában. 
A k érv én y t franciaország i ta rtó zk o d ásán ak  idejo 
a la tt  á t  ak a rják  ad n i a  cárnak .

A  D él-A frikábó l k iu tasíto tt idegen a la ttvalók  
k árté ríté s i követeléseit tá rg y a ló  b izo ttság  tegnap i 
ü lésén  Lusada ú jra  elő terjesz te tte  a Transvaaiból 
kiutasított osztrákok és magyarok reklamációit és egy
ú tta l novükbon tiltak o zo tt az clloti n gyanú sítá s  
ellen, hogy  összoesküvésben v ettek  rész t. Ardagh, 
az angol k o rm ány  képviselő je  kiomeli, hogy  sok 
k iu ta s ito ttn ak  nem  vo lt konzuli igazo lványa s 
hogy  a  jo h an n esb u rg i o sz trák -m ag y ar jó tékony- 
sági egyesü le t t i tk á ra  k ije len te tte , hogy  nem  tudja 
k o n sta tá ln i, v á jjon  volt-o  ezeknok a  panaszosok
n a k  vagyonuk.

K é t londoni ú jság , a  Daily Mail és a  Daily 
Jtíxprrss a  sok  cáfo latta l szom ben is fen n ta rtják  
az t a  je len tésü k e t, hogy  lord K itch o n er nem 
so ká ra  e lh ag y ja  D cl-A frikát, m ég pedig  azonnal, 
m ihely t Milner korm ányzó hazaérkezik , am i szep
tem ber 15-ikére várható . K iteh en er távozásával 
Lyttleton tábornok , (iladstono  unokaöccse voszi á t 
a  harcoló  csapatok  főparancsnokságát. A Daily News 
m ég azt is b iztosra  veszi, hogy  a  jövő h ónapban  
az angol gyalogság  nagyrésze  sz in tén  távozik  D él- 
A frikából és v isszatér A ngliába , am i az A nglia  
tak tik á já n a k  v á ltozásá t fogja m a g a u lá n  vonni, m ert 
lem ond tak  arró l a  tervről, hogy  a  boerokat repülő 
csapatokkal üldözzék. Az angol hadvezetőség  m osta  
védelm i ta k tik á ra  gondol és szaporítan i k ív án ja  a 
he lyőrségek  szám át, m ég pedig  nem  angol csa
patok, kai, h an em  fegyveres kutfcrekkel. A négerek 
b z á m a  T r a n s v a u l b a u  6 5 0 .Ü U 0 , O r a n j e  á l la m b a n  
1 3 0 .0 0 0 ,  N a t á l b a n  4 G O .C x j O é s a l'o L l t ld ö n  l.loO .O C O . 
Az angol korm ány  óO.OOO nég er bennszü lö tte t akart 
fegyverrel e llá tn i. A Daily Neves a ttó l lél, hogy 
e ren d szabályoknak  borzasztó következm ényei 
lösznek.

m ozdulatlanu l h a llg a tta  v itán k a t, vadul ug ro tt föl 
s  m ielő tt töloosudtunk vo lna  m eglepetésünkből, 
m ár ott ült a  spanyol he lyén . A zt kérte , hogy 
először s u to ljára  h e ly e t log lalliasson  közöttünk s 
h á lá s  volt a  d isp u tán k é rt, inelylyel oly boldoggá 
te ttük . E lm o n d ta  („n ek ü n k  legelőször") hogy az 
ő tragéd iá ja  is a  m eggyőződés apró  tragéd iá i közül 
való s e lh ibázo tt é letével fizeti m eg azt. hogy 
inkább  h a llg a to tt a  m eggyőződésére, m in t célszerű
ségi tek in te tek re  és iöldi é rdekekre H add foglal
jo n  h e ly e t köztünk , fö lv ilágosodott em berek  közt, 
ak ik  m egértik , hogy a  vallás is csak. nővevéuy, 
m elynek a lkalm azkodnia  kell az em berekhez és 
korokhoz, nem  pedig m egfordítva. H a  erély  lukoz- 
nék  benne, szel teleli harco t kezdene, an n á l szer
telenebbet. an n á l k é tségbeese ttebbe t, m ert az 
erős egyház  úgy sem  bocsát m eg  soha . S ő 
nem  is szám ítana  erre n bocsánatra . D e hát 
nagyon  szenzu jv  k le k , azu tán  m íg  k is em ber, 
ak it a  butu  nagy  töm eg ta lán  ki is novetne. E l
m ondta, hogy ő is az egyház név telen  vértanúi 
közül való, m in t an n y ian . A z egyház nem  filo
zófiai iskola, m ely ellen  h a  az .rn b e r  Írásban 
vagy szóval kikel, azt m ondják  rá :  ez tudom ány, 
ez az eszm ék harca . N em  filozófiai iskola, hanem  
h a ta lm i tényező, cinkosa h z  á llam i é rdekeknek , 
s h a  az em ber föltárnád ellene, az t m ondják  rá : 
ez közbotrány, felekezet elleni izgatás, vullás- 
háborodás. Á z ilyet azelő tt na  gégették , m ost ke
gyetlenebb , lassú b b  halá lla l végezik ki, elveszik 
a kenyeré t, vagy  lehete tlenné  teszik m inden té
ren , m ig  önm agával s a v ilággal teljesen  meg 
nem  hasonu l, m eg nem  bolondul, vagy öngyil
kossá nem  lesz.

A z t. k é r d e z t ü k  tőle, hogy mi ii! '::: ■ elé nála 
e z t  a  v á l t o z á s t  s  h o g y  ily  rad ikális nézetekkel 
m e n t - e  h i t t é r í t ő i  ú t já r a .

— Mi idézte elő? Az őrök jég és hó, egy
szóval a természet, mely megtanított rá, hogy 
erősebb még a vallásnál is, s az egyháza1 rak 
csak ideig-óráig tartó hódításokat enged. A V rnié-
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L o n d o n , augusztus 22.
A Reuter-ügynökség jelenti Bmaldeelből tegnapi 

kelettel: Néhány nap: a Barther ezredes és Pinoooflín 
őrnagy Doornberg mellett meglepte Haasbrock kom
mandóját, hét boer elesett, kettő megsebesült és 21 
fogságba esett.

L o n d o n , augusztus 22,
Hlvetalosan jelentik: E hó 18-ikán 952 boer 

foglyot szállítottak el Fokvárosból Bernuodába.
Brüsszel, augusztus 22.

Krügemek Kitchener proklamáoiója ellen a hatal
makhoz intézett tiltakozó irata hangsúlyozza, hogy az 
angolok eljárása a hágai békekonlereuoia határozatai
nak nyílt megsértése. Krüger meghatalmazta Bolha 
generálist, hogy megtorlással éljen.

A k h ln a l v e z e k lő k . Berlini táviratunk jelenti, 
hogy Cí«a khinai heroeg és a vezetése alatt álló 
khinai vezeklő küldöttség e hó 26-ikán érkezik Ber
linbe. A herceg egy hétig a német császár vendége 
lesz. A német lapok már most óva intenek a khinai 
heroeg túlságos ünneplésétől, nehogy a khinaiak 
félreértsék a deputáció célját és azt képzeljék, hogy 
a herceg Berlinben való időzéso megtiszteltetés Né
metországra nézve. így a Hamburger Correspondent azt 
írja : A herceggel természetesen, ha a hivatalos ve
zeklő audienoia véget ért, mint előkelő vendéggel, 
kimélotesen és az őt megillető tisztelettel kell bánni, 
de nagy tapintatlanság volna elhitetni vele, hogy 
potsdami vagy berlini tartózkodása örömöt vagy éppen 
lelkesedést okoz.

A francia-török szakadás.
B u d a p e s t,  augusztus 22.

Constans konstantinápolyi francia nagykövet 
otthagyta állomáshelyét, Munir bég párisi tőrök 
nagykövet szintén „nyaralni11 ment: Franciaország 
és Törökország közt megszűnt a diplomáciai összekötte
tés. Toulon hadi kikötőjében pedig fütik a kazá
nokat és Aubert de la &oe tengernagy készül egy 
kis konstantinápolyi látogatásra.

Ez háborút jelentono minden más esetben, 
csak akkor nőm, amikor Törökország a fenyege
tett lói. A porta ősi szokás szerint föl 6cm vesz 
holmi ultimátumot és esetleg még belonyugszik 
egy ártatlan llottatüntotésbe is. Majd megoldódik 
valahogy ez a kérdés is, ha Allah úgy akarja.

S a nagy zenobona oka? Hetek óta foglal
koztatja Paris és Konstantinápoly diplomatáit a 
rukpartkérdés, amely voltaképpen pénzkérdés s 
ezért roppantul kellemetlen a portára nézvo. 
Francia polgárok pénze forog veszedelemben: a 
porta nem fizeti ki a szerződésszerűen nekik járó 
pénzt. Három ilyen reklamációról vau szó. Ezek 
kettője 50 millió frankot jelent, amoly összeget 
két francia vállalkozó előlegképpen juttatott a

szét, mely megtanított rá, hogy mily nevetséges 
és szukkörii a szemináriumok bölcsesége, mely 
azt hiszi, hogy Krisztus vallása oly kaptafa, 
melyre rá lehet bűzni az egész világot. A tér
né szét, mely főinyitotta n szememet s megtaní
tott rá, hogy a vallás nem egyéb eltanult, bema
golt merev hagyománynál, melyet mind kevesebb 
szálak tűznek a való élethez. A természet, mely 
megtanított rá, hogy a vallás r.z illető földnok a 
terméke s nem lehet átültetni oly földbe, hol 
egészen mások a hitnek föltételei s egészen más 
alapon fejlődött az emberi fölfogás, a morál, szó
val az egész emberi psyche.

Az imént még veszekedő társaság elnémult, 
s mélvsóges csöndben fieyelt a hittérítőre, ki igy 
folytató:'

— Ugy-e, uraim, az egész kereszténységnek 
és a hittérítői működésnek a biblia az alapja, az 
I i-Testnmontum, mely Jézus életét és tanait tár
gyalja. A 1 ibliából sem olvonni nem szabad, sem 
hozzátenni, s magyarázása — legalább a katho- 
likusoknál — csakis meghatározott mederben tőr- 
téuhotik. Nem képzelik, hogy mily hihetetlen 
nehéz volt az indiánokkal megértetni, s mily 
fölülotcs külsőség az ő hitük. A katholikus máz 
alatt megmaradtak pogányoknak. Az eszkimóknál 
pedig hiábavaló volt minden igyekezetem. Krisz
tus azt monda, tanítsatok minden népeket, az 
skkori szűk látköru világ azonban bizonyára nem 
álmodta, hogy a világ mekkora. Azt sem tudtam, 
hogy mint kezdjek belő az eszkimóknál a biblia 
üiugvnrázntába, s ahogy belekezdtem, megrémülve 
1 tom, mily hihetetlenül korlátolt az embereknek 
áz értelme. Próbáltam körülírni, fejtegetni a bib- 
ha minden egyes kifejezését, próbáltam a lénye
get kihámozni — mindhiába.

— Augusztus császár elrendolte, hogy biro
dalmának minden lakosa összeirassék s c végből 
inindenki aban a városban jelentkezzék, amelyben 
illetékes. Tessék ezt megmagyarázni az eszkimó

portának különböző vasúti vállalatokból kifolyó
lag. Most vissza akarják kapni a pónzükot, a 
porta azonban ürességtől tátongó kasszáira muta
tott s kijelentette, hogy nem őr rá ezzel a kér
déssel foglalkozni.

A harmadik reklamáció a rakpartokról szól. 
Néhány évvel ezelőtt francia tőkepénzesek óriási 
befektetésekkel létrehozták a Konstantinápolyi Rak
part- és Bokktársaságot, amely nagyszabású épít
kezéseket végzett Konstantinápoly kikötőjében. 
De som a rakpartokat, som a dokkvállalatot nem 
adhatták át az üzemnok, mórt a porta mogbánta, 
hogy idegen kézre juttatta ezeket a fontos gazda
sági tényezőkot. Mindenféle nehézséget támasz
tottak a török kormány közegei, végre pedig tud
tára adták a társaságnak, hogy a porta hajlandó 
a koncessziót és az épített müveket visszavásá
rolni. A társaság erro benyújtotta számláját: 50 
millió frankot követelt visszavásárlási díj fejében 
s midőn a porta vonakodott ezt az összegűt ki
fizetni, a társaság az erélyes Constans nagykővot 
gondjaira bízta az ügyet.

Megírtuk, hogy minő gyorsan készült el 
ultimátumával Constans. Ilire jött annak idején 
annak is, hogy a Charles Martel, Bouvet és 
Jaureguiberry francia hadihajók készek Sztambul 
felé indulni. Ez hatott. A szultán több órán át 
tartó kihallgatáson fogadta Constanst és szavát 
adta, hogy a francia polgárok követeléseinek ele
get tesz.

De tegnapelőtt meggondolta magát s kije
lentette, hogy nem fizet. Erro Constans elhagyta 
állomáshelyét s megszűnt a diplomáciai össze
köttetés Franciaország és Törökország közt.

Háborúra azonban minden bizonyára nem 
kerül sor. A porta végre is meggondolja magát s 
az eset talán választott biróság ólé korül.

Pária, augusztus 22.

Constans nagykövet már elhagyta Konstantiná
polyi. A párisi török nagykövet, Munir bég vélet
lenül nincs Páriában s így a két ország között a diplo
máciai összeköttetés csakugyan meg van szakítva. 
Most már csak két megoldás lehetséges. en
ged a szultán s beváltja adott szavát, vagy pedig 
a francia hadihajók elindulnak Konstantinápoly elé, 
A Cassard cirkálóhajót már el is küldöttek a tö
rök vizekro s négy más hadihajó követni fogja.

A Aiécle Írja: Bizonyos, hogy e miatt a kon
fliktus miatt nem fognak háborút üzenni a szultán
nak, aki erro támaszkodva tagadta meg kívánsá
gaink teljesítését. De arra alkalmas volna ez a 
konfliktus, hogy « hágai békcbiruság döntésére bízzuk 
ügyünket. Az orleanista-párti Soleil panaszkodik 
a miatt, hogy Németország szövetkezve Angliával, 
rávette a szultánt, hogy no engedjen a franciák 
követelésének.

nak, akinek fogalma sincs arról, hogy mi az a 
császár, mi az a rendelőt, mi az a birodalom, 
lakos, összeírás, város, illetőség. De nem is lőhet 
fogalma, mert ez a tapasztaláson alapul. Mit ta
pasztaljon az örök jég honában, hol nem lát 
egyebet eszkimónál, fókánál, víznél, szürke ég
nél s gyüjthct-o magának nyolc-tiz foga
lomnál többet? A bibliának miuden egyes 
szava érthetetlen talány volt előttük, pedig a 
náluk egyedül lehetséges módszert követtem, 
vagyis rajzoltam nekik királyt, Jézust, csillagot, 
jászolt, birkát, angyalt, ördögöt, keresztfát, római 
katonát, előttük csupa ismeretion, felfoghatatlan 
dolgokat. Ha nem mondom is, tudják önök, hogy 
mindezekre nincs kifejezés az eszkimók nyelvé
ben, mely alig áll száz szóból, s 0 csekély nyelv- 
kiucscsel a biblia első szavánál megáll az ember.

Mondjam-o tovább? Amint nem voltam ké
pes ezeket megmagyarázni, úgy nem voltam ké
pes velük megértetni a lényeget, az eredendő 
bűnt, a jó és rossz közti különbséget, s bo kel
lett látnom, hogy a biblia üdvös hatásából telje
sen ki var. rekesztve az eszkimó. Azután, hogy 
visszatértem, s isten számos népo közt megfor
dultam, láttam, hogy vannak ismét népek, akik 
előtt negyedrészben, félig, vagy háromnegyed 
részben van elzárva az evangélium. A kételynokaza 
kis görgetege, mely lelkemben Labrador északi part
jain megindult, egész lavinává nőtt bennem, mire 
hazatértem, s egy istontelen dogma, ogy megdönt- 
heletlen törvény érlelődött meg bennem, az, hogy 
egyetlen világvallást sem lehet egy merev töí- 
fogásu központból igazgatni. Önök előtt ez ter
mészetes dolog, Önök jól tudják, hogy csak a 
nemzeti vallásnak van jogosultsága, annak, mely 
az illető ncp lelki szükségletéből, fölfogásából, 
moráljából, egész szellemi fejlődéséből, egész 
múltjából fakad, mindez pedig a kiima, az am- 
bions, a railiou szorint alakul. Következeképp 
természetes dolog önök előtt, hogy a szudúni né
gernek, a hottentottánk óppon a maga vallása fölei

Párta, augusztus 22.
A Matin jelentése szerint a Cassard cirkálóhajó 

tegnap a francia-török konfliktus miatt a törők partok 
felé ment. Egy hajóosztály készen van arra, hogy aírftia 
menjen.

Pária, augusztus 22.
A külügyminisztériumban még mindig bizo

nyosra veszik, hogy a szultánnal való konfliktust 
sikerül majd békésen elintézni.

Pária, augusztus 22.
Delcassé külügyminiszter a Havas-ügynökség 

által közölt nyugtalanító konstantinápolyi jelentésre 
sem tért vissza még Ariégeből. Ebből azt következ
tetik, hogy Konstantinápolyban a helyzet kevésbé kri
tikussá vált. A reggeli lapók nem kommentálják a 
török incidenst, csak a Figaro ir harcias hangon a do
logról. Arra az esetre, ha az incidens hadihajók ki
küldését tenné szükségessé, mint a Figarónak Ton- 
lonból jelentik, Aubert de la Soe ellentengernagy hajó
osztályának három hajója van erre kiszemelve.

Pária, augusztus 22.
A Temps irja: A diplomáciai viszony meg

szakítása Törökországgal csak akkor válik hiva
talossá és teljessé, ha a szultán jelenlegi maga
tartásához ragaszkodik. A nagykövetség egész 
diplomáciai személyzete egy alárendelt ügynök 
kivételével elhagyja Konstantinápolyt Munir beyt, 
a Párisból most távollevő török nagykövetet értesí
tették, hogy a diplomáciai viszony megújításáig ne 
térjen vissza. Ami a francia kormány által eset
leg teendő intézkedéseket illeti, azok különfélék. 
E pillanatban ninos szó flottatüntetésről, amolyot 
azonban bármikor igénybe vehetnek. Egy lap 
emlékeztetett arra, hogy hasonló esetben az 
osztrák-magyar kormány néhány tőrök kikötőben 
zár alá vetto a vámbevételeket, és végül a török 
nagykövetnek Párisból való távolléte bizonyos 
benső, egész n sajátságos természetű kérdésben a 
szultán kormányát zavarba hozhatná.

Berlin, augusztus 22.
Az idevaló török nagykövet egy újságíró előtt 

kijelentette, hogy nem hiszi, hogy a török szultán 
szavával kötelezte volna magát a rakodópart átvétele 
dolgában különSen nem következett volna be a 
diplomáciai összeköttetés megszakítása. A berlini török 
követ a helyzetet nem látja nagyon pesszimisztikus színben. 
Az utolsó pillanatban majd mégis békésen intézik el 
a konfliktust. Legföljebb flottademonstrációra kerülhet 
a sor.

Constans követ aligha fog többé Konstantiná- 
polyba visszatérni. Sőt a Neueste Nachtrichten azt 
írja, hogy Constans követ maga okozta a konfliktust, 
hogy ismét visszatérhessen Fárisba, ahol ismét szerepet 
akar játszani ez aktiv politikában. A francia sajtó 
ugyanis valósággal reklámot csinál neki s ebben a 
tekintetben különösen a Figarónak egyik minapi cikke 
figyelemreméltó.
............................ a L . ]

meg logjobban, s vak ostobaság a mi vallá
sunkat rájuk tukmálni, ha előbb nem emeljük 
őket az európai civilizáció színvonalára. Már pe
dig a civilizáció sem lesz egyöntotü soha, míg 
különbözők lesznek az egyes világrészek klímái. 
Önök előtt mindez természetes, de hívalgó, isten
káromló beszéd a szerzetesek és papok előtt, ki
ket ifjú koruktól kezdvo botorul egyotlen irány
ban, egyetlen kérlelbetotlcn irányban formálnak, 
megmerevedett dogmák és egyházi paragrafusok 
szerint.

Ahogy ezeket és egyebeket elmondtam Lo- 
doebowskinnk, nemsokára rá kivégzett engem a 
szerzetesek kongregációja. A legintorolánsabb bi- 
bornokok, a sárga Macehi, az epikureus Parocchi 
intézkedtek, hogy az egyház megszabaduljon tő
lem, az istonkáromló autikrisztustól. . .

Elhallgatott.
— Miért nem néz valami polgári foglalkozás 

után? — kérdezto az orosz.
— Hogy miért ? Kozdotben megfordult agyam

ban ez a gondolat Do tudják-o önök, mit tesz 
az, ha valakit a kedvenc pályáján iszonyú csaló
dás ér s egy lolki rázkódás, egy váratlan villám
sugár fölnyitja a szemét, s egyszerre belátja, 
hogy el volt hibázva az egész élote, mindig tév- 
utakon járt s öntudatlanul egy cbimacra, egy 
önző mánia szolgálatában állt? A lelkemben 
meghasonlás rág, mely sokkal erősebb nálam s 
olőbb-utóbb megöl. . .  Nem tog úgy fájni, mint 
az első halál. . .  •

Hirtelen fölkelt s eltávozott a sötét éjsza
kába. Turiddu nein győzött csodálkozni, hogy a 
rejtélyes ember végro elárulta a titkát s éppen 
nekünk. Azoutul nem látta őt Kómában senki, 
eltűnt.

Talán eljött értő a második halál, ha ugyan 
nőm ö keroste föl.
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Brüsszel, augusztus 22.
Itt azt hiszik, hogy a cár franciaországi lá

togatása alkalmas lesz arra, hogy megtörje a szul
tán ellenállását, aki a maga részéről Anglia hatása 
alatt áll.

A cár franciaországi útja.
.B udapest, augusztus 22.

Az egész francia közvélemény a cár látoga
tása hirének hatása alatt áll. Egyébről sincs szó, 
mint a cárról és családjáról s valóságos orosz láz 
lepte el az országot. Képzelhető, hogy ily körül
mények közt a cár fogadásának kérdése áll az 
első helyen.

Lóit bet elnök holnap Montelimarba megy, 
ahol anyját látogatja mog. Az elnök egy hétig 
marad Montelimarban. Visszatérése után jövő 
pénteken minisztertanács lesz, amely a cár fran
ciaországi utazása dolgában fog intézkedni. Addig 
semmi bizonyosat sem lehet tudni arról, hogy a 
cár mennyi ideig marad Erauciaországban, hogy 
tesz-e hivatalos látogatást Párisban, vagy hogy 
Franciaország mely városaiban fog megfordulni.

Pária , augusztus 22.
A cár a Standard-jachton a cárnéval együtt ér

kezik Dünkirchenbe. A cárné esetleg gyermekeit is 
magával viszi. A cári párt Alexej nagyherceg, Dolgo- 
ruki herceg, Eugendorf gróí és Messe tábornok kisérik. 
A második jachton érkezik a cár kísérete. A cár tisz
teletére rendezett ünnepségek között lesz hajtóvadá
szat és ünnepi színházi előadás is.

Pária, augusztus 22.
A dünkircheni flottaszemle alkalmával a 

tengerészminiszter a cár külön kívánságára az összes 
tengeralatt-járó hajókkal nagy gyakorlatokat fog 
végeztetni.

Laubet elnök előreláthatólag jövő év májusán 
utazik Oroszországba, ahová több miniszter fogja 
elkísérni.

A cár személyének biztosítására a kormány a 
legmesszebbmenő intézkedéseket tetto. A Dün- 
kirchen-Compit'gne vasútvonal biztosítására végig 
az egész pálya mentén katonaság fog sorfalat állni.

P ir it,  augusztus 22.
A megyetanácsok egyre hoznak olyan határoza

tokat, amelyekben hazafias örömüknek adnak kife
jezést az orosz cári pár franciaországi látogatása al
kalmából.

Berlin, augusztus 22.
Laubet e'nök ama kijelentése folytán, hogy a 

cár utjának egyet en célja ezúttal Franciaország. Né
metországban kétely támadt az iránt, vájjon Miklós 
cár lranciaországi útja előtt találkozik-e T'iimoj csá
szárral ? Ezt a kételyt elosz.atja a Berliner Neueste 
Nachrichten pétervári távirata, mely igy szól:

— A cár utazási dispozicióin semmi sem vál
tozott E szerint nem marad el a danzigi találko
zás sem.

B er lin , augusztus 22.
Azzal a föltevéssel szemben, hogy a cár és 

Vilmos császár találkozása Aieíben fog megtör- | 
ténni, a Danriger Zeitung illetékes forrásból ki- i 
jelenti, hogy a császárok találkozása okvetlenül a 
danzigi kikötőben lesz.

London, augusztus 22.
A  Times végre ma egy feltűnően szeretetreméltó | 

cikkben foglalkozik a cár tervezett franciaországi ula- ! 
zásával. A lap szerencsét kíván a szomszédos állam- | 
nak a cár látogatásához. A világnak szüksége vau I 
Franoiaországra. iparára és tőkéjére, másrészt pedig I 
a lrancia politika az orosz-lrancia szövetség meg
kötése óta határozottan békés iránya.

A  mióta az orosz cár a Palhuan fedél
zetén elmondotta a ,.szövetséges nemzetekéről 
szóló hires szavakat, amióta nj olasz király ke
rült a trónra, aki nem akarja megzavarni a hár
mas-szövetséget, a száraziöldi államok nemzetközi 
viszonyai hosszabb időre rendezetteknek látszanak. 
Igaz, hogy minden pillanatban változás állhat be 
ezekben a viszonyokban, de nem oly aktus által, 
amilyen II. Miklós cár lranciaországi ntja, mely csak 
a mostani békebarát lrancia kormány megszilárdítá
sának tekinthető. Üdvözöljük Franciaországot e láto
gatás alkalmából és reméljük, hogy az a felhő, mely 
a Boszporus felől készül, nem fog árnyékot vetni az 
Ünnepségekre.

A  B U D A P E ST I N A PL Ó  telefonja .

Szerkesztőié^ 56—12 
K iad óh ivata l 54-39

H ÍR E K .
Budapest, augusztus 22.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus :5-én 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S z e m é ly i h ír . Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter ma délután Ostendeből Bécsbe érkezett és a 
király személye körüli minisztériumba szállt; a mi
niszter holnap Budapestre utazik.

— A  rom án  tró n ö rö k ö s  B a ra n y á b a n . Bukarest
ből jelentik, hogy Ferdinánd román trónörökös a ba
ranyai hadgyakorlatok zárógyakorlatán részt fog 
venni s a csapatok elvonulásakor 6 maga is mint az 
osztrák-magyar hadsereg ezredese egyik ezred élén 
lóg lovagolni. A hadgyakorlatokon Exaren román ka
tonai attasé is résztvesz, valamint azok a román tisz
tek, akik az osztrák-magyar hadsereghez vannak be
osztva.

— Uj királyi t&náosos. A hivatalos lap közli, 
hogy a király Hilberth Gusztáv pénzügyi tanácsosnak, 
a fővárosi pénzügyigazgató első helyettesének, hosz- 
szas és buzgó szolgálatai elismeréséül a királyi taná
csosi óimét adta.

—  A  h erc e g p r ím á s  e lu ta z á s a . Vaszary Kolos 
bíboros hercegprímás dr. Kohl Medárd püspök és 
Andor primási titkár társaságában ma reggel Buda
pestről Esztergomba utazott A hercegprímás valószí
nűleg szeptember másodikáig marad Esztergomban, 
amikor ismét Budapestre jön hosszabb tartózkodásra.

— E lő lé p t e t é s  a  b u d a p e s t i  tö rö k  fö k o n z n lá -  
tnsnál. A szultán T. Simon effendi követség! taná
csost a budapesti török császári iókonzulátusnál való 
további aika mazás mellett aikonzullá nevezte ki és 
sok évi szolgálata elismeréséül az Ozmanje-rend pa
rancsnoki csillagát adományozta neki.

—  M e sz le n y  Lajos temetése. SzékesfejőrvárrŐl 
jelentik, hogy ott ma ment végbe nagy részvét mellett 
Meszleny Lajos országgyűlési képviselő holttestének 
beszentelése. A beszentelést Károly János püspök- 
helynök végezte nagy közönség jelenlétében. Jelen 
voltak: Kossuth Ferenc és Henlaller Lajos képviselők, 
a székesfehérvári függetlenségi párt, a 48-as agghon
védek. a csákvári és a rímolyi iüggetlenségi párt és 
Velencze község küldöttségei, a megyei tisztikar és 
Fehérmegye szine-java báró Fidlh Pál főispánnal az 
élén. Say Győző altábornagy stb. Beszentelés után a 
koporsót kocsin Velenczére szállították, hol a családi 
sírboltban helyezik örök nyugalomra.

•
Táviratilag fejezték ki részvétüket a gyászoló 

családnak: Széli Kálmán. Darányi Ignác, írfazsic* 
Gvnla miniszterek. Perccel Dezső házelnök. Szö- 
gyény-Manch László, Iteiszig Ede és Alajos, 
báró Fiáth Pál, gróf Cziráky Antal és Béla, 
Mustár Ágoston, Kenessey Zoltán, Tamási Kálmán, 
Leiivey Sándorné, báró Miske Kálmán gróí Széchenyi 
Géza. Sziics Jenő, Sárosy István, Sárosy Aurél és neje, 
dr. Dieballa Géza. Chernél István és neje, Kenessey 
Berta és leánya, Detrich László és Zsigmond, Dánielné 
Kopasz Ferenc és neje, Kossuth Ferenc, Scherer Kamill, 
Mustár Aladár és neje. Kégl Dezső. dr. Blaskovich 
Mihály, özv. Bauerné Végh Endre dr. Mattyufi Dezső, 
gr. Jankovich László, br. Splényi Ödön, gr. Zichy Ká
roly, Moitsy Pál és neje dr. Károlyi Gyula, Mattya- 
sovstky és neje, Starté Ádám, Kott Loráud, Keszán 
Aladár. Say Ferencné. Pötácáry Mihály, Tóth Ede és 
neje, Tóth Aladár és neje, Gát Gaszton és neje stb.

— Az nj tanév. Az V. kerületi állami fögimná- 
fiúmban a .javító-, pótló- és magánvizsgálatokat 
augusztus 31-én tartják meg. Az iskola tavalyi tanít
ványait szeptember 1-én, a más intézetből jövő tanu
lókat szeptember 2-án délelőtt 8-tól 11 óráig veszik 
löL A javító-, pótló- és teljes érettségi vizsgálatok Írás
beli része szeptember 3-án reggel ’ZiS órakor, szóbeli 
része szeptember 9 én kezdődik. A vizsgálatokra 
augusztus 27-ig az igazgatóságnál lehet jelentkezni.

— B efú jta  az  u ta t a  hó. Bo bizony — és 
pedig a Tátrában. Tegnap esle ótn nagy havazás 
indult meg s ma már finom piheköpenyeg alatt 
fázik a Tátra. Azt a telegrammot, amely a hava
zást jelenti, Tátra-Lomniczról kaptuk ’ a Írják, 
hogy szürkületben, a nyitott ablak mellett üivo 
sűrűn törülgetjük az arcunkról a verojtéket A 
Tátrában különben meg Bzokott esni ez a nyári 
tréfa. Fenn hó, ami levilágít az egész környékre 
s a miből egy-egy gemolyag megindul a merede
ken lefelé és agyonüti a virágot. — Képnek szép 
és 1 izarr, do augusztus huszonkettedikén befütütt 
szobában aludni nem tartozik a nyári üdüléshez.

— A z  Á rpád  h a d ih a jó  v la r eb o o sá tá a a . Trieszt
ben szeptember 15-én lesz az uj Árpád hadi bajó vizre- 
bocsálása. Az ünnepségre a lőváros hatóságát is meg
hívtak s a tanács mai ülésében Kózsavblgyx Gyula al
polgármester vezetésével Pallér Fereno tanácsost és 
Menyi Dezső főjegyzőt bízta meg a (óváros képvisele
tével a trieszti ünnepen. A küldöttség még két tóvá
rosi bizottsággal egészíti ki magát.

— A z  ig a z i  rom án. A bukaresti udvari
körökben sokat beszélnek most Károly király si
került tréfájáról. A király tudvalovőlog az egész 
nyarat nőjével együtt, n romek fokvésü Sinaiában 
tölti. A román trónörökös pár is a sinaiai paradiJ 
csontban él nyaranta s igy gyakran van alkalmuk 
az idegeneknek, hogy egy egész királyi család 
legbolsőbb életének szemtanúja legyenek. A trón
örökös pár gyermokei nagy szeretettel csüggenek 
nagybátyjukon, a királyon s szoretetük kifejezésre 
juttatásában csodálatos luleményességot tanúsíta
nak. Virággal, apró képokkel, majd meg kézi
munkákkal, vagy a román ipar ogy-egy ügye^ 
termékével kedveskednek a királyi párnak. A 
trónörökös nyolo éves fia, Károly herceg, a 
napokban apró szobrocskát szorongatott a kezé
ben. Megállt a király szobája olőtt s kopog, 
tatott az ajtón. A kis hercog sétája közben pil
lantotta meg n szobrot egy kirakatban s mivel 
nagyon megtetszett neki, megvette a király szá
mára. A kereskedő öt lrankot kért s szoborért, 
de a kis hercegnek csak húsz frankja volt. Meg
ígérte tehát, hogy a hiányzó harminc frankot még 
ma megfizoti s elvitte a szobrot.

A király molyolyogva fogadta el az ajándé
kot s igy szólt:

— Nagyon szép. Hol vetted?
— Vettom — föleit a kis herceg.
— Vottod? Kérdezte csodálkozva a király. 

Hát olyan sok a pénzed ?
— Oh igen — folytatta a fiú, húsz frankot 

flzottem rá s igy még bárminő frankkal tarto
zom érte.

A király egy darabig gondolkodva nézott a 
fiúra. Aztán, hogy észrevetto, hogy környezető 
mosolyog a dolon, igy szólt:

— Igazi román ez a gyerek I
— A  32  ik  e z r e d  h a d g y a k o r la to n . A Mária 

Terézia nevét viselő 32-ik gyalogezred és 33-ik gyalog
ezred egy zászlóalja Pauzl Rezső ezredes vezetésével 
tegnap este indult el a fővárosból az őszi hadgyakor
latokra. Éjfélkor indult el a hajó az eskütéri hajóállo
másról és reggel Duna-Földváron kötött ki. Duna- 
Földvárról az ezred gyalog megy tovább Paks, Tolna, 
Szegzárd, Duua-Szekcső, Mohács érintésével Pécsre. 
Itt résztvesznek a város környékén tartandó nagy
gyakorlatokon. A nagygyakorlatok befejeztével, min
dig déli irányt követve, egészen a Dráváig haladnak. 
Visszafelé már vasúton jönnek és szeptember 18-ikán 
érkezuek meg Budapestre.

— A  p le ty k a  m iatt. Szentesről Írják: Molecz 
Lajos nyugalmazott államvasuti íőollenőr felesége, 
Morváik Gizella még június 15-én 63 éves korá
ban meghalt. Halála után pár héttel suttogni 
kezdtek a városban, hogy az asszonyt a cselédei 
ölték meg, mert a férje állítólag viszonyt folyta
tott az egyik cseléddel. Feljelentésre a szegedi 
törvényszék elrendelte az asszony exhumálását. 
Ezt tegnap foganasitották és a törvényszéki orvo
sok a holttesten a külerőszak semmi nyomát sem 
fedezték fel. A halál okául szivszélhüdést állapí
tottak meg. A boncolás eredményéről a szakértők 
ma terjesztették bo jolontésöket a törvényszékhez. 
— Szentesen izgatottan várják a vizsgálat ered
ményét, de mi úgy látjuk, hogy elhamarkodott
ság, ha a pletyka után indulva egy halott nyu
galmát megzavarják.

—  A  F . M  K  E  É v k ö n y v e . A  Felvidéki
Magyar Közművelődési Egyesület terjedelmes jelen
tésben S2ámol be arról az áldásos működésről, melyei 
az elmúlt évben e nemzeti haladás ügyének lelkes 
védőjeként kifejtett. Mindenki, aki a nemzet létérde
kei iránt kellő fogékonysággal bír, elismeréssel fog 
meghajolni az egyesület működése és eredményei 
előtt. A nagy misszió muuká ából, mely a Folvidék 
magyarságát a széthullástól óvja meg s nemzeti szel
lemmel hatja át, oroszlánrészt vett ki magának Clair 
Vilmos lőtitkár, a leletle érdekes évi jelentés szer
kesztője.

Az egyesület sikereit, munkájának eredményeit 
minden dicsérő szónál erősebben magasztalja az a 
rövid összefoglalás, mely a jelentés első lapjain be
számol avval, hogy az egyesület pénzügyi egyen
súlyát sikerült helyreállítani a lefolyt évben. Az óvo
dák számát is szaporította az egyesület, mogkétsze- 
rezto könyvtárait, kieszközölte az állami segély 
fölemelését, megkétszerezte évdijas tagjainak számát, 
mozgalmat indított egy felvidéki etbnograflai muzeum 
érdekében, szaporította dalos- és olvasóköreit, s a 
F. M. K. E.-gyula forgalomba hozatalával uj jövedelmi 
forrásokat szerzett az egyesületnek.

A részletes jelentésből a kővetkező érdekes 
adatokat emeljük k i : A tagok száma egy óv alatt 
3U2 taggal szaporodott. Adományokból befolyt lülfí 
korona 59 fillér, ünnepélyek révén, melyeknek ren
dezésében Clair Vilmos titkár buzgólkodott, szintén 
jelentékeny jövedelemre tett szert az egyesület

— H á z a ss á g . Martmonn Károly eljegyezte Lótey 
Jolán kisasszonyt Budapesten.

Steiner Gyula eljegyezte Btdermann E telka kis-, 
asszonyt Budapesten.
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— Z im ándy. A török-bálintiak közt tegnap- | 
előtt, Szent István napján, megint könyvöt osz
tottak szét Ez a könvv, moiy a magyar nyomda
ipar legszonnyesebb, leghitványabb terméke, az a 
hírhedt iráseafat, melyot Zimándy Ignác Kossuth 
fajosról irt német nyelven s melynek teljes eime 
ez: Ludwig Kossuth's Vtorzig blátterigerLorbeerkrane. 
Nincs magyar ember, akit érdokolne ennek a, 
piszkos iratnak a tartalma s nincs magyar, aki 
utálattal ne fordulna el attól az ombortől, akinek 
egyedüli célja, irodalmi ambíciója, lolkipásztori 
törekvése, hogy olyan szentekre köpdösse eltéve- 
lyodett lelkének piszkos tajtékát, akik egy nemzet 
boldogságáért hősi munkában buzgolkodtak s szent 
hevülettel voltak eltelve fajuk szabadságának ki- 
küzdéseért. Zimándy Ignácot már régóta a köz- 
megvetésnek adta át a magyar sajtó, mely űzői
méiről annak idején beszámolt. De Zimándy Ignáo 
fittyet hány ennek, fittyet hány mindennek, ami 
egy ország népe előtt szentség s tovább is ter
jeszti írásait Ez a bátorság, mely szembeszáll 
egy ország legszentebb érzéseivel az eszelősek 
bátorsága. A megvoszett állat bátorsága, mely 
nekiront mindonnek, ami jó és üdvös az embe
reknek. Zimándy Ignácot végre is ártalmatlanná 
koll tenni s meg kell fékezni, mint minden olyan 
veszedelmes bolondot, aki horostratosi szenvedői
méin nem tud uralkodni s föl akarja gyújtani leg
pompásabb templomunkat.

— B looudo Zalvatlco. Velencze város képvi
selőjét, Riocardo Selvaticot tegnap a községtanács 
ülésén szélütés érte s még délután meghalt Velencze 
nagy külső gyászszal ad kitejezést részvétének. A 
mükiáüitást, melynek Belvatico volt a megteremtője, 
bezárták. Az elhunyt képviselő igen ügyes dráma
író volt s különösen népies darabéival tűnt ki.

— S o k  a  sz e g én y , k ev és a  szeg én y h á z . 
A székesfőváros szegényházainak gondnoksága 
bejelentette a tanácsnak, hogy a szegényházak 
túlzsúfoltak. Különösen az Erzsébet-szegényház- 
ban annyi a szegény, hogy már képtelenek el
helyezni őket. A gondnokság azzal a javaslattal 
akar segíteni a bajon, hogy fogadják el a San 
Marco hercegné által alapított Irgalom Háta egye
sület igazgatóságának azt az ajánlatát, hogy 
helyezzenek el az Irgalom Házában huszonöt sze- 
géuyt s fizessenek értük évenkint tízezer korona 
tartási dijat — segítség címén. Ilyenformán egy- 
egy szegénynek négyszáz koronába kerülne az 
ellátása. A javaslatot pártolta a szogényház-bi
zottság is, a tanácsnak sincs ellene semmi lénye
ges kifogása, azonban a körülményesség okáért 
át kell még mennie néhány bizottságon, hogy 
ténynyé váljék.

— E r ő s z a k o s  t á r l tg o tó s .  Telein József pőkai 
rerormátus lelkésznek, egy esti lapnak irt értesítése 
alapján, megírtuk, néhány nappal ezelőtt, hogy Stabó 
György n8gy-ernyei plébános miként téritgeti a re- 
lormátus egyház híveit a maga egyházába. E hí
rünkkel szemben, most Stabó György alesperes plé
bános ur a következő nyilatkozatot küldi hozzánk :

Tekintetes szerkesztő ur! A Budapesti Napló ez 
évi augusztus 13-án megielent szamaban Teleki József 
pókai reionnátus lelkész közleménye folytan támadást 
intéztek ellenem. Az igazság követelményének teszek 
eléget, midőn kijelentem, hogy Teleki József állításai 
a valóságnak nem lelelnek meg. Sehol, soha. senkit sem 
vásároltam meg pézen. Tartsa mindenki szerencséjének, 
áa Isten kegyelme folytán katholikus lehet. Sót ha valaki 
csak anyagi érdekből akarna katholikus lenni :el sem 
vettető az an.vaszentegyház kentébe. Pokában csak 
egyszer voltam kötelességemből kifolyólag híveim 
oktatása végett, augusztus 4-én délután. Még ott nem 
miséztem. Általában kijelentem, hogy én csak azt 
tettem, amit hazánk törvényei megengednek, kijelöl
nek és anyaszentegybázam törvényei elengeduetjen 
kötelességemmé tesznek Semmi legkisebb jelét sem 
vettem észre annak, miutha valaki engemet Pokában 
ágvon akart volna veret, még sértő szót sem szólt 
senki ellenem, semmi felzúdulás nem volt Nagy-Er- 
nyében, 19U1. augusztus 19-én. Szóid György alesperes- 
plébánoa. •

Az esperes-plébános ur nyilatkozatának helyt 
adtunk s nincs is okunk kételkedni szavában. De 
nem mulaszthatjuk el mégsem, hogy nyilatkozatával 
ne helyezzük szembe a Székely Lapok pókai tudósító
jának értesítését:

A pókai hitelszövetkezet a múlt év folyamán egy 
rosszul sikerült gőzcséplógép vásárba ment be.e, élén 
az ev. rét. lelkészszel, amely vásárral a váltókon sze
replő egyének, mintegy 6000 koronáig károsultak 
meg az ügynök csalása által. A becsapott gépvásárlók 
szőrű.t helyzetükben mindenfelé folyamodlak segélyért, 
míg a n.remyei plébános Stabó György a sárom- 
berki római katholikus gondunk utján értesítette 
őket, hogy minden bajukat eligazítják, annyi pénzt 
kapnak, csak térjenek ál a katholikus vallásra. A pénz 
huss családot birt arra, hogy a reionnátus lelkész előtt 
kikérezésüket jelentették. A bitében megingatott 
tudatlan nép közül öt család, a második kikeresést is 
teljesítette, ami alig történt meg s lolyó hó 4-én már 
megjelent és behajtatott a falu logelső szegeletjén egy 
bitében szintén megingatott ős refermátus csatád ud
varára a nagyernyoi plébános: Stabó György, bonuan

azonban a család egyik kiházasodott férfitagja: név- 
szerint Qede András, karót véve a kezébe, kény
szerítette őt és a csillogó fehér rnbáját bá
mulni összegyűlt csőcselék-népet a távozásra. Ma 
már nyíltan beszélik ntcabosszan, hogy mindenki, 
aki Ernyében róm. kath. lesz, 100 korona jutalmat és 
azon felül kinek-kinek a mennyi pénzre lesz szüksége, 
annyit kaphat olcsó kölcsönre; a verbuválok azzal ér
velnek, hogy özv. Somodi Jánosné, sz. Szotyori 
Eszter a megígért 200 koronából 60-at már ki m ka
pott, ifj. Bálint Mihály a megígért 800 koronából igaz, 
hogy még csak 17-et kapott ki, de a jővó héten megér
kezik a pénz és akkor hiány nélkül mindenki kikapja . , .

— T urista  d iákok. Mint minden nyári 
vakáción, az idén is fölkerokedett néhány diák s 
gyalogszorrol bojárta a félvilágot. Hajdanában, 
Erdély szegény unitárius meg református kollé
giumaiban maga az iskola küldött ki néhány fiút 
a leginkább megbízhatók közül — adományokat 
gyűjteni az iskola jótékony alapjai számára. A 
diákok aztán csakugyan gyűjtenek is valamicske 

énzt s a mellett bojárnak egy csomó szép vidé- 
et, megismerik a hazájukat. A mi diákjaink, 

akikről itt szó van — nem ilyenformán utaztak, 
hanem a maguk szegénységében, mindon ajánlás 
nélkül vágtak neki a világnak. S tapasztalataikat 
tegyék ol a férfikorukra, mert érdekes lesz majd 
visszagondolni nekik arra, hogy milyen például 
a horvát vendégszeretet a magyarokkal szemben. 
Az egyik turista diák a kecskeméti főreáliskola 
Krausz Sándor nevezetű nyolcadik osztályos növen
déke. Lefelé ment a Dunán túl. Mindenfelé szíve
sen fogadták. Éppen csak a nem éppen vagyon
talan gróf Zichy Jenő utasittatta ki a házából a 
világjáró diákgyereket. Ilyenforma vendégszeretői
ben volt része aztán Kapronczán, Körösön, Zág
ráb vidékén. Még, potentát se kapott, eltenbon 
igen gyakran összészidták benne a magyar ku
tyát. Zágrábban még a franciskánusok se olyan 
vondéglátók, mint a milyenek erre mifelénk a 
szerzetek. Éppen csak lakást adtak a diáknak, 
az asztalukhoz azonban nőm hivták meg. A fiu
mei rendőrkapitány pedig 6ohogyan se akarta 
megérteni, hogy Magyarország területén szabad 
az ut minden magyar állampolgárnak, ha más
különben nincs valami kifogás ellene s haza 
akarta toloneolni a fiút. Különben a legjellem
zőbb az a párbeszéd, ami a noskai polgármester 
és a diák között tefolyt ilyenformán:

A polgármester ur németül rákiabált a be
lépő diákokra. Akkor már kotten voltak az 
utasok.

— Honnan jönnek?
— Kecskemétről. 

j A - — Hol van Keoskemét? 
k w á  — Budapost mellett.C  — Hol van az a Budapest?

— Magyarországon.
— Nekem nem létezik se Budapest, se Ma

gyarország. Mars I
Ez ugyan megadta nekünk. Nem a diák

jainknak, hanem nekünk.
Pécsről is megindult két diák és harminc

kilenc napig gyalogolt Stohli Kálmán ésWinkler 
Alajos a nevük s a tanítóképző intézet növen
dékei. Ók északra mentek, Íelső-Magvarországot 
járták be s a két utazás között egyebektől eltekintve 
az a különbség, hogy velük északon gorombés- 
kodott az a vendégszeretet, amit ráparancsolni tör- 
vénynyol senkire se lehet. 8 itt az a bökkenő, 
ami miatt mi nem vagyunk képesek valami túl
ságosan tragikusan fölfogni a lemagyarkutydtott 
diákok dolgát. Pénz nélkül tessék itthon maradni, 
vagy iegfönnebb itthon utazgatni. A turistának 
tegyen annyi pénz a zsebében, hogy ki tudja 
fizetni az ebédjét meg az éjjeli szállását. Ez a 

énztelen utazás nem magyar találmány. Jobb, 
a nem is teszik a magukévá a diákjaink. Mi az 

ördögnek dicsekedhessék el a noskai polgármester 
ur azzal, hogy kidobott a hivatalából egy magyar 
kutyát. A Krausz Sándorok úti tapasztalatai ilyen
formán nekünk igen drágák.

— A  kassal dalverseny. A miskolezi dalár- 
egyesületről azt írták a lapok, hogy a kassai dalver
senyen a második dijat nyerte. Az egyesület most 
annak a kijelentésére kéri löl lapunkat, hogy a mis
kolezi daláregylet az első a) és b) dijak közül a b) 
dijat kapta, tellát nőm a második dijat.

— H a lá lo z á s . Seifmann Mór szegedi bulorgyá- 
ros, cs. és kir. udvari szállító, tegnap meghalt Szege
den 78 éves korában. Az nlbun' t a szabadságharcot 
mint honvéd küzdötte át; a szolnoki csatában meg
sebesült s Szegedre szállították. Üzletét 1847-ben ala- 

itotla meg, a szabadságharc után lolytalla és rend- 
ivüii szorgalmával, szakérte.mévol és becsületességé

vel az A l.ö .d  első bútorgyárává emelte. J88'-beu a 
király az udvari szállítói címmel tüntette ki s ő is 
rendezte be 0 le sége látogatása alkalmával, a had
gyakorlatok idején Aradon, Kolozsvárott Déván 
Besztercén. Zenián stb. az udvari lakó-osztályokat a 
saját gyárában készült bútorokkal. Mint Szeged város 
törvényhatósági bizottságának tagja, bosszú éveken 
át tevékeny részt vett a közügyekben, azonkívül jóté
konyságáról is széles körökben ismerték. A szegedi 
izr. hitközség örökös elöljáróság! tagot veszteit benne. 
Nején kívül nyolc gyermek, huszonegy unoka és négy 
dédunoka gyászolja."

— K étm illió  m a g y a r  a  k ü lfö ld ö n ?  Ab
szurdumnak Játszik ugyan mindjárt első tekin
tetre, mégis publikussá tett, hogy nőm kevesebb, 
mint kétmillió magyar él a külfbldiin, azaz az összes 
magyaroknak csaknem tizenkét százaléka. Ez 
természetesen nőm áll. Az 1890-iki népszámlálás 
szerint Magyarország jogi népességéböl211.782-en 
éltek külföldön. A kivándorlási statisztika 1891-iki 
adatai szorint Ausztriában 222.139 magyar él, 
Horvát-Szlavonországban 112.041, Romániában kö
rülbelül 50.000, az Északamerikai Egyesült Álla
mokban 62.435. Összesen körülbelül 446.600. A 
többi országban oly csekély a bevándorolt ma
gyarok száma, hogy a hiányzó másfélmilliót a 
holdba kollene utalványozni. A kivándorlás, fáj
dalom, nagy arányú, de ekkora népveszteségről 
még sem lehet szó.

— K ib é k ü lv e . Egy berlini gyáros, akinek Berlin 
keleti részében nagy ipartelepei vannak, ezelőtt két 
esztendővel nőül vette egy portás leányát A hatvan- 
kétesztendős mibiomos annak idején szerelemből 
vezette oltárhoz a tizenkilenc éves szegény leányt aki 
előzőleg egy gyári írnokkal járt jegyben. A gyártulaj
donos nemrégiben névtelen levelet kapott, amelyben 
tudtára adják, hogy az egykori vőlegény még ma is 
ellátogat az ő leleségéhez. Az öreg gyáros erre az 
ismert lógással é lt: azt mondta, hogy elutazik s mikor 
azt hitték, hogy messze utón van, hirtelen betoppant 
a lakásba és meglepte nejét udvarlójával. A megcsalt 
férj sző nélkül bement a dolgozószobájába, míg a 
gavallér lerohant a lépcsőkön és a házból kiszökött. 
Mikor a kapuajtő mögötte becsapódott, lövés dördült 
eL A gyáros öngyilkossági kísérletet követett el. A 
rögtöni orvosi segélynek azonban sikerült őt meg
mentenie, miután a sebe könnyebb természetű volt 
A gyáros vasárnap üdülés végett délvidékre utazott 
Útjában a felesége kiséri, akivel kibékült

— V o n a tv e z e tő  4a m o z d o n y v e z e tő . A megőrült 
vonatvezetó című hírünkre vonatkozólag a kővetkező 
magyarázatot kaptuk: Bátor vagyok megjegyezni, 
hogy a távirati tudósítás egy része téves; a vonat
vezető netn nézhetett ki merev szemmel a mozdony 
ablakán; neki a mozdonyon semmi keresni valója 
nincs. A vonatvezető a vonatnál lévő Írásbeli dolgo
kat vezeti és a kalauzkocsiban van helye. A 
laikusok nem tudják a vonat- és mozdonyvezetői 
szo'gálat között levő különbséget Mi mozdonyvezetők 
címünkkel meg vagyunk elégedve, de a működésünket 
mindig a vonatvezetöének tulajdonítják. Tisztelettel 
Kondonery György, mozdonyvezető.

— V a d o r zó  á lla to k . Esztergom környékén a 
prímás erdeiben úgy elszaporodtak a vaddisznók, 
hogy az erdők szélében a mezei ültetvényeket már 
zsenge korában lerágják, a földekből kitúrják a krump
lit répát s más egyebeket, úgy hogy a lakosság 
kénytelen éjjeli őrtüzeket rakni a megdézsmált földön, 
hogy a kártékony fenevadakat — melyek nap
pal az erdő sűrűében beverésznek, éjjel pedig 
lakmározni járnak a löldekre — távol tartsa vete- 
ményeitők Azonban ennek alig van foganatja mert 
a lobogó őrtüzek dacára az agyarasok pusztítanak 
mindent, ami utjokba akad s már az ember életét is 
veszélveztetik. Kísértse csak meg valaki az erdő körül 
való sétát vagy a közeli fenyvesekbe tegyen utat, a 
hol a vonatok dübörgése elenyészik, életével fizetheti 
meg a válla kozását. A puska nem tesz kárt a vadak
ban Manllcherek pedig nincsenek a po.gárok kezé
ben. így a sertésfaj elszaporodik és a járókelőknek 
is útját állja. A kovácsi pataknál nyü. sgő nyaralók
nak csak száz lépést kell az erdőbe beieié tenniük, 
hogy vadkanokat lássanak.

A vármegye aüspánja tnd o dolgokról, de 
radikális óvóintézkedést nem képes tenni. Ly körül
mények között szükséges, bogv a vadászat tilalma 
feloldassék, esetleg áthágassék és sport-vadászatok tar
tassanak hogy amennyire lehet, e lenevadafc lépten- 
nyornon pusztítassanak. Erre a célra egy vadász 
társaság alakul, mely a közbiztonság érdekében kéj
vadászatot fog tartani kizárólag vaddisznókra, a be
gyeken és erdőkben, ebhez most megtelelő hidegvérű 
luxus-vadászokat keresnek.

A jelentkezők legjobb, ba levelezőlapon tudatják 
szándékékat Wirter Berthold kir. mérnöknél Garam- 
Kövesden, ki is a vadászat engedélyezése, illetve helyes
lése iránt a vármegyei alispán és a primacia hozzá
járulását már kérelmezte. A vadászat idejét legköze
lebb közzéteszik.

— A  k r a k k ó i n ta lv á n y -h a m la ltá a . A p o sta - é s
távírda igazgatósága a krakkói utalványnamisilás 
ügy ében a következő jelentést adta k i : Á krakkói 
lapok ulián r.z a hír járta be a magyar sajtót, bogv 
az olt legutóbb kifizetésre került nei hanns postautal
ványt magyar postaközeg csempészte be a valódi 
utalványok közé s ez a becsempészés a budapesti 
központi hivatal figyelmét kikerülte. E turbót csak 
annyi igaz. Hogy Krakkóban tényleg kél hamis posta- 
utalványt Űzettek ki, de az e tárgyban megejtett vizs
gálat eddig semmi oly adatot nem derített ki, nme- 
lyckból valamely magyar postaközeg bűnös voltára 
lehetne következtetni, még kevésbé azt, hogy az illető 
hamis postautalványok magyar postahivatalon, avagy 
éppen a budapesti központi postahivatalon át jutottak 
voma Krakkóba.
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— G yilk o ssá g -e  v a g y  saeren osétlenség .
Megrendítő osot történt ma Sopronban, a honvéd
gyalogság gyakorlatán. A legénység soraiból va
laki éles töltéssel lőtt és golyója életveszélyes 
sebet ejtett, egy Kieft nevű szakaszvozetőt talált 
el, aki besorozasa előtt Budapesten pincér volt. 
A vizsgálat során megállapították, hogy Kiefl 
gyilkosságnak esett áldozatul. A gyanú egy káplár 
ellon irányul, aki a szerencsétlen szakaszvozető- 
nek régi haragosa volt. Az orvosok bíznak Kieff 
felgyógyulásában.

— Szétrobbant mossárágyuk. Ferencetálvárói 
jelentik, hogy az ottani Bzent István-napi buosun 
megrendítő szeronosétienség történt. A mise alatt 
ugyanis tarackokkal lövöldöztek. A mozsarak keze
lését Botlik Fereno kovácsmester vállalta magára. 
Amíg száraz anyagot használtak a lövöldözéshez, 
nem történt sommi baj, de mikor a lövéshez készített 
száraz homok elfogyott, nedves tőiddel tömték meg a 
mozsarakat, amelyek közül kettő egyszerre robbant 
szót. A szerenosótlenség idején sok gyermek és fiatal 
suhanolegény áosorgott a mozsarak körül s ezek 
közül Petes Imre és Ma zik Tamás fiatal legényeket a 
szétrobbant mozsarak szilánkjai oly szerencsétlenül 
találták, hogy még a helyszínén meghaltak. Túri 
M ihály, Bakó Antal, Furus Tamás és Csöge Bálint a 
karjaikon és lábaikon szenvedtek súlyos sérülést, 
ugv hogy a sérült testrészeket le kell vágni. A sze
rencsétlenség híre bejutott a templomba is és a meg
rémült nép otthagyva *  misét, tódult ki a templomból, 
miközben két gyermeket letaposlak, többen pedig el
ájultak : ezek közül Csaroi Mihályné nem is tért többé 
magához, ott a templom előtt meghalt. A szerencsétlen
ségért Botlik Fereno kovácsot okolják aki a mozsa
rak töltését rábízta a gyermekre. A osendórség Bot- 
likot letartóztatta.

— Izra eU ta  is te n t is z te le t .  A p esti izraelita  hit
község dohány- és rombaoh-utcai templomában a pén
tek-esti istentisztelet további intézkedésig órakor 
kezdődik.

— M e rén y le t e g y  v u n a t e lle n . Tapolcáról je
lentik. hogy a tegnap este lél tízkor odaérkező vonat 
ellen* merényletet követtek el s pusztán a véletlennek 
köszönhető, hogy óriási szerencsétlenséget nem oko
zott a merénylet Lesencze-Tomaj és Tapolcza közt go
nosz kezek hatalmas köveket hengergettek a sínekre, 
de a mozdony lámpalényénél a gépész észrevette a 
köveket és megállította a vonatot. Ebben a pillanat
ban a sötét árokból valaki rálőtt a vonatra. A golyó 
szerencsére senkit sem talált. Érdekes részlet, bog. a 
tapolczai oseudórséget előre értesítette valaki a me
rényletről. A csenuőrség az állomáslőnökkel is tudatta 
a sötét szándékot és este kilenc órakor csendőrök 
szállták meg a tapolczai pályaudvart akik az egész 
vasúti személyzettel együtt izgatottan várták a 9 óra 
30 percet, amikor a vonatnak be kei lett volna érme. 
Nagy volt a várakozók rémülete, amikor elmúlt már 
9 óra 40 perc is. de a vonat még sem érkezett meg. 
Egyszerre rémes fütty-;elek halatszottak, melyeket 
a gépész a gőzsippal adott. Ebben a pillanatban 
puskalövések hallatszottak. Akik az állomáson vo taz. 
a vész színhelyére sietlek, mert a merénylet a tapoi- 
czai állomás közelében történt A merénylet követ
keztében csak lélőrai késéssel robogott be a vonat 
Tapolczára.

— Lezuhant tárlata. Említettük már hogy egy 
mannbeimi bankár Interlaken közelében lezuhant egy 
hegyről és szörnyet halt. A szerencsétlenségről Bern- 
bői még a következőket jelentik Szombat délután 
Mutter Tivadar mannheimi bankár einduit az Abend- 
bergre, hogy virágot szedjen. A hatvan éves ember
nek nem voltak szöges cipői, úgy, hogy a hegy
mászás nagyon nehezére esett. De azért mégis neki
vágott egy különösen meredek hegynek. Rövid ideig 
haladt csak löltelé, amikor megcsúszott és ötven 
métenr í mélységű szakadékba zuhant, Bérü.ései oly 
súlyosak voltak, hogy alig pár perc múlva meghalt. 
Kevéssel a ba.eset után eg német tábornok család a 
járt arra. Egy fiatalember nagvnehezcn hozzátérkőzött 
a bankárhoz és élesztgetni próbálta, de már hiába. 
A holttestet Intenakenhe vitték.

— A  le lk é s z  f e g y v e r e . Regensburgbó] táviratoz
zék : Egv szomszédos község lelkésze tegnap tréfából 
fegyverével célba vette TFinkef malomtulajdonos húsz 
éves leányát. A fegyver elsült 8 a fiatal leányon ha
lálos sebet ejtett.

— UJ tavirohivatal. A posta- és távirdaigazga-
tősága a váci járásban levő Dunakeszi községben levő 
posta- és távbeszó*őhivatalnál táv íróhivatalt ren
dezett be.

— B o tr á n y  a  bécsi tőzsdén. A bécsi tőzsdén 
ma izgalmas jelenei játszódott le. Dr. Fááler közgaz
dasági írót néhány börze átogató hevesen megtámadta 
a bécsi és írankiurti lapokba irt cikkéért. A börze
biztosok közbeléplek de azok sem tudták Padiért az 
inzmtus elől megvédelmezni.

— Összeütközés & tengeren. A Constantán 
francia gőzös a parttól 25 mértiöldnyire a sürü kód
úén összeütközött az Emanuel nevű görög hajóval, 
amely rögtön elsülyedt. A Constaidin fölvette az elsü
ljed* hajó 26 főnyi legénységét és Vigóba vitte.

_  S itr á jk  a  T u ru l-g y á rb a n . A  temesvári Turul 
cipőgyárban, amelyről nemrég olyan sok szó esett — 
mintegy hétszáz munkás sztrájkol. A munkások nem 
voltak megelégedve helyzetükkel s nagyobb bért 
kértek. Az igazgatóság nem teljesítette követelésü
ket, mire a munkások abbahagyták a  munkát.

__ M e g b o to z o tt  k é p v is e lő .  JTarZifcfldból je len tik ,
hogy Dörfler elbogeni polgármester fia lloter német- 
nemzeti reichsrathi képviselőt tegnapelőtt Elbogenben 
egy szállodában megbotozta, mert Hofer lapjában 
Dörfler atyját, a polgármestert súlyosan megtámadta. 
Eofer a büntető bíróságnál jelentette löl a fiatal 
Dóriiért.

— Szerenosétlenzég a  pályaudvaron. Ma reg
gel a kovácspatak-esztergomi állomáson egy elegáns 
fiatalember szállott le a gyorsvonatról, de rossz olda
lon lépett le és az éppen arra robogó személyvonat 
mozdonyának ütközője oly erővel vágta oldalt, hogy 
szörnyet halt. Kilétét nem tudják.

— Nagy robbanás. A Frankfurter Zeitungnak 
jelentik New-Yorkból, hogy a Standard Oil Company 
bányáiban történt robbanásnál az eddigi hírek szerint 
150 ember sérült meg. A robbanás következtében 
300.000 barrel olaj odaégett.

— Rendőri hírek. Vasárnap két holttestet fog
tak ki a Dunából. Az egvik női holttestről megállapí
tották, hogy Cta'őtf Sarolta harmincnégy éves vaoi 
lakos. A másikról kitűnt, hogv Morong Józsol 23 éves 
napszámos. — Aot’dúst Albert malommunkás tegnap 
este 7 és 8 óra között a Mátyáslöldön meg.este ked
vesét, Láda Eleonóra cselédet s piszloiylyal rálőtt. 
A leányt a mentők súlyosan sebesülve vitték a 
Rókus-kórbázba Koválcsit aki e menekült, a rend
őrség keresi.

— Cigányzene a Telefen Hírmondóban. A Tele- 
fon Hírmondó előfizetőinek szórakoztatására ma este 8 órától 
11 óráig cigányzenét íog közvetíteni. A cigányzene-átvitelt 
az Emke- és az Klite-kát óházból közvet.ti a Hírmondó, ahol 
Zöldi Marci, illetve Kóczó Antal zenekara játszik A zencköz- 
vetitést azonban megszakítja 8 óra 15 perckor a tőzsdeolvasás 
és tél 10— 10 órakor az esti olvasás, melynek keretében az 
est folyamán érkezett legújabb híreit olvastatja fel a beszélő 
újság szerkesztősego.

(x) Osuz és köazvény ellen elismer* !.’*ünŐbb 
szer a Zoltán-féle kenőcs. Ara 2 korona. Zoltán Béla 
cryógv tára bán. Budapest, V., öétatér-utca és Szabadság- 
tér s»~káik

A bártfai vándorgyűlés.
B á r t  f a , '  augusztus 22.

Ma m egalakították a természettudományi és 
társadalomtudományi szakosztályt, amelyen emel
kedett szellemű beszédek hangzottak el a m in
dennapi életbo vágó égető kérdésekről. Egyidejű
leg buzgón m unkálkodott a belgyógyászati, 
sebészeti és közegészségügyi szakosztály. Elénk 
érdeklődés kiséri az összes előadásokat.

Term észet- és tá rsadalom tu dom án y.
A természettudományi csoportot délelőtt fél kilenc

kor dr. Mágócsy Dietz Sándor egyetemi tanár, a szak
csoport elnöke nyitotta meg magvas előadásával, 
amelyben a hazai botanikát ismertette az elmúlt szá
zadban. Utána Istvánffy Gyula tanár utánzatok bemu
tatásával az ehető és mérges gombákról értekezett. 
Dr. Jablonszky József tanár a bombyluslégy élőskö- 
déséről és levédéséről és a kendernek egy szokatlan 
betegségéről tartott előadást Dr. Pantocsek József, a 
pozsonyi kórház igazgatója, a magyar tavak bacillá- 
riáit ismertette. Itjabb Entz Gézának a fiumei plaucton- 
ról szóló előadása zárta be a délelőtti előadások 
sorozatát

Délután három órakor kezdődött újra az Ülés s 
ekkor előadást tartottak: Hulavács Gyula íőgeológus 
a Duna és Tisza völgyének geológiájáról, luzson Já 
nos növénytani megfigyelésekről, Nurtcsdn Józset kir. 
kulturteknikus ,.A máluáslürdői szénsavgyárról4* cim 
alatt

A társadalomtudományi szakcsoport délelőtt féltiz 
órakor nyílt és alakult meg. A megnyitó előadást 
Majláth József, a szakcsoport elnöke nagyszabású ta
nulmánynyal vezette be ilyen cim alatt:

(A szocializmus múltja, 
jövője es jelene.)

A szociális kérdést főképp gyakorlati kérdésnek 
tekinti. Minden müveit embernek íoglalkoznia kellene 
gazdasági kérdésekkel, előítélet és szenvedély nél
kül. Minden korszaknak megvolt a maga nemzetgaz
dasági iránya és szociális kérdése. A legnagyobb 
okosság mindig az igazságosság. Ha nemzetgazda az 
igazságosság után kutatni akar. ideáhstanak kell 
lennie de ez majdnem lehetetlen. A görög és római 
viIápbán a szociális kérdés nem nyert tudománvos 
tormát, akaor mnnkáskérdés nem létezett. Az ó-kor 
csak a rabszolgaságot ismerte. A római világban ke
vés szociális gondolat van. Két tanulságot mégis le
vonhatunk : az egyik, hogy a római világuralom a 
helytelen birtok megosztás miatt ment tönkre a másik, 
hogy a szociális kérdés a külpolitikává, szemben min
dig rövidséget szenvedett. Ezek után a irancia angol

nemzotgazdasági és szociális irókou végig menve, 
Lassale-lal. a nagy agitátorral, és Marx-szal bővebben 
foglalkozik.

A szooializmusnak bárom fázisáról beszél. Az 
egvik az utópista, a második a tudományos, harma
dik az opportunista vagyis a gyakorlati élet igé
nyeihez simuló. Ezek után áttér a szocializmus jelenére. 
Három típust állít íö l: az angolt, a iranciat és a 
németet. Angliában a szociális kérdés nem politikai 
kérdés, Franciaországban az összeesküvéshez való 
hajlam dominál, tehát tisztán revotucionanus a német 
pedig tisztán politikai, de egyúttal parlamentáris is. 
Áttér ezután Ausxtria-Magyarország szooiálponiikai al
kotásaira. Ebben a tekintetben Ausztria előbbre van. Ott 
a parlament kebelében egy külön szociálpolitikai bizott
ság működik, ott a munkásvédelem hatékonyabb, ami 
természetes, mert Ausztria iparállam. Nálunk viszont, 
agnkuiiur állam lóvén országunk, u.abb időben a 
löldunvelésügyi miniszter a mezőgazdasági munkás- 
ügyet üdvös törvényekkel és alkotásokkal vette hat
hatós pártiogásaba. Ez alkalomból rátér az agrár
szocializmusra. Két dolgot említ löl: és pedig először 
a szociáldemokrata eszmék nem lógnak parasztsá
gunknál kedvező talajra találni, a parasztság ugvams 
a magánvagyon gyarapítását tűzi ki éietoélul, inig a " 
kollektivizmus és a kommunizmus is a pnvátvagvou 
elien tör. A második, hogy ha a lÖldmives-osztáiy 
soraba a szocabsta eszmék befészkelik magukat ott 
azok mindig anarkizmussá lejtődnek. Ezt a gyakorlati 
tézisét Sombatt a borobzlói egyetemi tanacs egyik 
könyvében tudományosán is ál ltja. Magyarországon 
a szociális törvényhozással és a munkás védelemmel 
jobban állunk, mint gondoljuk, csak a /• törvényeket 
végre kell hajtanunk, a rosszakat pedig módosí
tanunk.

Végül a2t a kérdést intézi: honnan magyaráz
ható a szociáldumokruc.anak val.áscllencs iránya ? 
Ezt Sombart szerint egy eanéieti és egy gyakoiiati lor- 
rásra vezethei vissza. Az elméién álláspont a 60—ífi-es 
évek ateisztikus irodalmában van meg mely a Marx, 
Engels-ié.e iö lógásban tulaita tetőpontját. Előadó sze
rint ez túlhaladott álláspont, mert ma mar nem állít
ható komolvan, hogy a tudomány az ateizmust köve
telné. a va'iási pedig kizárna. A gyakorlati orrást az 
egyháznak magatartásában taiá a. U.vanis azé . .ház 
vagv maga gvakoro.ta a hatalmat 'ag y  peo.g- a ha
talommal tartott. Innen raeant át az egyházra a szo
cialista tömeg ellenszenve. Abban a pi lanatban 
amelyben az egyház szooiaiitep ír.dií.erens esz vagy 
szociáipontikávai ioglalkozik : meg iűg szünru a gya
korlati ok.

Áttér a keresztény-szocializmusra és a katho ikus- 
szocianzmnsra. E óbhiről sajnálja, hog\ az .dónkintug’. - 
nevezett ant’szemiukus vonásokat ölt, miáltal a szociális 
roíorrn szenved. Egreseknek kizárása e lenkezik a 
szociális gondolattal. Az úgynevezett kathoukus-szocía- 
hzmust Németországban Eetteler inainzi érsek kezde
ményezte. do ez irány hatalmas lökést és megerősítést 
nyert XIII. Leó papa neve etus Perum nőt árum kez
detű eucikiiku a altul.

Tagadhatatlan, hogy korszakunkat három moz
zanat jellemzi. A tekmka óriási haladusa az irodalmi 
termékek általánossá tétele és a munkásokról vaió 
gondoskodás eszméje. Az első lraneia forradalom a 
harmadik rendnek a diadala volt a nemesseu .ö.oit, 
de az nagy hibát követett el. hogv a negyedik rend
ről megieledkezett. Azért is rosradt össze ltívü-bau. 
Az 1848-iki lorradalom az ingadozó, könnyen beto- 
lyásolhatö és túlságosan löhzgatbató nép hatalmát 
akarta uralkodóvá tenni. Az általános szavazati og 
kétélű fegyver. Érett népnél aldásthozo lehet más
különben csak löuorgató jehegü. A jövő azoae lesz, 
akik a nagyobb tömegeket a mérsékieiesség, az előre
látás. az igazi testvériség vagyis a szabad-szövetkezés 
által tud ak vezetni, a nélkül, hogv őket gvülöletre 
vagy’ irigységre izgassak. Legyenek a vezetők őszin
ték és önzetlenek.

A szocializmus nem egyéb, m'nt a munkásosz
tályok és nz elhagyottak sorsának javítására irányuló 
törekvés. Ez a törekvés mindig megvolt és csak nőni 
lóg. Nem áll, hogy a kapitalizmus csak egyesek ja
vara szolgálna, a történelem ezt megcá ólja. A kapi- 
tali mus többet használt a ku.túrának és az emberi
ségnek mint azt gondoljuk. A világpiacok nagy ki
terjedése, a hitelnek tágithatása, a tőkének növekvő
képessége. a közlekedési eszközök tökéletesedése azt 
mutatja, hogv a Marx és Engels által kilátásba he
lyezett krízisek nem lógnak bekövetkezni. A szocializ
mus veszedelme, mondja Detchancll, a tudatlanságtól 
ered, nem keli azt gáncsolni vagv gyid-dni. ami gyerme
kes. de lojálisán tanulmányozni ke.l. A szooializmus erő
teljes óvás a létező ba ok ellen, de mint a szociális átala
kulásnak kísérlete, el vau ítélve. Az ideá is állapot az 
lesz, ha a munkások maguk veszik sorsuk elintézését 
békés utón a kezükbe.

Az emberiség nagy gőzkazánjában, melyben a 
szocializmus tart,a fönn a tüzet, vau egy biztonsági 
szelep : a szociá is reform, melyet minden ország gé
pészéi a vezető államférfiak és a törvényhozás saját 
népe javára vagy kárára kezel. Végül csak azt mond
hatom — igy ;e;ezi be olóadó — amivel kezdtem, a 
legnagyobb okosság mindig az igazságosság és hogy a 
fennálló rend megtartására olyan törvényhozás min
dig a legjobb alap, nie'.y az egyes társadalmi osztá
lyoknak napot és szelet eg’ aránt oszt el.

Lelkes éljenzés jutalmazta a nemes hangú, 
lendületes előadást, amely után dr. Nonrád Jenő, 
a nagyszebeni tébolyda igazgatója tartott elő
adást az öngyilkosságról, dr Glilrk Gyula szanató
riumi főorvos alkoholizmus ét munkáskérdés című elő
adásában o két nagy probléma Ősszeliiggését tár
gyalta.

Az alkoho*, ugvmond 'nagyban pusztítja a murkás- 
osztáivt; a direkt fiziológiai karos hatáson kívül tekin
tetbe jön az nidiie&L karos butus, nogy a munkás az alko
holra kiadott nagy összegeket kinyimen a maga
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és osaládja táplálkozásától, ruházásától, nevelésétől 
elvonni, kénytelen lemondani arról, hogy maga szá
mára vagyont gyűjtsön. Nem állják meg a kritikát 
azok az ellenvetések, melyek a munkásosztályt az 
alkoholellenes harctól vissza akarják tartani, kicsi
nyes az a politikai álláspont, mely attól lél, hogy az 
alkoholizmus ellen való küzdelem más nagy feladatok
tól vonhatná el a munkásság figyelmét; téves az a 
nézet, mely azt hiszi, hogy a mostani kapitalisztikus 
társadalom eredménye az alkoholosság és azért a 
harcnak a kapitalizmus ellen kell irányulnia; abszurd 
az a nézet, hogy az abstinens-munkás — csökkenvén 
kiadásai — nyomni fogja a munkabéreket és végül 
ellentmond a fiziológia eredményeinek az a hit, mintha 
a munkás munkaképességét az alkoholizmus fokozná. 
A munkás alkoholizmus ellenszerei: a munkás lelvilá- 
gositása, a kávéivás népszerűsítése, a korcsmák számá
nak csökkentése, nyitvatartásuk idejének korlátozása; 
megszüntetése annak, hogy sörgyári és mezei mun
kások fizetésük egy részét szeszes italokban kapják 
meg: szigorú megtiltása annak, hogy a munkás 
munkaidején alkoholt fogyaszszon; a gyári kautinok 
megrendszabályozása, a lakásviszonyok javítása, mun
káskaszinók és melegedő szobák felállítása, ahol a 
munkás nem volna kénytelen alkoholt logyasztani.

Dr. Báthonyi Beusz Frigyes az alkoholnak a 
szervezetre gyakorolt hatását világosította meg a tu
domány mai álláspontja szerint, dr. Stein FiilŐp pedig 
az alkoholizmus ellen való védekezés nagy fontossá
gát és módját tárta elő.

A szakcsoport délutáni ülésén elsősorban dr. 
Aczél Károly, a budapesti mentőegyesület igazgató- 
helyettese és parancsnoka, a mentőintézmény ország
szerte való szervezésének jelenlegi állásáról hazánk
ban — tartott előadást. Konstatálja azt, hogy a mentő 
intézmény szép fojlődésnek indult Magyarországon, 
kivált az 1899-ben megtartott országos mentő-érte- 
kéziét óta nem kevesebb mint harminckét városban 
alakult azóta a mentőintézmény. Nagy befolyást tulaj
donit ez irányban, a B. Ó. M. E. által az utolsó 
években megtartatott vidéki tanfolyamoknak az első 
segélyből, amelyekben a kormány rendeletére a gyári 
és ipari alkalmazottak, azonkívül tanítók és a nagy 
közönség is nagy érdeklődéssel vettek részt E kö
rülmény nagy mértékben emelte a nélkülözhetetlen 
intézmény kifejlődését amiben nem csekély része 
van nemcsak a főváros, de a vidéki városok napi 
sajtójának is. mely az ügvet mindig melegen karolta 
iől. Mindezért hálás köszönet mond a szenvedő em
beriség nevében úgy a kormánynak, mint a napi
sajtónak.

Mély figyelmet keltett dr. Porosz Mór lölolva- 
sása az érzékiség korai fejlődésének meggátiásáról.

Szerinte az érzékiség korai felkeltésében igen 
sokszor bűnös a családi és iskolai nevelés, többször 
bűnös a nagyvárosi élet de nem kevésbbé bűnös az 
egész társadalom. De nem kevésbé oka az általános 
vallástalanság. Isten ellen való vétket nem ismer a 
modora gyermek. A vallási szertartások fltymálása a 
szülők részéről nem alkalmas a vallásos nevelésre. A 
gyermekek, amig csak lehet, gsermekiesen öltöz
ködjenek és gyermekeknek tekintessenek. Ezért he
lyes az a régi "copf, hogy nyakkendőt, botot nem 
szabad a diáknak viselni. * Dohányzás, korcsmá- 
zás, kávéház, a tővároshnn a lóverseny és a szín
ház tilos legyen. Iljusági előadásokra perszo eljárhat
nak. Jutalomképen egy és más színdarabokat végig
nézhet a diák előzetes tanári engedélyijei. A ánlat09 
volna a kötelező eg\ enruha-viselés. amely az ellen
őrzést lehetővé teszi és 15—16 éves korig gyermekies 
lehetne s a tanulókat, hogy gondolataik káros dologra 
ne terelődjenek, foglalkoztatni kell. Erre alkalmasak az 
ál andó és folytonos versengések a testedző spor
tokban. Alacsonyabb osztályokban legyenek cenzorok, 
akik kihallgatják naponta a tanulókat és azok tegye
nek jelentést becsületszóra. E cenzori állás szolgálhat 
utalmul az érdemekért Ez jelvónvnyel volna leltün

tetendő az egyenruhán. Az egyenruha az egyenlőség 
nagy eszméjére tanítaná az ifjúságot, a kitüntetéseit 
pedig az érdem megbecsülésére. Végül azt indítvá
nyozta. hogy küldjenek ki egy vegyes bizottságot, 
amely az iskolaorvosok szakegyesi a 'lével és a tanárok 
egyesületével megbeszélve a dolgot; kellő lépéseket 
tegyen.

Az érdeklődéssel hallgatott előadást Arkövy Ri- 
cbárdnak agrárizmus és merkantilizmus oimü előadása 
követte, végül dr. Genersieh Gusztáv egyetemi tanár
nak a csecsemők védőiméről tartott nagy érdekű 
előadást.

A z orvosi ezakoeztályok.
A nagy előadási anyag feldolgozására alcsopor

tok alakultait a kövotkozóképpen: I. Belgyógyászati. El
nökök: llőgyes Endre, Tótn Lajos, Bokay János, Uj- 
lalussy .József, Gyuriuan Emil; jegyzőkul: Weuhardt 
János, IJasenteld Oszkár Grossmann Dezső, haragé 
Gyula, Bauer Gyula választattak meg. II. 5'eóéMeh 
alcsoport: elnökei: Réczey Imre Grósz Emil. Balló 
Sándor, Schiichter Miksa; jegyzői: Ilyés Géza, Chu- 
dovszky, Erdoy Gyula. III. Közegészségi alcsoport elnö
kei: Thanholler I.aios. Riegler Gusztáv, Lacknor 
Árpád, Genersieh Gusztáv, Tauffer Jenő. Thuróczy 
Karoly; jegyzői pedig: Sípos Dezső, Hónig Izsó, 
Diück Gyula. Stein Fülöp.

( B e lg y ó g y á s z a t . )

A belgyógyászati szakosztály az Erzsébet-száiló 
társalgótormében kezdte meg üléseit, ahol dr. Bókay 
János egyetemi tanár, a Steiánia-gyerinekkórház igaz

gatója kezdte meg a tárgysorozatot Adatok az intu- 
batto folyamán fejlődött gégebeli fekélyek helyi kezeléséhez 
cim alatt. Esetei alapján az általa vázolt eljárást a 
gégebeli fölfekvésck kezelésénél egy fölötte egyszerű, 
könnyen kivihető s eredményes gyógybeavatkozásnak 
tartja s ajánlja, hogy mindazon esőtekben, ahol a 
tubus fekvési tartama croupnál a száz órát túlhaladta 
s az extubatio-tartam fokozatos rövidülése folytán 
mindinkább megerősödik a gyanú, hogy fölfekvések 
vaunak a gégében, a jelzett gelatinával bevont s tira- 
sóvai impraegnált bronz-tubusokat vegyük alkalma
zásba s hiszi, hogy sokszor leszünk oly szerenosés 
helyzetben, hogy ez eljárással a másodlagos légcső
metszést kikerülhetjük.

A második*elŐadó: dr. Grősz Gyula, a Brődy 
Adél gyermekkorház főorvosa 457 eset kapcsán szá
molt be azokról a tapasztalatokról, amelyeket a dilteria- 
ollenes szérum-kozeléssel elért. Az eredmények fölötte 
meglepők.

Gyurmann Emil főorvos tudományos előadását 
követte Wenhardt János tanársegédnek személyes ta
pasztalatokon nyugvó előadása és beszámolója a glas- 
gowi pestis-járványról.

Szigorúan tudományos jellegű volt a délutáni 
ülés. amelyeu Alexander Béla, Bauer Lajos tanársegéd, 
Cséci János és dr. Tas Bernét egyetemi magántanár 
tartottak előadásokat.

( S e b é s z e t . )

Az Erzsébet-száiló olvasótermét a sebészeti szak
osztály foglalta le magának, amelynek ülésén délelőtt 
Bakő Sándor egyetemi magántanár a kőmorzsolásról, 
Imre József .óorvos a trachomakezelés sebészeti esz
közeiről, dr. Chudovszky Mór a járókölések alkalma
zásának bírálatáról és dr. Illyés Géza egyetemi tanár
segéd uréter catheterezés és Radiographia cim alatt 
tartott előadást, melyben egy uj vizsgálati módszert 
ismertet a vese-megbetegedések és hasüri daganatok 
Röntgen-fényképezés kombinálásával való vizsgá
lat által.

Délután újból összeült a szakosztály Dr. Hor
váth Mihály után ur. Áopite Jenő, ezután Zimmer- 
mann Károly egyetemi tanársegéd a rák kóroktaná- 
nak kérdéséről számolt be a legújabb fölfedezések 
kapcsán. Dr. Pólya Jenő és dr. Halász Henrik elő
adásai zárták bű e szakosztály mai működését

(K ö z e g é s z s é g ü g y .)

A közegészségügyi szakosztály az Erzsébet-száiló 
zongoratermében ülésezett. Itt délelőtt dr. Molnár 
Nándor értekezett a széraintherapiáról. Ezután dr. 
Krausz Arthur bakteriológus: .Miképp lehetne apasz
tani a fertőző megbetegedések számát hazánkban* 
címmel tartott előadást. Az összes európai államok ide
vonatkozó statisztikáját állította össze s kimutatja, hogy 
a fertőző betegségekbenMag\ arországon hal meg évente 
a legtöbb ember. Okait kutatva, azt találja, hogy oka 
részben az 1876: IV. törvénycikk hiányos intézkedései, 
részben, mert a megjelelő rendeletek nem hajtatnak 
végre. Budapest székesfőváros húsz évi statisztikája 
alapán bebizonyítja, hogy az általa az országra 
nézve követelt szigorú bejelentés, dezinficiáiás. kór
házkényszer, jó ivóvíz szolgáltatása óta a fertőző ba
jokban elhaltak száma lb8l óta 3000-ről 1900-ig le
szállt 75(^re. Nem az általános higiénikus viszonyok 
javítása szerinte a fődolog, hanem a íertőző bajok 
csirájának elpusztítása, ott. hol azok felléptek. Állami 
lertőtlcmtő intézet .elállítása volna lontos, ahol tertőt- 
lenitőket képeznének ; minden falunak legyen fertőt
lenítője, amint van bábája. A gózíertőtlenitést pótolni 
lehet a iormális lortőtlenitéssol, a lalak és padlók fer
tőtlenítésére pedig a bacillolt ajánlja, mely a legol
csóbb és majdnem ideális fertőtlenítő szer, ötször ol
csóbb még a karbolnál is.

De nem kovésbé volna fontos, hogy az ország 
kellő számú, jól fizetett orvossal legyen ellátva; a 
fertőző betegeket csakis hullaházból szabadjon temetni, 
mert csak így kerülhető el az u. n. halott-látogatás 
és ellenőrizhető, hogy gyermekek ily temetésen részt 
no vehessenek.

Mindezt *az államnak volna kötelessége végre
hajtani mert a törvény szerint is az egészségügy 
gondozása első sorban állami feladat.

Körösi György az iskolai egészségügyről és az 
iskolaorvosi intézményről szólott. ,.Mi az oka a nagv 
csecsemőhalandóságnak, s mit tehetünk eiiene?-4 cím 
alatt olvasott fel dr. Karmán Samu lóvárosi gyermek
orvos. Hazánkban a gyermeknalandóság igen nagy, 
o körülmény kapcsolatban egyéb hátrányos ténye, ók
kel, depopulációra vezethet.

A ióvarosban az öt éven aluli korban elhaltak 
hatvan százaléka csecsemő. Statisztikai adatok, de 
klinikai tapasztalatok alap án is beigazoltnak tartja 
.ölolvasó, hogy nz esetek egy harmadában bélbántalom 
a halál-ok, ez pedig a célszerűtlen táplálás következ
ménye szokott lenni.

Ez okból a csecsemőtáplálás racionális mederbe 
való terelésének szükségét hangsúlyozta, egyben 
részletesen kijelölvén az orvosok, az álam  és a tár
sadalom e kérdés körű i teendőit.

Dé után dr. llugler Gusztáv egyetemi tanár hat
vanöt magyar és kül öidi ásván. \ viz némely kémiai al
katrészének ingadozásáról és baktérium flórájáról ér
tekezett. Horovitz Arthur Sáros vármegye spociális 
egészségügyi viszonyait, ismertette. Kerekes Pál után 
dr. Szigeti Henrik törvényszéki orvos végül . Az em
beri szerveret állítólagos fiziológikus arzéntartalmáról" 
szólott törvényszéki orvosi szemvoutból.

Múlt évben avval a szenzáoiós felfedezéssel lepte 
meg a tudományos világot Gauthier lrancia orvos, 
hogy az arzén az emberi szervezet természetes alkat
része. Szerinte nyomokban található fel az agy- 
vefoben és vérben és minimális mérhető ineny- 
nyiségben a paizsmirigyben amelyről Baumann már 
régebben kimutatta, hogy jódot is tartalmaz. A paizs- 
mirigy Gauthier vizsgálatai szerint egyhatod milli- 
grammn.yi arzént tartalmaz. Gauthier e világra 
szóló fölfedezése nem lett ugyan még a tudo
mányos világ által ellenőrző kísérletekkel appro- 
bálva, de a napisajtó utján már mint kétség
telen tény lett leltüntetve, még pedig oly színben, 
hogy Ganthier e fölfedezése immár megingatja arzén- 
mérgezésre gyanús bűnesetekben a vegyelemzés érté
két. A temesvári esküdtbiróság előtt letárgyalt zse- 
belyi méregkeverési pörök utolsójában szóvá is téte
tett ez a kérdés. Dr Szigeti in loro azt a véleményt 
adta. hogy ha beigazoltatnék is Gauthier fölfedezése, 
ez még nem ront semmit sem a vegyelemzés bizo
nyító értékén, ha a bullarészekben a mérgező, illetve 
halált okozó adagnál nagyobb mennyiségben lett az 
arzén kimutatva, mivel az arzén mérgezó-adag-a hat- 
vanszorta. a halálos-adagja meg hatszázszorta na
gyobb annál az arzén mennyiségnél, amelyet Gauthier 
normális körülmények közölt Az emberi szervezet
ben talált.

A vasúti tisztviselők mozgalma.
— A B u d a p e s t i  N a p l ó  tudósítójától. —

B u d a p e s t,  augusztus 22.
A vasúti tisztviselők mozgalma minden vona

lán közeledik a befejeződéséhez. A tisztviselők 
átalakított memoranduma, amelyet részletesen 
ismertettünk, a jövő héton valószínűleg már a 
kétszázharminckettes bizottság plénuma elé kerül. 
Az altisztek memorandumát a Budapesti Napló 
mai számában közölto teljes terjedelmében, ezen 
semmiféle változtatás már nem történik, a moz
galom vezetősége szeptember hónap elején be
nyújtja már a munkálatot a kereskedelemügyi 
miniszternek. A tisztviselők memorandumán a nagy- 
bizottság lényegesebb változtatásokat nomtog eszkö
zölni, az illetékes véleményük szerint csak néhány 
stiláris, formában és beosztásban való módosításra 
vonatkozólag fog a nagygyűlés határozni. A kí
vánalmakat méltányosan mérlegeli az akció veze- 
tőségo és bizonyosra vehető, hogy a mozgalom 
harmóniáján nem esik csorba.

A mozgalom újabb eseményeiről és az érde
keltek szakvéleményeiről egyébként a következő 
tudósításunk ad számot:

A vasú ti irodatisztek .
A kolozsvári vasúti irodatisztek hivatalos átira

tot intéztek Szmazsenka Ernőhöz, a tisztviselők moz
galmának elnökéhez. Az átiratban lolsorolják az iroda
tisztek kívánalmait, meg is lesz bizonyára a foga
natja a kérésnek, amely méltányo ást érdemel. Az 
irodatisztek átirata így hangzik:

Nagyságos Szmazsenka Ernő máv. felügyelő, 
üzletkezelő urnák, mint a memorandum szerkesztő
bizottság elnökének, Nagyvárad.

Nagyságos elnök ur !
A hivatalnokok fizetésrendezését célzó memo- 

randumtervezet szerint egyes hivatalnokok mostohább 
viszonyoknak néznek elébe, mint a miben viszonyok 
között ma vaunak. E tárgyban a kolozsvári 15-ös 
bizottsághoz intézett felszólalásunk eredménytelen 
maradván, Nagyságodhoz fordulunk most kérelmünk
kel, remélve, hogy a közös ügy érdekében a memo
randum-tervezetből a már megszerzett jogainak csor
bítását célzó részek a végleges szövegezésnél ki fog
nak hagyatni.

Sérelmeink a következők:
1. A memorandum — s: emben az érvényben levő 

szolgá ati rendtartás 85. §-áuak első bekezdésében 
foglalt határozmánvnval, amely szerint „az összes 
hivatalnokok összesített és egységes létszámot képez
nek- — a középiskolát nem végzett hivatalnokokat, az azt 
végzett hivatalnokoktól megkülönbözteti;

2. tekintet nélkül hivatalos beosztásukra ötlet
szerűen kezelőit sztviselőknek nevezi Őket. pedig ily című 
tisztviselők ez ideig a vasútnál nincsenek alkalmazva;

3. számukra elérhető legmagasabb fizetésül az 
altiszteknek már 1887. óta meglevő legmagasabb fize
tését óhajtja fizetésjavitáskónt biztosítani s majdnem 
határozottan kifejezi, hogy ennél magasabb fizetési osz
tályba semmi körülmények közt sem lépiethetők elő; 
végül!

4. a fentemlitett utasítás és §. egvik további 
határozatát, mely szerint „az alkalmazottak . . .  a 
megállapított sorrendben léptettetnek elő-, figyelmen 
kívül hagyva előmenetelüket a középiskolát végzett 
hivatalnokokénál aránvtalanul és az eddiginél is 
hosszabb várakozási idő után kívánja csak lehetővé 
tenni.

Nagyságos elnök url A m. kir. államvasutaknál 
olyan hivatalnoki állás, melyhez középiskolai végzett- 
ség meg nem fcivántatnék, nem létezik — és ilyenre 
a jövőben sincs szükség. Középiskolai végzettséggel 
nem bíró hivatalnokok részére helyzetet teremteni 
tehát illuzónus dolog. A 6000 hivatalnok közt legfel
jebb 50—60 van olyan, kiket az igazgatóság kivétele
sen és az intézet szolgálatában hosszas szolgálati idő 
alatt szerzett érdemeik elismeréséül az előirt iskolai kép
zettség kívánalmától eltekintve, hivatalnokká kinevezett.
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Ezek egyike sem tölt be — tulajdonképpen nem is 
létező — kezelőtisztviselői Állást Legnagyobb része 
számtiszti teendőket végez, mely teendők végzéséhez 
a szóig. rdts. 8. §-a szerint „& hivatalnokoktól álta
lában megkívánt iskolai képzettség mellett az állam- 
számviteltani vizsgálat sikeres letételének igazolása is 
megkiváutatik." A memorandum szerkesztő-bizottság 
mindegyik tagja tudja és tudják azt lelsőbb helyen 
is, hogy kezelötxsztviselői állások a vasutintézetnél nincse
nek. A kezelést itt irodatisztek, sőt gyakrabban „ke
zelő “-dijnokok végzik, kik részére éppen ezért az 
illetmény-szabályzat 3. §-ában a többi dijnoko- 
kénál nagyobb napdij van biztosítva. Nincsen 
ugyan a memorandumban kimondva, hogy kik a 
kezelőtisztviselők, úgy hogy azt lelsőbb helyen 
sem log)ák biztosan tudhatni, de mivel a „B“ cso
portba a középiskolát végzett hivatalnokok vannak 
sorozva, nyilvánvaló, hogy a „C“ csoportba minden 
középiskolát nem végzett hivatalnok tartozik.

Ezért mi alólirottak, a középiskolát nem végzett 
valamennyi hivatalnok nevében, tisztelettel kérjük 
Nagyságodat, hogy amennyiben a szolgálati rendtar
tás és az illetmény-táblázat olv irány báni megváltoz
tatását is óhajtanák, hogy a jövőben a kezelési teen
dők ellátása céljára kezelőtisztviselői állások is rend- 
szeresittetnének, amely állásokhoz középiskolai vég
zettség nem kivántatnék meg, ennek a memorandumban 
határozottan kilejezést adni méltóztassék. — Ez eset
ben azonban — épp ugv mint az 1887. évben a 
most érvényben levő szolgálati rendtartás életbelépte
tése alkalmával történt, (1. szóig. rdts. 8. §.) ki
mondani kérjük, hogy — az egyetemet végzett hiva
talnokok kivételével természetesen, — mindazok, kik a 
módosítandó szóig, rdts., illetm.-tábl. életbeléptetése 
időpontjában a lennállott hivatalnoki illetménytáblázat 
szerint már kinevezett hivatalnokok, a „B“ csoportba 
tartozzanak, mert hiszen a megszerzett jogokat el
venni, homlokegyenest ellenkezik az igazság, a jog
szerűség. a méltányosság elveivel. A jogokat csorbító 
határozmányoknak, törvényeknek visszaható erőt tulaj
donítani: erőszakos intézkedés.

Meg vagyunk győződva arról, hogy Nagyságod 
jogos kérésünknek annál is inkább érvényt lóg sze
rezni. minthogy iöl sem tehető és nem is méltó egy 
olyan nagy és előkelő testülethez mint a m. á. v. 
hivatalnoki kara hogy az eddig kebelébe tartozott 
nehány kartársa róvására. ezeknek köréből való ki
zárása által akarjon magának előnyöket biztosítani. 
El vagyunk határozva, hosy azon nem várt esetben, 
hogyha kétségkívül jogos és méltányos kérésünk ez
úttal is eredménytelen maradna, sérelmeink orvoslását 
mindazon lórumnál kérelmezzük, melyekhez a memo
randum benyu jtatni lóg. Az alkalommal kény szeretet
nénk — az igazságnak megíeielően — kilejezést adni 
annak, hogy a memorandum nemcsak nem az egész 
hivata.noki karnak helyzete javítását célozza, hanem 
a hivatalnoki kar egy részének éppen kárát akarja, 
természetes tehát, hogy ezen ,.rész“ a legvégsőig 
harcolni fog azon törekvéssel szemben, amely hely
zetének rosszabbodását eredményezhetné. Ez a haro 
pedig a közös ügynek bizonyára csak ártalmára volna 
és a memorandumnak amúgy is kétséges eredményét 
annál kétségesebbé tenné. Reméljük, hogy Nagyságod 
jelen kérelmünket magáévá téve, további kérelmező 
sünknek elejét veendi. E reményben vagyunk, mély 
tiszteletünk kileezése mellett

Nagyságos elnök urnák
Kolozsvárt, 1901. augusztus 20.

alázatos szolgái:
Valamennyi érdekelt nevében:

Tokody László s. k. Strommer Gyula 8. k.
osziÁlymérnökségi irodatiszt. irodatiszt, segédhiv. vezető.

Úrmössy Tivadar s. k. Stem Dávid s. k.
szám osztálybeli irod atiszt irod atiszt status-vezető.

A tisztviselők m em orandum a.
Megelégedéssel fogadta tisztviselői kar az ismer

tetett memorandumot és a mozgalom nyugodt, gondos 
irányítását Tömérdek ilyen értelmű levelet kaptunk, 
ezek közül iine e g y :

Általános megnyugvást keltett a vasúti hivatal
nokok körében, hogy a 232-ős bizottság által kikül
dő t szerkesztő-bizottság a leiadatát minden jogos 
igényt kielégítő módon oldotta meg. Hogy ez sikerült, 
az nemcsak a bizottság minden egyes tagja, annak 
elnöke és előadója buzgőságának és tárgyilagosságá
nak köszönhető, ao köszönhető első sorbau a véle
mények előzetes kiformálódásának, amelyre a Buda
pesti Napló bő teret adott Ügyünk most már helves 
mederbe jutott, bizzunk abban, hogy a memorandum 
végleges szövegezésére felkért kartársunkuak sike
rülni tog magasztos feladatát a megá.lapodásoknak 
megíeielően megoldani és igy a szerkesztőbizottság, 
valamint mindnyájunk intencióinak megfele ni. Bízunk 
abban is. hogy a 232-ős bizottság és az országos ér
tekezlet is ezen a mindnyájunk óha át lelölelő memo
randumot egyhangúan magáévá teszi és végül remél
jük, hogy a döntésre hivatott .órumok ezen ezer és 
ezer kebelből egvetértően felhangzó óhaj nyilvánulá- 
sára nem fognak elzárkózni kérelmünk teljesítése alól.

A 232-ős bizottság tagja.
Türelmetlenkedés is nyilvánul ilt-ott, de ez 

semmiképp sem érinti a vezetők gondos munkáját. 
Az akció sikerét veszélyeztetné az elhamarkodás a 
sietség, ezért elismerés illeti azokat, akik higgadtan 
és mérséklettel intézik a testület nagy érdekét E vé
leményünk hangsúlyozása után kiadjuk a következők
ben egy nagybizottsági tag sok részben téves föiszó- 
lalását:

Mióta a vasutasok mozgalma megindult, azt min
dig éber figyelemmel kísérem, sőt mint a 232-ős bi* 
zottságnak egyik tagja, aktív részt is veszek benne.

Különösen két momentuma ennek a mozgalomnak az, 
mely figyelmemet lelhivja. Fiume állomás, a mozga
lom világitó pontja, junius 16-án határozatiig ki
mondta, hogy a  vasutasok anyagi helyzetük javítása 
érdekében egy országos mozgalmat indítanak. — A fiu
meiek határozatukat egy lelhivásban küldték szét az 
ország minden részébe és már 22-én ez az el
szórt vasúti tisztikar mintegy 1000 kiküldött kép
viseletében ott gyülésezett Budapesten. Az or
szágos értekezlet azt határozta, hogy egy 232-ős 
országos bizottság alakittassék. mely bizottságban a 
vidéki kartársak 167 taggal, a központi (igazgatósági) 
kartársak pedig 66 taggal legyenek képviselve. Egy
úttal megbízta az úgynevezett budapesti 65-ös bizott
ságot, hogy az illetékes íaktoroknak átadandó memo
randumot, mely magában foglalja a fizetésrendezést és 
szolgálati pragmatikát, készitse el, ezt julius hó 10-ig 
a vidéki bizottsági tagoknak hozzászólás céljából 
küldje el, akik viszont julius 15-ig a kézhez vett 
memorandumot tett észrevételeikkel a 65-ös bizottság
nak visszaküldik. Ennek megtörténte után a budapesti 
65-ös bizottság julius hó 23 ig egy uj értekezletet hív 
össze, mely egy egységes memorandum elfogadása és 
az esetleges további teendők iránt végleg intézkedni 
fog. Ez volt a junius 22-iki országos értekezlet leg
nevezetesebb határozati pontja. — Ma,augusztus vége 
felé járunk és ime 1 a memorandum csak nem akar 
végleg elkészülni. Egyik gyűlés a másik után az idő
pontokat kitolja és a mozgalom befejezését hátra tatja. — 
Egyik mentségül azt hozták fel, hogy hiszen hiába sie
tünk. az intézőkörök nincsenek itthon, másikul, hogy az 
egész testületre kiható fizetésrendezés és szolgálati prag
matikának kidolgozása heteket igényel. Az első mentség 
magától elesik, mert az intézőkörök tudtommal igenis 
már Budapesten vannak. Ami pedig az elfogadhatóbb 
mentséget illeti, hogy t. i. egy pragmatikát nagyon 
rövid idő alatt teremteni nem lehet, az a megjegyzé
sem van, hogy ezt a mentséget elfogadtam volna a 
megindított mozgalom kezdetén, de nem most. Hogyan 
kérjünk gyors intézkedést intéző hatóságunktól, ha mi 
magunk csigamódra haladunk.

Nézzük már most a második szembeötlő momen
tumát ennek a mozgalomnak, magát a szolgálati 
pragmatikát Nézzük csak, mit nyújt a most memoran
dum alakjában készülő szolgálati pragmatika a vasuta
soknak ? Egy hosszú bevezetésen, egy hosszú indoko
láson kívül nyújt 25—30 konkrét kívánalmat, melyek 
ha még oly fontosak is, pragmatikát nem alkot
hatnak. Idegen szolgálati pragmatikából egyes része
ket kiszakítani, vagy viszont abba egyes pontokat 
beilleszteni, az nem a helyes munka. Mondhatná 
valaki, mi nem vagyunk hivatva egv szolgálati prag
matika megalkotására mi a memorandumunkban 
csak az égetően szükséges kérelmeinket adjuk 
elő. melyek hatóságunk által megalkotandó prag
matikába be volnának veendők. Erre az a vála
szom, hogy hivatva vagyunk a mi jól felfogott 
érdekünkben, egy rendszerben szedett és tökéletes 
szolgálati pragmatika alakjában az összes bajainkat 
lelsŐbbségünk előtt feltárni.

Mi ugyanazon kvalifikációt birjuk, mint a K. K. 
stb. tisztikara ugyanazt a szolgálatot teljesítjük, 
aránylag több tiszta jövedelmet juttatunk az álam- 
kincstarnak, tétessék hát végre-valahára egyenlővé a 
helyzetünk a Lajtán túli kollegákéval. Ezt az eszmét 
kellett volna keresztülvinnünk, amint ezt sokan a 
mozgalom kezdetén hangoztattak és ma bizonyára 
már tiszta képünk lenne hehzetünkről.

Egy országos bizottsági tag.

Az állom áséi öl já rók  ás felvigyázók.
Az állomáselőljárók és felvigyázók mozgalma 

az altisztek körében nagy hullámokat ver. A komoly 
alapú akcióra vonatkoznak ezek a felszólalások.

L
A Budapesti Napló 18-iki számában egy moz

donyvezető is beleszól az áliomáselő* járók és állomás- 
íelvigvázők ogos kérésébe és ezt mondja: Az állo- 
máselŐljárók és te vigvázók a négy vizsgára hivat
koznak s különösen a forgalmira, melyet tesz a 
vonatvezetó és mozdonvvezeiő is.

Azt hiszem, fölösleges is volna ezt a cikket 
megvitatni, mert cikkíró ur elárulta, hogy az állomás- 
elöljárók és állomáslelvigvázók szolgálatát nem is
meri. Mert az állomáselőljárók és áilomás'elvigyázók 
nem n» gv de hat vizsgát tesznek, az említett négy 
szakvizsgán kívül még önálló távirda- és önálló for
galmi vizsgát is kötelesek tenni Egy állomásétól jaró
nak pedig egv állomás vezetésénél 55—60 utasítást 
és 20—25 díjszabást kell tudnia, a többi altisztek egy- 
egy vizsgájával és 3—4 utasításával szemben.

Cikkíró azt mondja, hogy a vonat és mozdony- 
vezető is tesz íorgalmi vizsgát. Igaz. Do egyúttal 
miért nem mondja meg hogy a váltóőr is tesz for
galmi vizsgát. Vagyis a mozdonyvezető, vonat vezető 
és váltóőr egv és ugyanazon forgalmi vizsgát teszik, 
amelv leglöliebb egv hétig érvényes és akkor a ve- 
zónylőtiszt újból vizsgáztat a éket. De látta-e mar. hogy 
egy állomásétól járót a Íorgalmi tiszt vizsgáztatott 
volna ? Es na a mozdonyvezetőnek és vonatvezetőnek 
is van forgalmi vizsgája, miért van az. hogy mégis a 
forgalom lebonyolításánál az állami elöljárók és ailami 
felvigyázók dirigálnak ?

Eléggé táj az nekünk, hogv rangot is kell kér
ünk akkor amikor kenyeret kérünk!

Cs. J. állomás felvigyázó.
II.

Olvasom, hogy egv altiszt most már nemcsak a 
pálya- és tavirdafe.vigyázókat, hanem az összes szol
gálati ágak altisztjeit is szembeállítja velünk. A talá- 
nosságban az a megjegyzésem, hogy a le.sorolt kol
légáim címe s rangsorozatba való besorozása foglal
kozásuknak teljesen megfelelő. Már utasításaink is 
elismerik ellenben hogy mi hivatalnoki teendőket 
végzünk, jogos tehát segédhivata'noki címet kérnünk.

Csak nem kívánja a velünk vitatkozó cikkíró, 
az általunk kért címet általánosságban kiterjeszteni 
azokra is, kiknek foglalkozása különböző, hiszen ak
kor a művezetőt, mint a vizsgáló lakatost, illetve 
kompintézőt hajóskapitánynak is lehet címezni.

Ugyancsak a mozgalom megvilágítását célozza 
pgy mozdonyvezető cikke is. Csakhogy a mozdony- 
vezető urnák tudnia kellene, hogy nekünk nemcsak a 
mentési szolgálatot, hanem tudnunk kell a saját teen
dőibe vágó dolgoknak is eg.y részét, ilyenek például 
kocsik kenése, kapcsolása, darukocsik használata stb. 
vonatkozó utasításokat, az anyag- és leitárkezelési 
teendőket, szóval majdnem az összes szolgálati ágak 
utasításait — egész a lámpakezelőig — mi természe
tes is, mert különben állomást nem vezethetünk.

Véleményem szerint, ha intézőköreiuk szolgá
latunk fontosságát nem méltányolják, a helyzet rövid 
idő alatt átalakul, mert a most említett iskolai képesí
téssel biró egyének, ily fáradságos és úgy az intézet, 
mint az utazóközönséggel szemben felelősségterhes 
szolgálatra jelenlegi körülmények között vajmi keve
sen jelentkeznek.

Egy állomás felvigyázó. 
IIL \

A Budapesti Napló 18-iki számában egy moz
donyvezető azzal érvel, hogy a vonat- és mozdony
vezetők is tesznek forgalmi szak- és mentő-vizsgát 
Szép és helyes, de az ő vizsgájuk elenyésző csekély 
része a forgalmi vizsgának.

Az állomásfelvigyázók és elöljárók ugyanazon 
szolgálatot teszik, mmt bármely külszolgálati hivatal
nok. igy nekünk a távirda-, forgalmi-, kereskedelmi-, 
anyag- és leitárkezelési szolgálaton kívül mindazt keli 
tudniok, ami a távirda-, forgalmi-, kereskedelmi-, 
anyag- és leltárkezelési szolgálat lebonyolításához 
akár háborúban, akár béke idején szükséges.

Téves többek között az az állítás is, hogy egy 
vonatvezetó több pénzt számol el egy útban, mint 
egy állomás felvigyázó egész héten át. Nem az összeg 
nagyságát kell figyelembe venni, hanem az elszámo
lást, hiszen a vonatvezető 6emmi néven nevezendő 
számadást nem vezet.

A postánál szolga, altiszt, segédtiszt, tiszt s fő
tiszti állás van rendszeresítve. Beosztásunknál, Jele- 
lősségterhes szolgálatunknál, szakképzettségünknél 
lógva nem számíthatunk-e joggal arra, hogy mi is 
segédtisztek lehessünk ?

A pályafelvigyázók is kérték 1896-ban a pálya- 
mesteri címet, mi elöljárók és az állomáslelvigyázók 
nem elleneztük, sót örömmel néztük a mozgalmukat. 
Negye ezt figyelembe a tisztelt ellentábor.

Azt hiszem, hogy nem fog a tisztelt ellentábor 
ellenünk mozgalmat indítani, hiszen nem az a cé.unk, 
hogy megtépázzuk egymást hanem az, hogy közös 
egyetértéssel kartársi szeretettel egymást támogatva 
teljesítsük lárasztó s terhes szolgálatunkat

Több állomás el ölj ár6.
IV.

Azt hiszem, hogy az állomáselőljárók és fel
vigyázók kérelme méltányos. Jogos, hogy a többi 
altisztektől eltérő szolga.ati címet és rangelzőt visel
jenek. ha a tőkalauzok és vonatvezetŐ-kalauzok a 
segédíékezők. fókezők és segédkalauzoktól, a ÍŐvizs- 
gáió-kaiauz a többi vouatkisérő személyzettől eltérően 
ruháztatnak illetve rangsoroztatnak. Á laikus nem 
tudja, hogy ki milyen szolgálatot végez. Az uniformis 
megváltoztatását nem is luxus kedvéért kérjük, hanem 
csupán szolgálati érdekből. Hagyjuk mi egymás 
ügyeit egyenes utón haladni, kérjük inkább, hogy 
kérésünk a lelsőbb lórumokban méltányosságra ta
láljon és egy szebb jövőnek nézhessünk elé.

Eyy kartárs.
V.

.Már majd mindenki kiíe ezte kívánalmait, min
denki kvalifikációjával és lelelősségével hozakodik elő. 
Istenem, hát kinek vau nagyobb felelőssége, mint a 
mozdonyvezetőnek és ki van annyira kitéve az idő 
viszontagságainak ? Ha sikerült a vizsgát letennünk, 
kineveznek bennünket mozdonyvezetővé 420 forinttal. 
Igaz. hogv van mellékfizetésünk, kilométer- és jutalék
pénzek, de abból a családnak alig jut valami a mostani 
drágasági viszonyok közt Mert nagyon ritkán vagyunk 
odahaza, útközben nagyon drága az élelem külön kell 
étkeznünk s ruhát sem kapunk úgy, mint a többi al
tisztek. Kapunk ugyan ötévenkint eg.y pár botost s 
egy bundát de az édeskevés mert ruha is három- 
annyi kell, mint más szolgálatnál. Folytonosan szol
gálatban keli leuni. alig van 6 — 8 óra pihenésünk s a 
gyermekeink alig ismernek bennünket Nem címet, de 
helyzetünk javítását kérjük.

Egy mozdonyvezető. 
NL

Az állomásétól árók közt is igen sok van, aki 
inint málházó kezdte a szolgálatot és ma mint elöl
járó teljesen kifogástalanul megfelel a reá ruházott 
teendőknek minden magasabb képzettség nélkül. Ab
ban semmi üdvösét nem találok, hogy most, midőn 
anyagi helyzetünk javításáért küzdünk egyik vasutas 
a másik érdemeit a maga előnyére előtérbe tolja. 
Nincs bizony oka egyik vasutasnak a másik róvására 
kritizálni, bánéin oda kell mindannviunknak hatni, 
hogy a tervbe vett íizetésjavitas tényleg bekövet
kezzék.

Egy kalauz.

FŐ V Á R O S.
(*) B iz o t t s á g i  p ó t ta g  m in t  v á lla lk o z ó . Bartolff/ 

János az aréna-utcai iskola javítás munkáinál a leg
olcsóbb ajánlatot tette. A többi ajánlattevő azonban 
óvást telt annak az elfogadása elleu, mert Bartolffy 1 
törvényhatósági bizottság póttagja. A tanács ma ki*.
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mondotta, hogy — mivel a póttag addig, amíg be 
nem hívják, nem tagja a törvényhatósági bizottság
nak — az ajánlat elfogadását mi sem akadályozza. 
, (•) Az Illetőség meghatározása. A közigazga
tási bíróság egy konkrét esetből kifolyólag azt a 
döntést hozta, hogy az illetőségi bizonyítványt ki kell 
adni olyan leieknek is, akik négy évig állandóan egy 
helyen laknak és ott csak egy Ízben is hozzájárultak 
a községi terhekhez. E szerint a közigazgatási bíró
ság nem követeli azt, amit a lóváros hatósága, hogy 
az illetőségi bizonyítványt csak akkor adják ki, ha 
valaki a négy évi ottlakáson kívül még a négy évi 
állandó adózást is igazolja. Minthogy azonban a köz
igazgatási bíróság döntvénye nem kötelező a közigaz
gatási hatóságokra nézve, a tanács fönntartotta a 
régebbi szigorított eljárást

SZ ÍN H Á Z , zene.
** A  N e m z e t i S z ín h á z  I g a z g a tó ja  Itthon . Beöthy 

László, a Nemzeti Színház igazgatója szabadságáról 
visszaérkezett s újból átvette a Nemzeti Színház ve
zetését

•• Szlnészlskolal beiratás. Horváth Zoltán szi- 
nésziskolájában e hónap 25-én kezdődnek a beiratá
sok. Az iskola kerepesi-uti helyiségében e naptól 
kezdve állandóan lőhet beiratkozni és az intézetre vo
natkozólag lelvilágositásokat kapni délelőtt iO és 12 
és délután 3 és 5 óra közt

•• Műsorváltozás a Magyar Színházban. 
lágyi Vilmos hirtelen közbejött rekedtsége miatt a 
Kikipós patikárius szombatra hirdetett előadása el
marad s helyette a színház legvonzóbb mü sor darab ja, 
Kerker New-York szépe cimii operettje kerül színre, 
Bronson Harry szerepében Báthonyi Ákossal, aki ne
héz betegségéből teljesen kiépülve, ez este lép föl 
először a nyári szünet után. A darabot egyebekben a 
rendes szereposztással adják.

• •  A  Városligeti Színkörben, pénteken lesz 
Hervó a Törökök című operettjének bemutatója. Az 
operett librettóját H. Cremiux és Ad Jain lirták. Ma
gyarra Zempléni P. Gyuia fordította. A darab rende
zőié Bállá Kálmán. A premier iránt a közönség kö
rében már most is nagy érdeklődés mutatkozik.

• •  F ő v á r i N y á r i S z ín h á z . Holnap, pénteken íöl-» 
elevenítik a budai színkörben az annak idején nagy 
sikert aratott Bezervisták cimü bohózatot. A iőszere- 
peket: Leövey, Krémer, Faragó, Sebestyén, Pázmán, 
Farkas Horváth Paula, Parlagi Kornélia, Szent- 
miklóssy és Havasi Szidi fogják játszani.

** UJ d arab ok . Pásztor Árpád, a kiváló tehet
ségű fiatal író, aki ezideig az operettirás terén aratott 
sikereket, most háromfelvonásos társada mi színmüvet 
fejezett be, amely a FtgMÚiAJzban fog szinrekerülni. 
Ugyanő Mader Raoullal énekes darabot is ir, amely 
valamelyik budapesti operettszinpadon sziutéu szinre- 
kerül még ez évad folyamán.

• •  E lő a d á s o k  a  M a g y a r  S z ín h á z b a n . A  tanács 
megadta az engedélyt a Magyar Színházban való elő
adásokra, mert az állandó szinházvizsgáló-bizottság 
azt jelentette, hogy az épületben minden a legteljesebb 
rendben van.

• •  A  pozsonyi magyar színész sorsa. Keserves 
megpróbáltatásról szól a következő panaszos levél, 
amelynek íelkérettünk a közlésére:

A pozsonyi magvar színészek nehéz időket éltek 
át és keserű szemrehányásokat tűrtek el, mialatt két- 
sécbeesett hazafias küzdelmüket senki sem kisérte 
ióakaratu figyelemmel senkisem biztatta őket kitar
tásra. Ellenben a színészek legutóbbi országos gyű
lésén egyenesen íelhivtak a magvar színészeket hogy 
ne szerződjenek Pozsonyba, mert gyalázat Pozsony
ban színésznek lenni. Akik mégis pozsonyi színé
szek lettek, végigszenvedték a hazafias megvetések
nek egész skáláját és ezen skála végső akkord a 
gyanánt most odajutottak hogy Po sonyból eltávozva 
kenyér nélkül maradlak, mert a színigazgatók nem nyitják 
meg kajtuikat a volt pozsonyi színészek előtt.

Mivel érdemelték meg ezek a lélekben elgyöt- 
rött szegény komédiások, akik más magvar városban 
dicsőséggel ragyogtatták tehetségüket, hogy most há
zaljanak volt igazgatóiknál akkorácska darab kenyér
ért, amiből éppen megélhessenek ? Mit vétett a ma
gvar színigazgatóknak például az a magyar színész, 
aki éppen azért vesztette el kenyerét Pozsonyban, 
mert a színészek közgyűlésén szót emelt a pozsonyi 
magyar színészek érdekében? Mit vétett az a népszin- 
müénekesnő, akit B aha Lujza után említenek az ország
ban és úgy ment el Pozsonyból, hogy egv hónappal 
©lőre sem tudja, hogy hol lesz és mi sors vár reá? 
Mit vétett az a szintén szerződés nélküli sokoldalú 
színész, ki vidéken mindenütt versenytársa volt a 
Nemzeti- és Vígszínház legkitűnőbb művészeinek s a 
kit a legmagyarabb érzésű színésznek ismernek pálya
társai? Mit véte tek a többiek, akik Pozsonyból eltá
vozva. a Kerepesi-uti Muzsa-kávéhaz előtt lógnak 
ögyelegni?

Es ha keserves házalás után valamelyik színész
nek kilátása nyílik egy silány szerződésre. mi törté
nik akkor? Akad egy színészemben egy pályatárs, 
egy lölebbvaló, ki levelet ír a szerződtető igazgatónak, 
melyben sárgaföldig legyalázza azt n színészt aki már-mar 
módot talált arra, hogy az éhenhalást elkerülje. Igaz, akadt 
becsületes szinigazgató is, aki. hogy leleplezze ezt a nem
telen eljárást, megküldette ezt a levelet, a megrágal
mazott színésznek, hogy ha már megúsztatott kenyeré
től, módja legyen az igazságszolgáltatás keresésében.

És van ebben is valami vigasztaló — azaz volna, ha I 
az ellonszenves pozíciót betöltő pozsonyi színész 
valahol bizalommal kereshetné a maga igazát. Bocsá
nat szegény lejemnek, de — ez esetben is eltölt az 
aggodalom, hogy nem teszem o ki magamat és pálya
társaimat e panaszszat az olvasó gunymosolyának? 
Hiszen annyi csalódás ért már bennünket I És leg
több e sorok Íróját, aki, mint pozsonyi magyar szí
nész, ingven tanította a magyarnyelvet szünet alatt 
— olyan időben, mikor fizetést sehonnan sem húzott 
és csak a pironkodással járó adósságcsinálásból élt. 
Hanem azért lelküldöm annak a két levélnek a máso
latát, melyből kiolvashatja a mélyen tisztelt szerkesztő 
ur azt, mint lesz az apostoli pálcából — koldusbot. . .

Alázatos szolgája:
Dézsi Sándor,

pozsouyi magyar színész.

A szomorú levélben említett két hitelesített má
solat kínos dokumentum. Az egyikben Könyves Jenő, 
a pozsonyi színház főrendezője Halmai Imre szín
igazgatót „figyelmeztet?1, hogy Dézsi elsőrangú sze
repkört nem tölthet be. , Hálából" teszi erre Könyves 
figyelmessé a direktort. Ezzel szemközt Béllé Iván 
erre a levélre vonatkozólag azt Írja Dézsinek, hogy 
Könyves tudta és beleegyezése nélkül informálta 
Halmayt Kijelenti egyben Relle, hogy Dózsi- 
ben a társulat korrekt, pontos, ambiciózus és 
tehetséges tagját becsülte, akinek mindenkor és 
mindenhol teljes megelégedésére hasznát vette. — A 
védelem helyes és lovagias, de nagy baj, hogy szük
ség van az ilyen Írásokra. Enélkül is elég sivár a 
pozsonyi magyar színészet ügye.

V lk to r le n  S ard ou  a  m o d ern  d rám áról. E g y  
amerikai színházi kritikus, Álon Dalé a napokban 
meginterjuwolta Sardout a modern drámáról.

A pszichológiai dráma — mondta Sardou — 
utálatos és hülye. Csak mükedvelés az egész. A fran
cia embert a hideg leli ki tóle. Björnsout egész Paris 
kinevette. Hogy is lehet ezeket a borongós ostobasá
gokat pszichológiai drámának nevezni? Othelio és 
Hamlet a pszichológiai dráma, Moliére és Kacine a 
pszichológusok, de a modern iskola egyszerűen hü
lyeség. Ibsen is gyönge elméjű. Megmondom a véle
ményemet Őszintén: ibsen bolond. A dráma cselek
mény s nem okoskodás.

— Hát Maeterlinck kérdezte a kritikus.
— Maeterlinck 1 ? Haha 1 Az utálatos. Erről nem 

is beszélek.

TU D O M Á N Y . IR O D A LO M .

O  A x Újságkiadók Lapja ma megjelent augusz
tusi száma ismét gazdag, tartalmas szöveget nyújt 
olvasóinak. Közli a lipcsei kongresszus végre ha tó
bizottságának átiratát a magyar igazságügyminiszter
hez amelyben Magyarországuak a berni egyezmény
hez való csatlakozását kéri. A lrancia reklámról ta
nulságos cik k et noz, dr. Márton Sándor, a szövetség 
ügyésze a kiadói jogról közöl szakszerű ismertetést. 
Az Újságkiadók Lap a szerkesztői Bábel László és 
Lenkei Zsigmond sikerrel dolgoznak azon. hogy a 
szövetség hivata.os lapja magas nívón álljon.

O A  lélek tragédiája. A középkori francia
zsidó költészet egyik híres alkotását, a Behinath Ólam 
című tanköiteménvt lefordította magyarra dr. Klein 
Mór nagybecskereki főrabbi. A munka, amelynek 
A lélek tragédiája a cime, most jelent meg Nagy becs
kereken. Az idegen költői termékek magyar nyelvre 
való Á’ültetései között jelentős helyet foglal el ez a 
mü, amely egv érdekes költő érdekes filozófiájával 
ismertet meg bennünket. Az eg>es versezetek végig
vezetnek a lélek minden funkcióján, a gondolat 
— és érzésviiag szövevényes működésén. Élveze
tes. szép olvasmány ez a tanköltemény, amelynek 
értékét a mi szemünkben fokozza még a pompásan gör
dülő gondos magvaros torditás. Dr. K ein Mór tudo
mányos munkássága közben valódi kincset halászott 
ki a középkori héber költészet gazdag forrásából és 
e.ösmerésre méltó érdeme hogy az idegen elme ter
mékét magyar köntösben, Balassa Bálint versformá
jában adja a magyar olvasó kezébe. A csinosan ki
állított munka a szerzőnél rendelhető meg Nagy becs
kereken.

C  S z ín e s  k ép ek  a ta n k ö n y v e k b e n . A paeda- 
gogia minden téren ig ekszik a szemléltető oktatást 
meghonosítani. E téren a legnagyobb elismeréssel 
kell megemlékeznünk Paszlavszky József magas iro
dalmi színvonalon álló terraészetrajzi tankönyveiről, 
melyeknek képdisze meglepő, úgy a képek sokasaira, 
nnnt azok szépsége tekintetében. E munkák közt kü
lönösen a most meg ©lent állattan és növénytan a szö
veg között száznál több gyönyörű színes kepei közöl
nek. Az uj tankönyv színes szövegképeivel a küllöldi 
hasonló tárg\u munkákat is messze lelülmulja.

Q  J e le n t é s  a  N e m z e ti M u zen m  á lla p o tá ró l. 
A nemzeti muzeum igazgatósága most teszi közzé 
tér ede mes jelentését a Magyar Nemzeti Muzenm 
19J0. évi állapotáról. A jelentés először a muzeum 
látogatottságához ad érdekes statisztikai adatokat, 
melyekből kitűnik, hogy a párisi kiállítás visszaha- 
tásaképeu a látogatók s’Áma jelentékenyen csökkent.

Ingyenes látogatója csak 437.561 volt a múzeumnak, 
tehát 44.655-el kevesebb, mint tavaly. Az ismeretter
jesztő előadások közönsége azonban népesebb volt, 
mint az előző években, sajnos azonban, hogy ipa
rosok számára vasárnap délutánonként tartatni szo
kott előadási cyklus látogatottsága állandó csökke
nést mutat. A jelentés e csökkenést abból magyarázza, 
hogy iparosainkat a párisi világkiállításra való előké
születek vonták el az előadásoktól.

A jelentés ezután a Széchenyi Könyvtár állapo
tának ismertetésére tér át s a könyvtár belső életének 
két főeseménye gyanánt a nyomtatványi osztály álta
lános revízióját s a Posonyi Sándor kóziratgyüjtemó- 
nyéből, az összes hungaricumok megszerzését emeli 
ki. Ezeken kívül a könyvtár nagy súlyt helyezett 
arra, hogy a külföldön lölmeriilő hungaricumokat 
megszerezze. A régiségtár összesen 3620 darabbal, a 
hadtörténeti gyűjtemény 87, az éremtár 2777, a szak- 
könyvtár 418 darabbal gyarapodott. A jelentéshez füg
gelék gyanánt a kongresszusi, tanulmányi és gyüjtő- 
utakra kiküldött múzeumi tisztviselők jelentése van 
csatolva.

T r o p o k

N y iltté r .

a gyomorbajosok 
legjobb tápláléka.

A gyöngecégi őrzést, mely a rossz em észtésűéinél, a 
táplálék tökéletlen fölemósztődéso következtében föllép, a 
T r o p o n  hamar megszünteti.

Ez a könnyen em észthető fehérje, melyet a leggyön
gébb gyomor is elbír, lehetővé teszi azoknak is, kiknek beteg 
gyomra a közönséges ételeket megemészteni egyáltalán nem  
képes, hogy szervezetüknek mindennap annyi fehérjét juttas
sanak, amennyi annak jó erőben tartásához szükséges.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmáért, sem  alakjáéi 
nem  felelős a szerkesztőség.)

.  ■■ . ------------------ ------  ’ -  ■ -  ' A

E G Y E S Ü L E T E K .
(A szász egyesületek közgyűlése.) Nagyszeben- 

bői táviratozzák: Az erdélyrészi szászok egyesületei 
e hónap 25-ikén és 26-ikán tartják évi közgyűlésüket 
Nagy-Szebenben. Gyűlést tartanak ugyanis ezen a kéfc 
napon a szászok összes nagyobb egyesületei, a Gusztáv 
Adolf-alap erdélyi főegyesülete, az Erdélyi néprajzi 
egyesület, a Magyarország erdélyi részeiben levő Ágostai 
hitvallású evangélikus országos egyház általános nőegyesülete 
és a szász Kárpátegyesület. Nagy ünnepségek az idén 
nem lesznek, mert az utolsó években, különösen 
1898-ban Honterus és 1899-ben a Teutsch emlékének 
leleplezésekor rendkívül nagy méretekben rendezték 
az ünnepeket

(A  S z ü n id e i G y e r m e k te le p -E g y e sü le t )  le n g y e l
tóti telepén szép ünnepély folyt le a király születése 
napján és Szent István napon. Mind a két napon 
Hirschler Mária toiepvezetőuő mondott szép beszédet, 
a gyermekek hazafias dalokat énekeltek és szavaltak. 
Somogyi Cs. Ilonka tanítónő a közönséget üdvözölte. 
Szabó József, a szünidei gyermektelep-egyesület tit
kára köszönetét mondott a közönségnek meleg érdek
lődéséért.

(K a th o ltk u s  ta n ító k  n a g y g y ű lé s e .)  A  Magyar 
Kathoiikus Tanítók Országos Bizottsága dr. Steinberger 
Ferenc nagyváradi apáikanonok, egyházi .elnök és 
Ember Károly világi elnök vezetésével ma tartotta 
nagygyűlését a Szent István-Társulat nagytermében. 
Délelőtt tiz órakor nyitotta meg dr. Steinberger apát
kanonok hosszabb beszéddel a gyűlést, majd elnöki 
bejelentése során tiltakozott az altalános országos bi
zottság minapi határozata ellen, hogy a felekezeti egye
sületek le osziaitassanak. Ember Karoly elnök indítvá
nyára a hercegprímásnak és báró Hornig püspöknek 
üdvözlő táviratot küldtek. Dobrössy Lajos t. kanonok, a 
pécsi tanitóképzó-intézet igazgatója előterjesztette a 
kathoiikus tanítóképző intézetek rendtartási tervezetét, ame
lyet a mu>t évi megieleló miniszteri rendelet alapján 
dolgozott ki. Fejtegetései közben megemlíti, hogy a 
kattiohkus tanügyi tanacs az állam által legújabban 
közre bocsátott rendtartást és képesítő szabályzatot 
magára mérvadónak nem ismeri. Ujlaky Géza a kathoiikus 
népiskolákkal kapcsolatos gazdasági ismétlő iskolákról 
adott elő. Meggbizták a gazdasági ismétlóiskolai tantér? 
e lő k é sz íté sév e l. Barabás Györgv a kántortanitók osz
tozkodási ügyéről, Dreisziger Ferenc a tanitók özve
gyeinek félévi jutalékairól szólott, Schamborszky elnöki 
titkár Dreisziger titkán jelentését olvasta lel. Megvá
lasztattak az állandó tanács tagjává: dr. Waller 
Gyula, Csávolszkv Józsei püspök. Gergely József, 
dr. Karácsouy Imre, Szamórd Ignác, dr. Zellingcr 
Vilmos. Barabás György, Bertalan Vince, Fejes Já
nos, Gubioza Lajos. Petrovácz Józsei, Rohn Nándor, 
Tóth Géza. Ovőrffv János, Ujlaky Géza, Szokoly 
István Erdóiii János, Szőke Sándor, dr. Veszély 
Ödön, Döbrösy Aajos, Gallér Kristóf, Guzsvenicj 
Vilmos, Halier József, Schulcz Imre, Karácsony Jó« 
zset. Hivatalból tagjai a tisztikar és az összes lőegy« 
házmegyei tanfelügyelők.
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SPORT.
Szerencsétlenség a lóversenyen.

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B u d a p e st , augusztus 22.

Aki ina odakint volt a túrion, soha nem felejti 
el azt a jelenetet, mely a negyedik verseny finishe 
közben történt a távoszlop és cóíkarika közt. Történ
tek már máskor is szerencsétlenségek a gyepen, de 
rendesen messze a tribünöktől, a víztorony tájékán, 
vagy a veszedelmes boiordulóknál, amerre nem igen 
lát a szem; de hogy szembe a nagy tribünnel, köz
vetlenül a oélkanka alatt ezernyi közönség láttára 
bukjanak egymásra lovak, jockeyk. ez példátlan a 
lóversenyek történetében.

A 4-ik verseny finishőre osöngottek éppen, amikor 
Tarai, a nagymester felbukkant a favorit Cap kattinnal a 
barrier mellett s már mint biztos győztes haladt a cél 
felé. Ötven méternyire a piros karikától bontakozott ki a 
csomóból a másik íavorit, az erősen várásra lovagolt 
Querida Wilton jockeyva. s dacára annak, hogy már 
kevés idő volt. veszedelmesen kezdett Péchy Andor 
lovához, Cap Martinhoz közeledni. Irtóztatóan heves 
finish fejlődött ki a kft ló közt, melyből már-már 
Querida látszik győztesnek kikerülni, amikor Tarai 
lova teljes erejéből kitört báífélé s Querida testében 
galoppozott. Egv pillánál alatt az iszonyat és 
kétségbeesés csönd;© állt be, amit azután- éles 
asszouysikoltásók követlek a tribuhökÖh. Querida felír 
bukott, Wiltón jockey alájá került, de mig a ló fel-*- 
ugorva, tovarohant, a többi lovak keresztülbuktak és 
gázoltak a szerencsétlen jockeyu. Famulus, gróf Te
leki József lova galoppozott közvetlenül Querida 
mögött, Őt már nem bírta jockeyja íeltarlani s igy 1 
megbotolva, felbukott és egész testével Wiltonra vá
gódott. Jockeyja. Southey is lebukott, de szerencséjére 
nem érte baj és lelugórva kétségbeesve szaladt ki a 
pályáról. Glory, a kis Mándy jockeyval, majd Adarns, 
Bég Pardonnal keresztülnyargaltak a földön fekvő 
jockevn, aki mintha teljesen széjjel lett volna zúzva, 
olyan mozdulatlanul terült el a gyepen.

A női közönség és a gyöngébb idegzetű férfiak 
is félrekapták lejüket az iszonyú látványra. Hogy Cap 
Martin érte el ilyen körülmények közt a célt elsőnek 
Glory előtt, éra igen törődtek vele, a szerencsétlen
ség taglalta le teljesen a kedélyeket. A közönség a 
korlátokon keres, tül ugrálva rohant Wiltonhoz, aki 
abszolúte semmi életjeit nem adott magáról, úgy hogy 
mindenki hóknak hitte, Hordágyon vitték ki a pályá
ról s a mázsáiéban leklették ie. Jóidéig teljesen esz
méletlen volt, de egy óra múlva magához tért, s a 
közönség legnagyobb ámulatára kiderült, hogy sebe- 
sulisé nem életveszélyes. Agyrázkódást mindenesetre 
szenvedett, ezenkívül több helyütt zozódás érte, s két 
íogát hagyta ott a gyepen.

A szerencsétlenség után, amelytől különösen az 
angolok rémültek halaira, természetesen óvás követ
kezett a nyertes Cap Martin ellen. Az igazgatóság, 
mint előre volt látható, helyet adott az óvásnak és 
Cap Martint diskvalifikálván, Gloryt deklarálta első
nek, Tarait pedig szigorúan megintették, hogy egye
nesen lovagoljon.

Az eset különben azzal magyarázható mog, 
hogy Cap Martin már a távoszlop előtt teljesen verve 
volt, s Tarai annyira kivett belőle a küzdelemben 
minden erőt, hogy már nem tudott többé egyenes 
vonalban menni s közvetlenül a cél előtt kitört.

A mai nap máskülörtben is szerencsétlen nap 
volt. Mintha a bookmakerck lelsegitósére alakultak 
volna titkos szövetkezetek, olyan nagy outsiderek 
nyertek s olyan hamis lavontok grasszá’tak minden 
versenyben, mint sohasem. A Kettős ivádékverseny- 
ben Bellealliancot tették meg favorittá s mig ő sehol 
sem volt, Gya'ár győzött Belvedere és Limonádé 
ellen; ezenkívül még Juliska, Billa és Irroy** csupa 
Péchy-Üchtritz istállóbéli lovak segítették fel » book- 
makereket vereségükkel.

A részletes eredmények ezek:
1. E la d o v e r z e n y . Távolság 26C0 méter. Dij 2fiÖ0 

korona. Geist Gáspár Adrianoia (Köss) első. Tacskó 
(Szemann) második; több ló nem futott. Totahza- 
tőr: 10: 14.

JI. C söm öri d ij. Jáfrölság 1400 méter. Dij 3Ó0Ó 
korona. Brachleld L, Róza S.-je (Hűxtab.e) első, Ta
karos (S.ack) második, Billa (Tarai) harmadik. Aztán 
Lovag, Montezuma, Eglantine. Ponvvásy, Ólio, Aide 
de camp, Bence. Totati2atór: 10: 12b. lieh retagadá- 
sok : L 60 : feö. II. 60 : 168. III. 60 : 60.

III. V lz to ro n y -d lj . Távolság 24G0 méter. Dij 
30C0 korona. Mauthner V. Franc-tlrcurje (Southey) 
első, A llegro (T arai) második. Magasan (Adams) har
madik és utolsó. Totalizatór 10 : 60.

IV. N y e r e t le n e k  d ija . Távolság 1600 Cöétőf. Dij 
3üC0 korona. Herzog M. Q leryja  (MAjuli) éfsó, Bég 
Pardon (Adams) másod* Gntgermg fÓenrmsoTT) har
madik, azután: Quenőa P íe  ou Paca, Óay MzTttn fti 
/•'amulus. TotaflzatŐT: 10:78, Helyl^tagAÓteWt: .* 1  
60 : 132, II. 60 : 108, Hl. 50 i 124. fEreArtícg Cap 
M artin  (Tarol) g y ő z ö tt  Ü taxy ejlen^ de j£ a p  jtarüut

keresztezés miatt diskvalifikálták. A keresztezés 
közvetlenül a oél előtt történt, ahol Cap Martin 
hirtelen balra kitört és az éppen finishbe ho
zott Quendának és Famulusnak neki ment. Querida 
és tavasa Wilton az összeütközés talytán elbuktak; 
Wilton súlyos sérüléseket sieuvedett; Southey is le
esett Famulusról, de neki semmi baja nem történt.)

V. K e ttő z  iv a d e k v e r s e n y . Távolság Á100 mé
ter. Dij 20.000 korona az elsőnek, 3000 korona a má
sodiknak, 1000 korona a harmadiknak. Báró Springer 
G usztáv G ya lár  a (Gray) első, Belvedere (Southey) 
második, Limonádé (Ross) harmadik, azután Kiss me, 
Ohio, Glória, Bona fide, Béllé Allianco. Totalizaőr: 
10: 42 Helyrelogadások : 1. 60 : 106, IL 60: 86, III. 
50: 152.

VI. N y e r e t le n  k é t é v e s e k  e la d ó  v e r s e n y e  Tá'
volság 900 méter. l)ii 2000 korona. Beretvás Endre 
M y L a d y ie  (Gray) első Fidibus (Bonta) második, 
Juliska (Tarai) és lsére (Silvers) holtversenyben har
madik. azután Cartell I t ,  Marodeur, Kindus, Virág, 
Féreleit, Peti, Annié Anisette II., Ászát, Kezdő, Kicsi, 
B;ue Danube, Rusticus. Totalizatór1 10:127. Hehre- 
fogadások: 1. 60:150, II. 60:924, III. 60:68 (Juliska) 
50:170 (lsére).

VII. W e lte r -H a n d io a p . Távolság 1000 méter. 
Dij 3000 korona. Grót Arco Zinneberg M. W a n sc h -  
maldja (Huxtable R.) első. Irrov (Tarai) második, 
Ronny (Prudames) harmadik, tiltott még: Charmant, 
Folyondár, Ida. Tiamo, Mantua. Sans Corsets, Melba, 
Victress, Les Esparsette. Totalizatór: 10 70. Helyre- 
tagadások : 1. 50; 106. II. 50 : 104. III. 50 : 112.

T Ö R V É N Y SZ ÉK .
§§ Az egyik bűnös A kassa oderbergi vasúthoz 

fiapönkint több kérelem érkezik amelyben a tévesen 
kiszámított dij visszatérítését kérik. Ezeknek a kérel
meknek az elintézésére szolgál a visszatéritői osztály, 
melynek élén Stönyi Rtkárd állott. Ott számították ki 
a visszafizetendő összeget s onnan az iratok a keres
kedelmi osztály főnökéhez kerültek, aki a kiutalói 
tervezetet fölülbírálta s az ügj’et a vezérigazgatóhoz 
vagy helyetteséhez tette át a szerint, amint a kiutalvá- 
nyozott összeg a kétezer koronát meghaladta vagy 
nem. A pénzt csak a vezérigazgató fe.ülvizsgálata 
után fizették ki s erről úgy a kérelmezőt, mint a 
pénztárt értesítették. Ezt a szigorú ellenőrzést le
hetetlen volt megkerülni s ezért Szönyi Rikárd és Berkes 
Lajos íőellenör, akik sikkasztásra szövetkeztek, 
a hamisítással próbáltak szerencsét A már fölülvizs
gált, úgynevezett , kiutalványozó értesítésieket s az 
előadói ivet nagyobb összegre javították ki s ezen a 
réven mintegy kétszázezer korona kárt okoztak a 
kassa-oderbergi vasútnak. Amikor ez a manipuláció
juk kiderült, mind a ketten töredelmes vallomást 
tettek s egyenkint húszezer korona biztosítékot adtak 
az igazgatóságnak. A dologgal később a budapesti 
törvényszék is foglalkozott s Bzőnyit magánokhami- 
sitás bűntettéért négy évi /egyházzal sújtotta. Berkes 
időközben Amerikába szökött s igy ezúttal megme
nekült a reá váró büntetés alól. A tábla okainál fogva 
megerősítette a törvényszék Ítéletét, mig ma a legfelső 
bíróság szüneti tanácsa, i/ammerí&tfry Jenő korona
ügyész indítványára, e utasította a vádlott semmi
ségi panaszát.

§§ E g y  k a n o n o k  bflr.pöre. LemberghÜX táviratoz
zék. hogy Mardyrosxewics kanonok pőrében ma foly
tatták a tárgyalást. Mindenekelőtt felolvasták az idő
közben elhunyt Jsakowicz érsek kihallgatásáról fölvett 
jegyzőkönyvet E szerint az érsek szemrehányást tett 
a vádlottnak kockáztatott magánvál álatokban való 
részvétele miatt, de a vádlott az2a' nyugtatta meg, 
hogy a Pius Mons vagyonához nem nyúlt. Az érsek 
kijelentette, hogy nem csatlakozik a vádhoz. A vád
lott tédo/e azt indítványozza, hogy a bíróság nyilvá
nítsa magát illetéktelennek ebben az ügyben, amely 
tulajdonképpen esküdtbirőság elé tartozik. A bíróság 
ez indítványt elvetette. Több tanú kihallgatása után 
a vád- és védőbeszédekre került a sor. mire a tör
vényszék Mardyrosiewics kanonokot sikkasztás bűn
tettében vétkesnek találta és őt 8 hónapi egyszerű 
börtönre ítélte. Az államügyész a büntetés felemelése 
végett semmiségi panaszt jelentett be.

§§ F a lk a l . Falkai László, a tengerentúlról vissza
hozott sikkasztó pénzeslevélhordó, tudvalevő.eg meg
nyugodott a vizsgálati tagságot elrendelő végzésben s 
igy a törvényszék legközelebb már a íőtárgya'ást is 
megtarthatja. Eredetileg e hónap huitonharmadikára 
volt már kitűzve a tárgyalás, de dr. Vázsonyi Vilmos 
védő előterjesztésére a törvényszék huszonnyo cadikár 
szerdán délelőtt kilenc órakor tartja meg. A bíróság 
elnöke dr. Szabó Géza bíró, az első büntetőtanács 
vezetője lesz.

§§ V é r e s  h aro ren d őr é s  o lv llo lc  közt. Tavaly 
augusztus 19-én éjié. kor egv < budai korcsmából 
mintegy 10—12 tagból álló társaság tartóit le elé a 
La,.os-utcának hangosan dalolva. A rendörőrjarat csi
tította a sikoltozókat, szóvita, majd dulakodás tainadt, 
a rendőrt földhöz csapták, de ez hirtelen lölugrott 
kirántotta a kardját és a rendetlenkedők közül Gráf 
Andrást a fején, Gráf Andrásáét pedig a meiión sú
lyostul fiiegsebesi tette.

Ez a rövid tényállása annak a tárgyalásnak, 
mely ma déle .őtt folyt le a budapesti büntető törvény
szék előtt, Bakonyi bíró tanácsában. A panaszos Tán
czos Mihály rendőr volt aki hatóság elleni erőszak 
miatt följelentette Gráf Andrást, Gráf Andrásnót, Gráf 
Mórt, öfetner Mórt, Szolényi Lipótot, Kiss Mihályt és 
Kiss Julit.

A tényállást egészen máskép adja elő a rendőr 
és másképpen a vádlottak.

Tánczos Mihály rendőr azt mond a, hogy amikor 
szembe jött a társasággal, már messziről kiáltot
ták feléje :

— No, most itt vagy kutya, most elbánunk 
veled 1

Elnök’. Hát ismerték magát?
Panaszos: Ismertek, mert kettőt közülök, min 

katonaszökevényt, már bekísértem egyszer . Gráf 
Andrásnéval pedig, mint rendőri felügyelet alatt álló 
nővel, volt bajom.

Gráfné : (löipattan.) Micsoda szemtelenség ez l 
Meg vagvok esküdve az uranimai 1

Ernők: (a panaszoshoz.) Daloltak a vád ottak ?
— Hangosan énekeltek s amikor figyelmeziot- 

tem Őket. hogy ne lármázzanak, Gráf András mellbe 
lökött. Én segítségért sípoltam mire Gráf Andrásné 
arcul ütött, a többiek pedig a lüidre tepertek s kést 
húztak. En azonban egy hirtelen mozdulattal talpra 
ugrottam, kirántottam a kardomat s megvágtam Grá- 
léket. Akkorára már segítséget kaptam s a társaságot 
be vittük a kapitányságra

Gráf Andrásné ellenben úgy adja elő a do'got, 
hogy a rendőr csúnya szitkokkal illette ót s amikor 
ezért kérdőre vonta, azonnal kardot rántott és vag- 
dalkozott. A többi vádlott is ilyen irányban vé
dekezett.

Minthogy az ügy a mai tárgyalás folyamán tel
jesen nem tisztázódott a törvényszék az ügyész 
indítványára, a tárgyalást újabb tanuk kihallgatása 
végett elnapolta.

L eg ú ja b b .
Brüsszel, augusztus 22. Az Independence Belqe 

egy távirata jelenti Kopenhágából: Itteni orosz kö- 
rökbon az a hír terjedt cl, hogy Miklós cár elhatá
rozta, hogy Fi/mea császárral a délafrikai háború 
kérdését megbeszélj. iltklőt császárnak az a vé
leménye, hogy helyén való volna további idCvesz- 
tegetés nélkül ebben az ügyben barátságosan 
közbelépni, lliro jár, hogy ebben az irányban 
előkészítenek valamit, amit azonban szabatosan 
megjelölni nem lehet. Az Zndependence megjegyzi, 
do fenntartással, hogy Miklós császár i  ranciaor- 
szágban való tartózkodása alatt Krüqer elnököt 
magánkihallgatáson fogadja, hogy megismerjo az 
igazságot a jelenlegi délafrikai helyzetről.

T Á V IR A T O K .
A z o la sz  k ir á ly i pár  B erlinben .

B .rlin , augusztus 22. Az olasz király és neje az 
ősz folyamán Berlinbe érkezik. A látogatás valószí
nűleg az országos gyász és a császári badgvakorla- 
tok elmúltával fog végbemenni.

A  délam erik a i zav a ro k .
K o w  Y ork , augésztus 2 ’. A Iriluna  je len tése  

szerint a kolumbiai lölkelők diplomáciai ügyvivője 
Úrikétól kábeltáviratot kapott, amelyben ez fegyvere
ket és a San Christobalnál zsákmányolt ágyukhoz 
lőszereket kért A távirat azt mondja továbbá: Aa 
ellenség visszavonul az ország belsejébe, a hová ül
dözni akarom. Nem érek rá imi, mert a harcok na
gyon elfoglalnak. A k erikálisokat mind a két csatá
ban tel esen megvertük.

K ö zg a zd a sá g i tá v ira to k .
New York, augusztus 22. (lermimjtőude.' (ífái j í .) 

Gyapot: New torában helyben 8.’/i, 8.*/i«e aug.-ra 
7.öl (7.37). Novemberre 7.64 (7.52 í, New-Uneanslan 
helyben 8 .’<i« (8.6/i«j. — Petroleum: Stand vbite New 
Yorkban 7.50 (7.50), Stand white Philadelphiában 
7.45 (7.45). Rafined in Cases 8.50 (8.50). Credit 
Baiances at üil City 1,25 (1.25). — Zsír: Western 
steam 9.15 (9.15). Köbe és Brothers 9.30 (9.35„ — 
Tengeri irányzata tartott. — Szept.-ro 61.'/a (Gl.’/i). 
Decemberre 62.’/« (68.*/i.) — Májusra 64.— (64.’/»). — 
Buta irányzata szilárd. — Piros őszi helybou 78.'/. 
(78.—). Szeptemberre 76.’/, (76?,i). Októberre V6.’/4 
(76.*/»). bec.-ro 78,*/i (78.'/«). Májusra &l.*/t (81V»'. 
Gabona szállítási oija Oivcqjoolba 0,*/« (O.*/«). — 
Bávi: .air Rio 7. sz. 6,’/i (6?/i). Aug.-ra 4.bö (4.80). 
Novemberre 5.05 (4 95). — L tu t:  Spnng Wbaat
coars 2.80 (2.60). — Cukor: 3.’/ts (3.’/i«). — Ó»f 26.40 
(26.50). — Ilét: 16 12 (16,Vs). — (A  záróje lb en  lévő  
szám ok a tegnapi árakat eizik.)

C h lca g u , augu ztus 22. (7ero  éHi/tózadf.) (éfdr'aí.)! 
Buta irányzata s ilárd. Szept.-re 70.’ < 70.‘/i . OkL-re 
71//8 (71.‘/»>. 'Jeuyeri iránv.ata tartott — Szept,-re 
56.*/« (67.*/«). — Z í ir :  S zep tem berre  8.87 (8 9 0 ,. — 
Októbeire 8.95 (8,97 . — Statonnu stiort elvár 8.85 
(8.75). — SerUiiius: Szeptemberre 14.30 (14.42). — (A 
záró)e-ben tévő szám ok a tegnapi árakat je-zík.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Hangulatok.
L

Lágy színek enyhe, szép hazája,
Te rózBafónyes szigetem:
Minő gyönyörrel szállók újra
A kékhullámos tengeren 1

Fölöttem tiszta égbolt hinti
Csábító, édes sugarát:
És gondolám is, a mint régen,
Vidáman, fürgén suhan á t

Álmok ringatnak kergetődzve,
Szememben boldog fény ragyog,
Ah 1 szinte feledem, hogy olyan
Vergődő nyomorult vagyok! 

n.
Pacsirta zengve f int az égen,
Tavasz: szín, illat vesz körül,
Bolyongok ragyogó mezőkön,
S egyedül vagyok, egyedül 1

óh, mért is szomjazom még egyre 
Szép lányok édes mosolyát,
Mikor a fény, a dal, az illat 
Szivemben búra olvad á t ! . . .

H erczeg- Ján os.

-f- Mit veszíthet el az ember? Egy bécsi lap
ban cl 'ássuk a következő mulatságos történetet:

A rendőrségen megjelent tegnap egy floris
dorfi ember és szomorúan .elentette a rendőrin vatal- 
noknak:

— Elvesztettem a tárcámat 34 korona volt 
benne. A hivatalnok megcsóvá.ta a lejét, mintha azt 
akarná mondani:

— Miiyen hanyagság!
A szotroTj florisdorfi ember komor hangon 

folytatta:
— Mé r̂ valamit elvesztettem . . .  a sapkámat. . .
A hivatalnok csodáik >zva nézett a bejelentőre. 

A sapkáját? Hogy lehet az elveszteni? Na, talán a 
szél kapta le a fejéről. Bejegyezte a könybe a sap
kát is és el akarta bocsájtani a florisdorfi szomorú 
alakot akinek azonban még valami nyomta a szivét:

— . . .  elvesztettem a cipőmet is . . .
A h iv a te ^ k  elkóppedt. A tárcát? A sapkát? És 

még a cipődet is? Ez sok! A hivatalnok nőm akarta 
kutatni a ci. ők elvesztésének történetét; de a komor 
hang u ra  szólt:

— A sacoo-öltönyömet is elvesztettem ...
A hivatalnok nem tudott szólni. Egy egész öl

tönyt! Erre már sürgős intézkedéseket kell tenni. 
Megkérdezte hát a bejelentőt, bol, mikor vesztette el a 
beje entett tárgyakat.

R E G E  N  ¥ .

TUZZEL-VASSAL.
Irta: SIENKIEWICZ HENRIK.

És letorült az éjszaka s eljött a kísértetek 
órája is. Az őrállomásokban virrasztó lovasok azt 
beszélték, hogy ilyenkor benépesül a vad mező
ség, hogy mindazoknak a szellemei és árnyai, 
akik itt hullottak el hirtelen, erőszakos, bűneikért 
büntotésül kijárt halállal, tülkeinek éjfélkor, lesbe 
állnak s ellenük nem véd sem n kard, sem a 
templom, sem a szent kereszt. Ha a kilobbanó 
kénes kanóc a szellemek óráját jelezte, imádkozni 
is szoktak n kóborló lelkekért, akikről az a hir 
is járta, hogy útját állják az éjszakában utazók
nak s panaszos jajgatással azon könyörögnek 
nékik, hogy vessen feléjük keresztet. Közöttük 
van gzonban a halál is, aki ilyenkor ordítozva 
tnegrohanju az embert. Az orditása olyan, mint a 
farkas üvöltése, de a gyakorlott litl már messziről 
ráismer. Néha csapatba gyűltek az árnyak és az 
őrállomások feló indultak, ahol riadót fújtak a 
jöttükre. Az ilyesmi nagy háború közeledtét 
jelentette. A magános árnynak a látása sem 
volt valami jó jel, csakhogy azok az élő 
alakok, akik sottonliedve, hujkálódva ólálkod
tak szórté az éjszakában: azok so voltak bizta
tóbbak, mint a halottak árnyai és igy éppen nem 
volt csodálatos, hogy az elhagyott, rombadőlt őr
állomás előtt egy sötét lovas alak bukkant föl, 
amikor Vmolnieko mellett leterült az éjszaka.

A D nyeper m ögül éppen  n kkor em elkedett 
föl a  ho ld  és lakó lény v ilágosító  m eg a pusztát. 
M ost m ár több éjjeli á rnyaink  lön lá tható . Futó 
felhők egy-egy  p illan a tra  e ltak arták  a holdat és 
akkor éles körvonalukkal m ajd  előbukkantak , 
m ajd podig e ltű n tek  azok az alakok, el-elm erülve a

Szomorúan szólott a florisdorfi ember:
Jól mulattam az éjjel. Hazaiélé botorkáltam. 

Útközben az északnyugati vasút hidján meg kellett 
állnom. Almos is lettem. Leültöm és levetkőztem. Ott 
veszett el mindenem.

Ez igaz volt. A rendőrség ugyanis szemtanuk 
vallomása alapján meggyőződött arról, hogy a floris
dorfi szomorú ur a hidat ágyának gondolta és vetkő- 
zés közben a ruháit mind a lolyóba dobta. És ruha- 
fogasnak a folyó nagyon bizonytalan.

Ezt bizonyítja a florisdorfi szomorú ur még szo
morúbb esete.

•
+  Uralkodók postája. A párisi Matin érdekes 

statisztikát közöl arról, hogy Európa uralkodói hány 
levelet kapnak naponta. A pápának naponkint 22.700 
levelet visz a posta. A Vatikán irodáiban negyven hi
vatalnoknak egyéb dolga sincsen, mint hogy a pápa 
levelezését átnézze. Edvárd király naponkint 3000 új
ságot és 1000 lóvéiét kap. Az orosz cár és a német 
császár csak 600 levelet kapnak naponta. Vilmos 
császár és Edvárd király a levelek javarészét önma
guk nézik át. A német császár még a válaszokat is 
elolvassa. Az olasz királynak 500 levelet hoz a posta 
mindennap. Ferenc József királynak háromszázat, Kiírna 
királynőnek ötvenet. A legkellemetlenebb leveleket a 
monakói fejedelem kapja. Naponkint legalább hetven 
ember kér tőle pénzt kölcsön. Hogy hány kap is 
pénzt, arról nem szól a statisztika.

*
-{- 1700 éves lelet. Érdekes leletre akadtak teg

nap Becsben, a fogadalmi templom szomszédságában, 
a villamoskábel íöldaiatti elhelyezése alkalmából. Az 
ásatások mentén haladt Kowalski régész és lürkésző 
tekintete a kábel számára megásott csatornaüregben 
sajátságos téglákat vett észre, melyeknek római ere
detét rögtön iölismerte. A régész haladéktalanul ér
tesítette erről a városi építkezési hivatalt és ez a fel
ügyelő hatóság ríigtön beszüntette a kábelrakás mun
kálatát. Nemsokára ezután megindult a régész vezetése 
alatt a tudományos nyomozás és nem is eredményte
lenül. Egy római sírra akadtak. Hossza 190, mé.ysége 
és szélessége 40—40 centiméter. Hihetőleg polgári 
állású egyén nyughelye, egyszerű, de szilárd falazat
tal. Csak ez az egy név olvasható le a falazat íölé 
helyezett érclemezről: Sabinus; minden más Írásjelet 
letörölt az idő, 1700. év. Ennyire becsülik a lelet 
múltját, a téglákból és a téglaelhelyezésekből vont 
következtetések a ap án. A nyugalomra helyezett 
ezerhétszáz év előtti embertársnak a csontváza nem 
porladt el egészen, de már azt nem lehet határozottan 
megállapítani, hogy :érfió voit-e, avagy nőé.

•
-j- S z é tro b b a n t m eteor . Augusztus 17-én Borg- 

horstban, Westiáliában valóságos égi jelenségnek vol
tak szemtanúi azok akis tekintetüket az égbolt felé 
irányitottták. Egy meteor röpült végig a csillagsáto

sötétségben, mint valami nagy vízben. De mindig 
közelebb lopéztak a dombhoz, az őrállomáslioz, oda, 
ahol a magányos lovas állott. Óvatosan, nesztelenül 
közeledtek s mozdulataiknak, főként ba hirtelen 
visszahőkölve megállották, valami borzalmas színe 

i volt. mint egyáltalán mindennek ezen a pusztán, 
j A Dnyeper felől szél jött néha és megrázta a 

magas füvet s ahogyan a lü hajladozott: mintha 
az is (élelmében borzongott volna. Végre célhoz 
értek a settenkedők, alakjaik eltűntek a romok 
között s a lakó holdfényben csak a dombon álló 
magányos lovag volt látható. Egyszerre nesz hal
latszott közelében: a letiport fii nyisszanása, arra 
fölijedt a gondolataiból. Előreléptetett a domb 
szélére és onnan figyelmesen és félelem nélkül 
kémlelt ki a pusztába. Ebien a pillanatban nem 
fújt a szél, a nesz is elhallgatott és zavartalan volt 
n csönd. Aztán egyszerre éles fütty hallatszott
Zűrzavaros kiáltások követték.

— Habot halló! segits Uram Jézus I üsd! 
Puskák dördültek meg. piros lángok csapód

tak töl, lódobogás hallatszott ós kardpengés. 
Mintha a töld alól jönnének: uj lovasok robogtak 
elő, s mintha vihar zudult volna alá a pusztára. 
Emberek jajveszékeltek a zűrzavaros lármában, 
aztán csönd lett, véget ért a harc. Ilyesmi gyak
ran esik meg ezen a mezőségen. Az újonnan jött 
lovasok csapatba verődtek a dombén, egy-kettő 
leszállóit a nyeregből, valamit keresni látszott. A 
sötétségből parancsoló hang szóit elő:

— Legények, gyújtsatok világot I
Egy-két szikra pattogott, aztán föllobbant

a láng. Hosszú póznát tűztek a iöldbe, tetején 
lámpa világított, amelynek a fényénél egy moz
dulatlan alakot láttak a földön a lovasok, akik 
katonák voltak, veresruhósok, farkasbőr süveggoi. 
Vezetőjük leszállóit pompás paripájáról s a se
besült körül szoigoskodokhoz lorduit,

— El mégy
— El, parancsnok ur, mert hörög még.

Pányvát vetettek a nyakába.
— Mifólo szerzet y 
— Nem talár. Valami urféle.

ron, a sas jegyétől kezdve egészen a kígyóig. A  me
teor lénye íehér vo’.t és annyira intenziv, hogy szinte 
nappali világosságot terjesztett útjában. Végül a me
teor szétrobbant, még pedig úgy, hogy a robbanás — 
állítólag — hallható volt Borghorstban. Egyelőre osak 
innen érkezett hir a rendkívüli jelenségről. Ha nem 
agyrém, hanem reális valóság a hir alapja, úgy majd 
jelentkeznek más pontjáról is a földnek csillagászok 
vagy laikusok és csak akkor könyvelik majd el az 
asztronomusnak a borghorsti tüneményt, mint faktu
mot. Mert a csillagászatban is érvényes a perrendtar
tásnak az a szabálya, hogy: egy tanú nem e.óg.

•
+  L o u b e t  ru h ái. A  Cri de Paris azzal szóra

koztatja Jmostanában olvasóit, hogy a nevezetesebb 
urak és asszonyságok toalett-titkait árulja el nékik. 
A nevezetességek sorában szerepel természetesen 
Loubet is, akiről igy tudhatjuk meg. hogy mindössze 
— öt redingotja van. Két nyári és két téli, az ötödik 
az .,extra1 kabát, amelyet csak nagy ünnepségeken 
ölt löl. Eddigeló háromszor leszitett benne : a világ
kiállítás megnyitásakor, a svéd király fogadtatásánál 
és a perzsa sah tiszteletére rendezett garden-party 
alkalmából. Ez a kabát csupán abban különbözik a 
többi redingotejaitól, hogy míg ezeken egy alig ujj
nyi széles sima satin-hajtóka van, addig a diszkabáton 
négyszer olyan széles a hajtóka, amelyet recés satin 
takar. Ugyancsak satinból van a nyakkendője is, 
amelyet egyszerű csokorba köt. Azelőtt külön rágom- 
bolós kézelőt viselt, de egyizben, éppen a szenátus 
ülésén elnöklés közben e.pattant a kapcsoló gomb s 
a kézelője a löldre esett. Azóta kézelői az ingéhez 
varrottak. Kégi módi a nadrágja is, amely csípőjén 
jóval felül ér. Cipői vastagtalpuak és magassarkuak, 
orruk gömbölyűre vágott.

Bal lábán sokkal szélesebb a cipője, Írja végül 
a Cri de Paris. Es hozzáteszi:

— Loubet ur tudniillik — ludtalpu.
•

P ár ia  gryómra. Nem lesz talán érdektelen 
végigfutni azokon a számokon, amelyek azt mutatják, 
hogy mit nyelt el Paris gyomra a múlt évben, a 
kiállítás néhány hónapja alatt. A párisi közélelmezési 
hivatal hiteles adatai szerint elfogyott ez idő alatt:

Vaj, hurkanemü, apró hentes
áruk sth. ________________  20,307.215 kilogramm

osztriga _ ______     10,531.060 tucat
tojás ______________   014,659.280 kilogramm
h a l_________________________ 40,104.960 .
hús ________________________ 214,135.733
p á stó tom ________________ _  2,005.431 »
szárnyas és fogoly__________  32,012.323 ,
sajt _______________________ 8,311.122
Megöntözték pedig ezt a rengeteg mennyiségű

ételt 5,170.321 hektoliter borral, 171.347 hektoliter 
almaborral és 354.343 hektoliter sörrel.

— Iletmannak látszik, szólt a parancsnok, 
miközben figyelmesen nézegette az élettelen 
alakot.

— A lova azonban a legnemesebb tatár
fajta. A khánnak sincs jobb paripája. Ott áll, 
oldalt, mondta az őrmester és vágyakozón tetto 
hozzá: ugy-e megtartjuk magunknak?

A parancsnok arca is földerült a paripa 
láttán. A nemes állat füleit hegyezve, remegő 
orrcimpákkal, előrenyujtotta nyakát, s ijedt pil
lantással nézett gazdája felé.

— To hitetlen kutya, mordult a kapitány az 
őrmesterre. Elvennéd egy keresztény embertől 
a lovát?

— Hiszon zsákmányul ejtettük . . . Tovább 
azonban nem folytathatta, mórt a fólholt ember 
nagyot hördült.

— Oldjátok le az ővét és töltsétek pálinkát 
a szájába, parancsolta a kapitány. Aztán nyergel- 
jétok le a lovaitokat, gyújtsátok meg az őrtüzet, 
itt töltjük az éjszakát.

A katonák szaporán engedelmeskedtek. Né
melyek tüzet csiholtak, mások teve- és rókabő- 
rökből fekvőhelyeket készítettek. A kapitány se 
törődött már a félholt emberrel, hanem leoldta 
ővét és a tűz mellé hoveredett. Fiatal, formás testű, 
bernaképü ember volt, keskeny arccal, sasorral. 
Szemeiben szenvedély s tűz lobogott, a tokinto- 
téből sugárzott a becsületesség. Erős bajusza és 
borotválatlanul kinőtt szakálla korához szinte nem 
is illő komolyságot adtak az arcának. Ki t legény 
közben a vacsorát készítette. Hatalmas birkacom
bokat raktuk a tűzre, meg túzokot, amelyet nagy 
gonddal koppasztottak. Az őrtűz vígan lobogott, 
piros lényt szórva a mezőre. A félholt ember is 
lassan magához tért. Vérboborult szemei véglg- 
kémlelték a körülötto lévők arcát, azután föltá- 
pászkndott. Az őrmester támogatta, egy másik 
katona botot adott a kozébo. Most már kiegyene
sedett, de az arca még vérvörös volt, az erei 
kidagadtak. Halkan, fulladozva mondta ki a 
szót: vizet 1

Pálinkát adtak néki, s ő nagy kortyokban
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-j- A la k o k  a  n y ir b á l .
2. A tökéletes utas. A  tökéletes utas bol

dog ember. Az utón semmi 6em találja készü
letlenül. Tavaly voltam együtt két nagyszerűen 
tökéletes utassal Persze németek veltak: egy né
met házaspár, mindketten loden-ruhában, hegy
mászó botokkal. Pápaszemük is volt, külön a nap, 
külön a por ellen. A rendes Útmutató kevés volt 
nekik. Boldog birtokosai voltak a postajáratok jegy
zékeinek. A Baedecker sem elégítette ki őket. Volt 
egynéhány fiók-Baedeckerjük is egy-egy különösebb 
t^j számára. Mmdenik állomásról tudták, hogy a 
vonat percre pontosan mikor robog be és mikor in
dul el. Azután abban remekeltek, hogy tudták, mi a 
nevezetessége mindenik állomásnak. Az egyiken íriss 
virslit vásároltak, a másikon elmés anzixkártyákat. A 
tájbeli szépségek a kis ujjúkban voltak. Egyszer a 
kupé baloldalán, másszor a jobboldalán ültek, hol 
előre néztek, hol hátra pillantottak: a szerint, hogy a 
tájat merről kellett megcsudálni. Minden pillanatban 
tudták, hogy milyen magasan vagyunk a tenger színe 
fölött A keleti szélesség és a nyugati hosszúság 
lokai szintén nem hozták őket zavarba. Az egyik 
utitársunknak korom repült a szemébe *, a tökéletes 
utasok műszereik közül kikeresték a csiptetőt és ki
szedték a kormot Egy másik utitárs belevágott az 
ujjába; a tökéletes utasok arnikát tettek reá. Azt hi
szem, ha vonatunk kisiklott volna, ők akkor is meg
találták volna a nyitját, hogy megmeneküljenek. Ők 
nyújtották volna az első segítséget az életbenmara- 
dottaknak és ők vették volna ki ördöngős kis utitás- 
kájukbó- a koporsókat az elhunytak számára.

2. Az ellentengernagy. Minden iürdő- és nya
ralóhely hemzseg az ellentengernagyoktól. Nem
csak a víz az ő elemük; nemcsak a tavak és 
tengerek közelében találhatók, hanem a hegyek kö
zött is. Ha valahol helyes a példaszó, hogy a 
ruha teszi az embert: itt helyes, a nyári ellen
tengernagyok ezt a mivoltukat tisztán a ruhájuknak 
köszönhetik. Annak a könnyű lehér flanel-ruhá
nak, melynek az admirális-sapka a koronája és 
amely tenger nélkül is elég ahhoz, hogy aki 
ránéz, leiháoorodott gyomorral nézze. Az ellen
tengernagyok a többi polgárt, aki közönséges ruhát 
visel, alaposan lenézik. Amint külön katonai becsület 
van: akként alakult ki az ellentengernagyi góg. A 
polgárság és a katonaság között nem valami fényes 
a viszony. De a közönséges nyaralók és a nyári 
ellentengernagyok között még rosszabb. A villachi 
pályaudvaron pillantottam meg egyszer egy csomó 
budapesti ellentengernagyot. Idehaza erős merkanti
lista szellem lengette át őket, a karintiai ég alatt a 
traialgan hősről és más híres admirálisokról álmo
doztak Az ellentengernagyok a veteránoknál is hiúb
bak. Egyik magyar tóparti fürdőhelyen, amelyik arról 
híres, hogy a néppárt sohasem fog gyökeret verni benne, 
egy gyönyörűen kiszerkesztett ehentengernagygyal

itta. Látszott rajta, hogy az ital erősiti, s most 
már tisztább hangon kérdezte, hogy kiknek a 
hatalmában van?

— Megmontőid között vagy, mondta a kapi
tány, s közeleub lépett hozzá.

— Hát nőm ti vetettetek pányvát a nya
kamba ?

— No sértsd ilyen otromba gyanúsítással 
derék katonáimat. Mi karddal harcolunk, nem 
hurokkal. Gonosztévök rontottak reád, akik most 
ott tekúsznek holtan, mint a levágott birkák, s 
miközben igy beszélt, odamutatott a domb oldalán 
fekvő hullákra.

— Akkor hát hagyjatok pihennem, mondta 
az ismoretlen.

Egy nyeregtakarót terítettek a földre, arra 
leült s egy darabig hallgatott. Javakorabeli férfi 
volt, szélesvállu, középtermetű, óriásokhoz illő 
izomzattal. Hatalmas, nagy volt a feje, barna arc- 
szine, fekete szeme, mirö a tatároké, ferdemet- 
szésü keskeny ajkai fölött ritkás bajusz, amely 
csak a két lelógó végén volt sűrűbb. Arcáról 
bátorság és büszkeség sugárzott, oly kifejezéssel, 
mely egyben vonzó és visszariasztó volt: a het
titán komoly méltóságával és a tatár durvaságá
val, kedélyességével és nyers vadságával. Most 
kissé megpihent^ aztán fölállott, s a helyett, hogy 
köszönetét mondott volna a megmentőinek, az el
esettek tetemeihez botorkált. Neveletlen fickó! — 
dörmögto a kapitány. Az ismeretlen pedig odaha
jolt a holttestek fölé, mindeniknek az arcába né
zett s úgy bólintott reá, mintha most már min
dent tudna, aztán a kapitány felé indult, akinek 
nem igen tetszett ez a viselkedés. Gúnyosan 
mondta: uraságod úgy látszik ösmerösőket keres 
a rablógyilkosok között, vagy imádságot mond a 
lelkiüdvösségükért ?

— On téved és mégsem téved, felelte mél
tósággal az idegen. Nem téved, mert valóban 
ösmerösöket keresek, de téved is, mert ezek a 
fickók nem rablógyilkosok, hanem a szomszé
domnak, egy igen tisztelt nemesembernek a 
szolgái.

találkoztam. Arca szerecsenszerü volt. baja még szere- 
csenobb, de ruhája vakító flanell, sipkája admirálisi és ez 
a iérfi, aki Jeketeségével erősen nubiai benyomást tett, 
azt beszélte, hogy őt az egész Iürdő helyen Hófehérké
nek nevezik. Az is különös malőrjük a nyári ellen
tengernagyoknak, hogy úszni nem igen tudnak, hogy 
tengeri ütközeteiket a kis vízben vívják végig. De 
Spaun admirális azért nem haragszik rájuk. Az oszt
rák-magyar flottára valami különös szégyent nem 
hoznak.

•
-f- Jeu de bateux. Parisban most újra feleleve

nítik azt a társasjátékot, amelynek feltalálását Staél 
asszonynak tulajdonítják. Jeu de bateux a neve. A 
diner után este 10 és 11 óra között folyik ez a társas
játék, abban az időben, amikor a társaság tagjai em
lékeiket mondják el, vagy anekdotákat mesédnek. A 
társasjáték ezzel a kérdéssel kezdődik:

— Kit mentene ön meg először, ha az a csónak, 
amelyben ön X. Y. és Z. úrral, vagy hölgygyei ül, 
egyszerre sülyedni kezdene ?

Madame Stael egyszer Tallevrandot, akihez 
gyöngéd barátság kötelékei fűzték, kötekedve kérdezte 
— jelenlevő vetélytársnőjére Madame Flahautra cé
lozva :

— Ugy-e, ha Madame Flahaut és én ülnénk 
önnel egy csónakban, nem engem mentene meg 
elébb ?

Talleyrand finom mosolyával végignézett Stael 
asszonyon és azt felelte:

— Asszonyom, ön úgy látszik, jobban tudna 
úszni 1

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és k eresk ed elem .
OsztrákMag-yar Bank. A jegybank főtanácsa 

ma ülést tartott, amelyen Bilinski kormányzó elnökölt, 
aki szabaJságide ét az ülés miatt félbeszakította. Az 
ülésen tudomásul vették a vezértitkárnak a bank és 
pénzpiac helyzetéről szóló részletes jelentését. Azután 
elhatározták a most iorgalomban lévő 1880. évi tíz
forintos osztrák értékű bankjegrek bevonását E bank
jegyeknek a forgalomból való kivétele párhuzamosan 
lóg történni az áUamjegyek egyidejű bevonásávaL A 
főtanács tudomásul vette továbbá, hogy a két pénz
ügyminiszter és a bank között megállapodások jöttek 
létre, amelyek szerint a pénzügyi kormányok azon a 
mértéken télül, amelyben a bank eddig a pénzügyi 
kormányzat aranvstolgáiatát ellátta, most már az 
egész állami aranyszolgálatot a bankra ruházzák. Te
kintettel a váltóárlolyamok állandóan kedvező állá
sára amely a bank aranykészletét ismét jelentékeny 
összegekkel gyarapította és előreláthatólag még gya 
rapitani lógja, a fótanáes egyhangú határozattal löl-

— Jó szomszédok lehetnek önök ketten.
Az idegen keskeny ajkain sajátságos mo

soly futott át, s csak úgy a fogai közül dör- 
mögte: ebben is téved az u r ! Aztán hangosabban 
szólott

— Bocsássa meg tisztelt uram, hogy még 
nem köszöntem meg őszinte hálával a segítségét 
amely bizonyos haláltól mentett meg. Az ön vi
tézsége nélkül keservesen meglakoltam volna 
azért a vigyázatlanságomért, hogy elváltam az 
embereimtől. Hálás leszek ezért n szolgalatéért.

Kezét a kapitány felé nyújtotta, de a vitéz 
nem sietett azt megszorítani.

— Előbb meg kell tudnom, hogy nemes 
emberrel van-o dolgom, amiben különben nem is 
kételkedem, de mégsem illik névtelen köszönetét 
elfogadni.

— Látom, hogy nraságod igazi lovagias gon
dolkozást! iérfi. Jól teszi. Belátom, hogy meg 
kellett volna magamat már régen neveznem- Fe- 
nobius Abdánk vagyok, nemes ember, kereszt 
van a címeremben. A kievi vajdaságban lakom, 
s Saslawski herceg seregének a kozákkapitánya 
vagyok.

— Az én nevem Skrzetnski János. A leg
kegyelmesebb Wichnioviczki Jeremiás herceg 
páncélos rétégének a parancsnoka vagyok.

— Hires vezér alatt szolgál az ur. Most már 
bátran elfogadhatja a köszönetét és ezt a kezet,

A parancsnok is kezét nyújtotta. Másntt 
ugyan, a hercegi katonák szokása szerint, lenézte 
a más zászlók alatt szolgáló bajtársnkat. do irt a 
pusztán, a „vad mezősóg" közepén nem volt ilyes
minek értelme. Különben ez az idegen katona 
kapitányi rangban volt, amiről maga is meggyő
ződött, amikor övét éa kardját, amelyet ájulása 
alatt leoldottak róla, fölcsatolta, mert az Övből 
előkandikált n gyöngyház górni os elefántcsont 
parancsnoki pálca, a kozákok főembereinek a jel
vénye. A ruhája is finom volt, a beszédje művelt
ségre vallott, éles észre és emberösraeretre. 
Skrzetnski meghívta őt, hogy vacsorázzék volök. 
A levegőben már ott terjengett a frissen sült hús

hatalmazta a bankvezetőséget, hogy üzleti belátása 
szerint huszkoronásokat hozzon forgalomba pénztárai
nál. Végül jóváhagyták a hasznavehetetlenné vált tiz- 
koronás bankjegyek beváltásának és a megrongált 
tizkoronás bankjegyek megtérítésének szabályait

D l Ipari s z a k is k o la . Hegedűs Sándor kereske
delemügyi miniszter Győrbll la- és fémipari szakisko
lát állít lel október hóban. Ez intézet szervezésével, 
melynek előmunkálatait már a múlt évben megindítot
ták, az iparoktatási intézeteknek az ország különböző 
részeiben való tervszerű elhelyezése mellett a minisz
ter az ország dunántúli részének ipari igényeit ki
várna kielégíteni, illetve ez igények kielégítését meg
kezdeni. Az intézet az országos ipari és keres
kedelmi oktatási tanács javaslatára az ország 
többi hasonló irányú iskoláinak szervezete sze
rint a faipar köréből az asztalos- és esztergályos 
ipart, a lémipar köréből az épület- és mülaka- 
josságot lógja lelkarolni. Ug'anez intézeten asz
talossági, gép-, épület- és mülakatossági és a lol- 
merülő igényekhez képest más iparágakat is felkaroló 
féli rajztanfotyamok szervezése is tervbe van véve. Az 
intézet céljaira szükséges épület 240 ezer korona 
költséggel most épül és bár csak a jövő év nyarán 
lesz rendeltetésének átadható, Hegedűs Sándor mi
niszter intézkedett, hegy az uj iskola az 1901— 
1902. tanévvel működését — bár ideiglenes helyiség
ben — megkezdje. A tauszemélyzot már ki van 
nevezve. Az intézeten a kiképzés ideje négy év. Keades 
tanuló lehet az, aki valamely közép- vagy polgári is
kola legalább két osztályát, vagy pedig az elemi is
kola hal osztályát elvégezte, vagy ezeknek megfelelő 
felvételi vizsgát tesz le, élete 12. évét már betöltötte 
és ebhez képest kifejlett testalkattal bir, amit hiteles 
orvosi bizonyitványnval kell igazolnia. A tandíj fől- 
évenkint tíz korona; szegény sorsú és érdemes tanulók 
tandíjmentességet nyerhelnek. A felvételre vonatkozó 
s az u raoítást is igazoló okmányokkal felszerelt kér
vényt legkésőbb szeptember S~éig kell az iparoktatási 
kir. főigazgatósághoz (kereskedelemügyi minisztérium) 
benyújtani.

DJ vasút. Hegedűs Sándor kereskedelemSgyi 
miniszter elrendelte a rákospalota—mpest—duka-váczi 
helyiérdekű vasút közigazgatási bejárását. A vasúti 
vonalat, amelynek alag-vándormajori szárnyvonalát 
már megtervezték, ellenben duka-rétsági vonala most 
áll tervezés alatt, vegyes üzemre lóg ák berendezni. 
A közigazgatási bejárást szeptember hó 11., 12. és 
13-ik napjain tartják meg.

K ö r u ta k á s  a D u n án . A vasúti iorgalomban ér
vényes összeállítható menetjegyek a bunagözbajós 
Társaság személyszál itó hajóinak használatára is jo-

Eositanak az alábbi Uuna-szakaszon : Passzau—Line, 
,ine —Bécs Bécs — Pozsony Becs—Marcbegg, illetve 

Becs —Bruck összeköttetéssel Pozsony—Budapesttel, 
illetve Bruck—Budapesttel. Budapest—Báziás Buda
pest—Zimony Budapest—Orsóvá (Vaskapu). Az ide
vonatkozó menetjegyszelvények a dunai utazás meg- 
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illata s ínyeiket esiklandozva lopózott orrukba. 
Cintányérou hozták elébök az ételt, aztán egy 
keeskobör tömlőből moldovai bort ittak. Most már 
vígan folyt a beszélgetés.

— A szorenesés hazatérésre, mondotta
Skrzotnski.

— Uraságod hazafelé tart? merről jön? — 
tudakoltn Fenobiue.

— Messzi tájról I Krimiéből I 
— Mi dolga volt ott? Váltságdíjakat vitt? 
— Nem, kapitány ur. Egyenesen a khán- 

hoz vitt az utam.
— Igazán? No lám, ez már érdekes. Es ml 

dolga volt a Khánnalí
— Levelet vittem neki uramtól, Jeremiás 

hercegtől,
— Ön tehát követségben járt? És mit irt a 

herceg a Khánnak.
A parancsnok kemény tekintetet vetett baj- 

társára.
— Nagyságos kapitány ur, — mondotta — 

őn kedvére kémlelhoti azoknak a zsiványoknak 
nz arcát, akik hurkot vetettok a nyakára, do ne 
kutassa, hogy mit irt az ér, uram a Khánnak. Ez 
sem önre, sem rcám nem tartozik, ez egyedül az 
ő kettőjük dolga.

— Előbb szinte csodálkoztam, ravaszkodott 
Fenobiue, hogy a herceg ilyen fiatalembert választ 
követül, de most, hogy feleletét hallottam, már 
nem csodálkozom. Ön ifjú még korára nézve, de 
tapasztalt és okos, mint egy aggastyán.

A parancsnok nem vetett ügyet a hízelgő 
szóra, megsodorta a bajuszát s most ő tett kér
déseket

— Hát kapitány uram miben mesterkedik 
itt ogyos-egyodül az Omelnlcko mellott?

— Nem járok őn egymagámban, csak éppen 
kis időre szakadtam el az embereimtől. Kudakba 
akartam eljutni, Gredsicki uramhoz, a tanács 
elnökéhez. A nagy-hetman küldött levelekkel.

— Miért nem utazik a viz hátán?
— így szól a parancsolat

(Folytatása Következik^

L
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kezdése előtt a Dunagőzhajós Társaság személy- 
pénztárainál költség nélkül rendes hajóraenetjegyek- 
kel cseréltetnek ki. A dunai gőzösökön 25 kilogramm 
szabadpodgyász engedélyeztetik. Menetrendekkel és 
az utazásra vonatkozó felvilágosítással szivosen szol
gál a torgalmi igazgatóság.

Vásárcsarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) Mai torgalmunk igen kedvező 
képet mutat. Az üzlet mindvégig élénken alakult 
Szőlőből a hibátlan, száraz áru jól keresett Príma 
Chasselas kilója 44—48 fillér, gyengébb minőségű 
36—44 fillér, passatutti 60—80 fillérrel volt forgalom
ban minőség szerint. Oportó is keresett, mótermázsá- 
ját 28 koronával helyeztük el. Száraz szőlő beküldé
sét ajánljuk. — Alma a nagy szőlő-és dinnyefogyasz- 
tás következtében csak lassan fogy. Nagy lajkörtének 
ellenben igen jó a fogyasztása? — Tojásüzletbon 
igen kellemes a hangulat Prima, friss tojás 
eredeti ládáját 56—58 koronával adtuk el, er
délyi áru 55—56 koronát jegyez. Ajánljuk a jó 
piacnak azonnali kiállítás utján való kihasználá
sát. — Vadfélékben élénkebb a fogyasztás. Nyúl da
rabonként 2 60—3.— koronával, süldő 1.— koronával, 
őz 1.60 koronával, szarvas 76—80 fillérrel kelt kilo
grammonként egészben mérve. — Fácán párja 4.80 
korona, fogolyé 1.40—1.80 korona. — Yajüzlet válto
zatlan árak mellett csendes. Túró teljesen el van ha
nyagolva. Rántani való csirke 1.-----1.20 korona, sütni
való 1.40—1.60 korona, tyuk 2.-----2.40 korona, hízott
kacsa 3.-----4 40 korona, sovány 1.80—2,40 korona
páronként minőség szerint.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Cr editorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: LÖszl 
József diszmükereskedő Karisbad, Epstein Kreindel 
Tlumacz, Hellmer Róbert Bécs, Hahn Mendel Podwo- 
loozyska, Schwem Gyula kereskedő Újvidék, Suppan 
Antal vegyeskereskedő Klagenfurt, Hanika József 
Fischern.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 1449 darab, ma
gyar tehén : 993 darab, szerbiai ökör 9 darab, szerbiai 
tehén — db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 148 drb, bika 110 darab, összesen 2708 drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalni való ökör 1 0 
darab, lejős tehén 216 darab, igás bivaly 18 darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gvar hízott ökör, legjobb minőségű 64.— K.-tó 70.— 
K-ig, kivételesen 73.— K., 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 56.— K-tói 62.— K-ig, silány abb 
minőség 50 K-tól 54 K-ig. Magyar legelómarha 
jobb minőségű 52 K-tól 60.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-tól 60 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 64 íx-tól 72.— K-ig, 
kivételesen — K-ig. középminőség 66 K-tól 62.—K-ig, 
silányabb minőség 48 K-tól 54 K.-ig. S.erb és bosz
niai ökör legjobb minőség 52 K-tól 64.— K-ig. kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 44.— K-tól 50.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 52 K-tól 64.— K-ig, 
kivételesen —.— K-ig, silányabb minőségű 44.— K-tól 
50.— K-ig. Bivaly 32 K-tól 44 K-ig, kivételesen 
—.— K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 65.— K-ig ki
vételesen — K-ig. Tarka tehén 44.— K-tói 64.— 
K-ig. kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
éló súlyban. Gazdasági marhákért: lgás ökör első
rendű 62 — K-tól 66.— K.-ig métermázsánkint kivé
telesen — K-tól 750—öOO K-ig páronkint, 
közép minőségű —.— K-tól —.— K-ig 100 kilóként
— K -tó l-----K-ig páronkint, silányabb m inőség-------
K-tól — K-ig 100 kilónként, — k - tó l -----K-ig pá
ron kint. Hi. Iá im  való ökör fehér 100 kg.-kint —.— 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
140 K-tól 210 K-ig darabonkmt, bonyhádi laj 320 
K-tól 330 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. igás bivaly —.— K-tól —.— K-ig páronkint.

Minthogy már előzetesen közhírré tétetett, hogy 
szerbiai marha a vásárra nem szállítható, a vidéki 
vevők elmaradtak s a lelhajtott magyar marha a heti- 
szükségletet jóval túlhaladta. Az irányzat lanyha volt 
s az árak 2, silányabb minőségeknél 3—4 koronával 
métermázsánkint hányát ottak. Jármas ökrökben a 
lorgalom jelentéktelen, a küszöbön álló országos vásár 
miatt. Fejőstehenekre az üzlet éiénkebb volt.

B o r ju v a a & r . 1901. évi augusztus hó 22-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 633 drb, leölt 
b o r jú -----db, bécsi b o rjú -------d b ,--------db., nö
vendék marha 64 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
b o n u  I. rendű 74—80 h-ig, kivételes 84 :., 
II. rendű 60—72 1.-ig, 1 kilónkint leölt borjn
L r . -------- 1.-ig, 11. r. — ..-tői — í.-ig, kivét —
1. kilónkint levonás nélküL Rúgott borjukért 50—58 
f.-ig. Növendék marha 51 f.-től 68 í.-ig. 1- r. 61—58 
1.-ig, középminőségü 16—60 1.-ig, alárendelt ———
f.-ig, 1 kilónkint Bárány é l ő -----k., leölt bárány
----- .—.— K. kivételesen á r ----- k.-ig páronkint —
Az üzlet kezdetben élénk volt, de később a nagy 
pótielhajtás miatt ellauyhult; az árak elsőrendű bor
juknál 2—3 fillérrel kilogrammonként javultak.

B u d a p e s t i  sertéB -konztuuvaB ar. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-lővárosi sertés-kon- 
zuinvásár árjegyzése 1901. évi augusztus 22 Készlet 
169 darab. Érkezett 1278 darab. Összesen 2074 darab. 
E.adatott 769 darab. Maradt 769 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogranun súlyban 90—92 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 89—91 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 88—90 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—600 kilós 82—86 koronáig. Malac —— ko
rona. A vásár hangulata lanyha volt.

B é c a l Ju h vasár. (Saját tudósítónk telefonjelcn- 
téso.) A mai juhvásáron a lölhajtás 3040 drb juh volt 
Nagyon jó  i r á n y z a t  A rak  k g k i n t : k iv it e l i  ju h  4 7 — 51  
fillér, kivételesen 62 fillér selejtes juh 34—40 fillér.

B é o a i  a z u r ó m a r h a v & a á r ,a u g u s z tu s  2 2 .  (Baját tu
dósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra leihoztak:

3856 drb borjút, 1191 drb élő sertést, 965 darab levá
gott sertést, 237 levágott juhot, 81 darab bárányt

Borjú csökkent nagy felhajtásra, egyéb minőség 
sem valami jó.

Eladási árak ‘ Levágott borjú 70—120 fillér, első
rendű ——— fillér, leg e le je -------- fillér, élő borjú
67—76 fillér, elsőrendű — — fillér, legelsőrendü 
90-----94 fillér, fiatal sertés 70—96 fillér, kivé
telesen — f., levágott nehéz sertés 90—108 fillér,
kivételesen — fillér, húsra hizlalt se r té s --------fillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 92—700 fillér,
elsőrendű süldő 90—116 1., élő j u h --------1.,
levágott juh 60—84 fillér, bosnyák silányabb sertések
—-----fillér, kilogrammonként Bárány 10---------24
korona; páronként

A  b udapesti gab on atőzsd e.
B u d a p e st , a u g u sztu s  22.

Nyugodt hangulat és változatlan árak mellett 
32.0C0 métermázsa búza került forgalomba.

Egyéb gabonanemüekben nem történt változás.
Eladatott:
Uj búza. Tiszavidéki: 400 mm. 80*4 k. 8 K. 25 

f., 100 mm. 82 k. 8 K. 10 ;., 100 mm. 80*5 k. 8 
K. 10 f., 200 mm. 80 k. 8 K. 20 í., 450 mm. 80 k. 
8 K. 12i/r L, 100 mm. 80 k. 8 K. — t ,  100 mm. 
80 k. 8 K. 15 i„ 200 mm. 80 k. 8 K. 17x/«f., 100 mm. 
80 k. 8 K. 171/t f., 300 mm. 80 k. 8 K. 07»/z t ,  
200 mm. 79 k. 8 K. 07»/z f.. ICO ram. 79 7 k. 8 K. 
12»/« í., 100 mm. 79-5 k. 8 K. 10 1., 200 mm. 79-5 k. 
8 K. 15 1., 300 mm. 79*5 k. 8 K. 02 Vi 1., 150 mm. 
79-5 k. 8 K. 10 1.. 100 mm. 79 5 k. 8 K. 07»/i l., 
100 mm. 79 5 k. 8 K. 10 f„ 100 mm. 79 5 k. 8 K. 
07i/i 1., 50 mm. 77 k. 8 K. 07x/z 100 mm. 79*2 k.
8 K. 02i/i f., 1600 mm. 79 3 k. 8 K. 95»/i f., 1250 
mm. 79 k. 8 K. Í5 f., 100 mm. 79 k. 8 K. 05 t ,  
600 mm. 79 k. 8 K. 12>/» t ,  160 mm. 79 k. 8 K. — 
f., 100 mm. 79 k. 8 K. 05 fi, 100 mm. 78.6 k. 7 
K. 96 i., 100 mm. 78*5 k. 8 K. — 1.. 200 mm. 78*5
k. 8 K. 50 h, 150 mm. 78-5 k. 8 K. 05 f., 100 mm. 
78-7 k. 8 K. — 1., 1500 mm. 78 6 k. 8 K. 07»/j f., 
90O mm. 77 6 k. 8 K. 07i/i f., 200 mm. 78 5 k. 7 K. 
85 t ,  20o mm. 78 3 k. 7 K. 95 f., 300 mm. 78"3 k. 
7 K. 95 1., 2oO mm. 78.2 k. 7 K. 90 1., 100 mm. 
78 3 k. 7 K. 90 1., 200- mm. 78 k. 8 K. — f., 300 
ram. 78 k. 8 K. — f., 300 mm. 78 k. 8 K. 02»/s 1., 
100 mm. 78 k. 7 K. 96 i., 200 mm. 78 k. 7 K. 87*/z
l. , 100 mm. 78 k. 7 K. 85 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 85
1. 100 min. 78 k. 7 K. 90., 150 mm. 78 k. 7 K. 90 f.,
100 mm. 78 k. 8 K. — f., 200 mm. 78 k. 8 K. — 1.,
100 mm. 78 k. 7 K. 95 t ,  300 mm. 78 k. 8 K. 05 í.,
300 mm. 78 k. b K. — f., 100 mm. 78 4 k. 8 K. — í.
250 mm. 77*7 k. 8 K. — f., 100 mm. 77’8 k. 7 K. 
90 f., 100 mm. 77-5 k. 7 K. 95 1., 600 mm. 77-6 k.
7 K. 95 1., 100 mm. 77*5 k. 7 K. 80 i., 100 mm. 77*6
k. 8 K. — 1., 200 mm. 77 6 k. 7 K. 85 1., 100 mm.
77 k. 7 K. 80 f.. 200 mm. 77 k. 7 K. 85 1., 200 mm. 
77 k. 7 K. 90 f., 200 mm. 77 k. 8 K. 05 f., 100 mm.
77 k. 8 K. 05 f ,  300 ram. 77 k. 7 K. 90 f., 100 mm.
76 5 k 7 K. 80 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 80 f., 600 mm.
7 6  k. 7 K. 85 f., 100 mm. 76 k. 7 K. 67Vi f.

Fehérmegyei: 200 mm. 78 k. 8 K. — 1.. 500 mm. 
77-5 k. 7 K. 92»/g í., 500 mm. 77 k. 7 K. 92»/i t

Duna-Adonyi: 1550 mm. 75 6 k. 7 K. 80 f.
Pestmegy evtdéki: 600 mm. 79 k. 7 K. 95 f., 200 

mm. 79 5 k. 8 K. 02»/i f., 200 mm. 79 k 7 K. 95 f.,
800 mm. 79 k. 7 K. 90 f., 100 ram. 78 k. 7 K. 90
f., 400 mm. 77*5 k. 8 K. Ü2»/i t i  400 mm. 78 k.
8 K. 02»/i f., 200 mm. 77*8 k. 8 K. — f„ 100 mm. 77*6
k. 7 K. 80 £., 100 mm. 77 5 k. 7 K. 85 1., 100 mm.
77 k. 7 K. 80 f., 200 mm. 77 k. 7 K. 90 f., 300 
mm. 77 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 76 6 k. 7 K. 70 f., 
100 mm. 76-8 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 77-2 k. 7 K .  
70 fillér.

/fócz&ot’ 100 m m . 7 5  8  k. 7  K . 8 5  f.
Bács-Almősi: 600 mm. 76 k. 8 K. — fillér.
Écskai: 2900 mm. 76 8 k. 7 K. 82»/i f.
Szerbiai: 1400 mm. 76 k. 7 K. 57 Vi f.
O búza. Tiszavidéki: 100 mm. 79 k. 8 K. 05 f.
Mind három hónapra.
Eozs: 300 mm. 6 K. 65 f., 300 mm. 6 K. 65 f., 

300 mm. 6 K. 65 f. 500 ram. 6 K. 65 f., 200 mm. 
6 K. 65 f., 200 mm. 6 K. 60 t ,  100 mm. 6 K. 6u 1., 
200 mm. 6 K. 67V« í*» 1000 mm. ő K. 92 f. ab Nagy- 
Károly.

Árpa: 100 mm. 6 K. 30 £., 100 mm. 6 K, 25 f., 
300 mm. 6 K. 15 f.

Zab: 200 mm. 6 K. 65 100 mm. 6 K. 601.,
1000 mm. 6 K. 45 1.

Tengeri: 300 mm. 6 K. 30 f.. 500 mm. 5 K. 25 
f., ICO mm. 6 K. 2/»/t f.

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

ős értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 60 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

— 1 ’Ái kilogramm
KUóe

K.-tó. K .-lg

Eox» Tü C.60 6.8ö

Á rp a
mW xlrendö . tí.öu Ö.70

• égotnl való öli—04 e.vu e .—
tX - 'O u.— ö.—

Zab — JV—41 Ö.26 Ü.4C
T e n g e ri

5.20 6.S0
R epoe nj k&poesta —

B bOuaí<l ________ —
K ö le s

• . . . .

A határldöüzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Búza októberre. • \  7.99—7.98—7.97.
Áprilisi búza 1902. . 8.39-8.40-8.41-8.42
Rozs októberre • . • 6.69—6.71
Zab októberre . . . 6.31-6.32—6.33-6.34
Tengeri szeptemberre 5.24—5.25
Májusi tengeri 1902. . 5.20—5.18——5.19—5.17
Augusztusi repce • . —.—

D é li e g y  ó rak or a kővetkező, záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . • 
Áprilisi búza 1902. . 
Rozs októberre • • 
Zab októberre . . • 
Tengeri szeptemberre 
Májusi tengeri 1902.. 
Repoe augusztusra .

• • 7.97 pénz 7.98
. . 8.40 „ 8.41
. . 6.69 8.71
. . 6.32 „ 6.33
• • 5.25 6.26
. . 5.17 6.18

D é lu tá n  f é l  5  ó rak or zárul
Búza októberre . 
Búza áprilisra . . 
Rozs októberre . • 
Zab októberre . . 
Tengeri szeptemberre 
Májusi tengeri I9ö2. 
Repce augusztusra

7 . 9 0 -  7 .9 8  
8 .38- 8.39 
6.69— 6.7Ü 
6.33— 6.34 
5.25— 6.26 
6 .16 - 5.18

A  b udapesti érték tőzsde.
A mai elótőzsde irányzata gyengébb külföldi 

zárlatok alapján gvenge volt. A forgalom igen szűk 
határok közt mozgott. Kötések csupán osztrák hitel
ben lordultak elő.

A zárlat igen alacsony volt
Helyi értékekben nem volt forgalom.
A déli tőzsde kissé kedvezőbb képet tárt elénk, 

bécsi csekély fede: ések következtében az irányzat va
lamivel javult A lorgalom csekély volt, a zárlat 
csendes.

A valuták és érováltók változatlanok.
Az elótőzsde: gyenge.
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 637.50—638.—. 

Osztrák hitelrészvény 030.26—633.Í5. Allamvasuti 
részvény 631.-----631.25 korona.

A déli tőzsde nyugodt
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 640.—. Osztrák 

hitelrészvény 631.50—632.26. Államvasutak 631.50— 
632.—. Korona járadék 92.95—93.05. Közúti vasút 
671.-----573.— korona.

J'oryo/omáa nerüit továbbá: Osztrák-Magyar Bauk 
1670.-----1680.— korona.

Utótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 629.—. Magyar hitelrész

vény 639.—. Leszámítoló bank 429.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 444.—. Osztrák-Magyar államvasut 
630.50. Közúti vasút 671.—. Villamos vasút részvény 
274.— korona.

A  bud apesti term énytőzsd e.
A termónyüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.-----.—
korona, vörös aprószemü korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, közópszemü —.———.— korona, nagyszemü
— korona. Disznózsír: budapesti: 51.-----61.60
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszaritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 42.60—43.—. korona. 3 darabos 44.----- 44.50
korona, iüstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.-----12.25 korona 120 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 13.25—13.75
korona, 86 darabos 15.-----15.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
korona. 100 darabos 11.75—12.25 korona. 86 darabos 
13.26—13.60 korona. Szilvaiz: slavóniai 19.26—20.— 
korona, szerbiai 17.76—18.26 korona azonnal való 
szállításra.

A  b écsi gab on atőzsd e.
Béo«, augusztus 22. (A Budapesti Kapló telefonje- 

lentése.) Az üzlet ma is nagyon lanyha. Az érdeklődés 
csekély, mindazonáltal az árak nem hanyatlotiak.

Búza őszre 8.13—8.12 búza tavaszra 8.56—8.54,
rozs őszre 7.-----7.05, rozs tavaszra 7.35—7.36, zab
őszre 6.66, zab tavaszra 7.02—7.03, tengeri szep
tember-októberre 6.66—5.54, tengeri május—júniusra 
5.46—6.47. tengeri julius—augusztusra 5.60—6.61, repce 
augusztus-szeptemberre 14 30—14.40.

Zárlat. Búza tavaszra 8.65, rozs Őszre 7.0C.
_______ *
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A b é c s i  é r té k tő z sd e .
Az ellátás ma drágult tételek mellett folyt az 

előtózsdén, az irányzat valamivel gyöngébb.
Bankoknál ÁVé—48/«, kulisszban 4 y i—48/< tételek 

mellett.
Déli tőzsde nagyon csendesen indult.
Zárlat üzlettelen B erlinre csendes.
B é o s , augusztus 22. (Magyar értékek zárlata.) 4ó/oos  

aranyjáradék 118.55. Tiszai ce szegedi kölcsön sorsjegf 14-LS6. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.40. Magyar keleti vaffuti 
állami kötvény 118.60. Magyar eszámitoló- és pénzváltóbank 
— . Rimamurányi vasniurészvény 445.—, Magyar ko
ronajáradék 93.05. 4°/o-os Magyar fóldteherm. kötvény 92.40. 
Magyar hitelbank részvény 639 50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 173.80. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
351.—. Magyar kereskedelmi bank ——. Magyar cukoripar

B e c s , augusztus 22. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/o-os 
papirjáradók 99.—.,4% -os osztr. araúyjáradék 118.80. 1860-os 
sorsjegy 139 50. Osztrák hitelsorsjegy 392.—. Angol-osztrák 
bank 266.50 Bécsi bankegyesülót 446.— . Osztrák-magyar 
hank 1671.—. Déli vasat 9 0 —. Dunagózhajózási részvény 
780.—. Dohányrészvény 283 50 Császári és királyi arany 
11.34. Német bankváftók 117.15. 4'2u/:)-os ezüst járadék 98.85. 
Osztrák Koronajáradék 95.75. 18G4-iki sorsjegy 207.— . 
Osztrák hitelintézeti részvény 631.50, Unionbank 531.—. 
Osztrák L&nderbank 400 50. Osztrák-magyar államvasut 
£32.— . Elbavölgyi vasút 474.—. Alpesi bánvarészvény 415.—. 
20 írank. arany 19.Q2. Londoni váltóár 239.45. Bécsi íramway 
Litt B. 239.50. Pécsi Tramway.' Litl A. 23Ö 60 Lipót kohó 380. 
Az irányzat gyenge.

B óca, augusztus 22 (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelőn jelentése.) A délutáni magán forgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 630.50. Magyar 
hitelrészvény 640.—. Angol-Osztrák bank 267.—. Bécsi bank
egyesület 446 —. Union bank 632.—. Lánderbank 401.— . 
Qszlrák-magyar államvasut részvény 631 50. Déli vasút 90.50 
Elbavölgvi vasút 475.—. Északnyugati vasút részvény 467.—. 
Dohányrészvény 284.—. Rinsamurányi vasmű 443.—, Alpesi 
bányarészvény 415.— . Május járadék 99.— Magyar korona 
járadék 93.C5 Tőrök sor6jégfck 9 8 — Német birodalmi 
márka 117.21—25. Napóleon d’or 19.03.

K ü lfö ld i érték tőzsde.
B er lin , augusztus 22. l l  fosán tudósítás.') A tőzsde 

eleinte kedvezőtlen volt a török-francia konfliktusra vonat
kozó konstantinápolyi hírekre. Ugyanez okból Becsben is 
nyomott volt az irányzat. Az. üzletkedv tartós hiánya is nyo
masztóan hatott az egész irányzatra. Megint azt beszélik, 
hogy a bankoknak állami kötvényekbe kell majd befektetniük 
tartalékjaikat. Olasz járadékok szilárdak. Törökök gyengültek. 
Vasutak el vannak hanyagolva. A második tőzsdeórában az 
üzlet nagyon csöndes, zárlatkor pcd-g gyönge volt Ultimópóns 
3°/o. Magánieszámitotási kamatláb 2*/i°/o.

B er lin , augusztus 22. 'Zdruuj 4‘2°-o-os papirjáradék 
— . 4°Zo-os osztrák uranyiaradék 101 40. fclbavölgyi vasút 
—.—. Magyar korcnajáradék 94.25. Osztrák-magyar állam- 
vasút 135 50. ' atsa-oderfiergi vasút —.—, Bécsi váitoár
86 25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.—. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 174.40. Általános villa
mossági Edison 178.—. ijelsenkirchem 177.90. Laura-kohó 
186.75. 4*2° (-os ezüstjáradék 99 10. 4°'o-os magyar arany* 
járadék, 99.90. Osztrái hntirészvény 198.90. Déli vasút 
21.90 Károly í^jos vasút — . Orosz bankjegye* 216.75. 
4'J'.-os uj orosz Kölcsön 95 80 lőrők dohányrészvény — . 
Olasz járadék 99.— Magyar hitelbank —.—. Dynamit ír o tt  
—.—. liarpem 155.30. Az irányzat gyenge.

B er lin , augusztus 22. <A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgatom 4(,'i»-os magyar aranyjaradék 
99 90 Magyar koronajáradék 94 20 Outrak hitelrészveny 
198.30. Osztras-magyar államvasut 136 40. Déli vasút 2190. 
Rszasnyugati vasút —.— Kína völgyi vasút—.—. Orosz oani- 
jegy készpénz 216.75. Buscnteiiraai —.— Orosz bankjegy

. (Ultirao.) Lombard —.—.
F rajík fn rt, augusztus 22. (Zárlat.) 4*2°/o-os papír* 

j.iradék 99.25. 4%-os osztrái aranyjaradék 101 35 Magyar 
koronajáradék 94.10. Osztrak-magyar bank 120.—. Déli vasút 
21 90. Etbavőlgyi vasút 121.—. londoni váttóár 204.25. 
Bécsi bankegyesület 113 30 Villamos részvény 122.10. 3°/o-ot 
magyar aranvKőlcsön 84.50 f 2 0/o-os ezüstjáradék 99.20. 
4°-!-os magyar aranviáraöék 100.—. Osztrák hitelrészvény 
199—. Osztrák-magyar allainvasut 135 80. Északnyugati 
vasút 117.40. Bécsi váltóár 852.50. Párisi váltóár 809.76. 
Unió bank — . Alpesi bár.yarószvény 212.—. Az irányzat 
nyugodt.

F r a n k fu r t, augusztus 22. (A /W upcsft Napló tudó* 
Bitójának lávirata.) Árfolyamok januaara. £ s a  forgalom

Osztrák hitelrészvény 198.60. Német bank —.—. Disconto 
174.40. Berlini kereskedelmi bank 154 25. Gelsenkircheni 
—.—. Harpeni — . Laura-kohó —.—. Olasz járadék 
—.—. Tartott.

H am burg:, augusztus 22. (Zárlat.) 4*2°/o-os ezüst- 
járadék 99.—. 1860. sorsjegy 140.—. Déli vasút 21,75. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 101.—. Osztrák hitelreszvéuy 198.25. 
Osztrák-magyar allaruvasut 135.25. Olasz járadék 99.—. 4%-OS 
Magyar aranyjáradék 100.26, Az irányzat nyugodt.

P a r is , augusztus 22. (Zárlat.) OsztráK-magyar állam
vasut — . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102.15. Osztrák
Lánderbank —.—. 3%-os francia járadék 101 55. Ottoman- 
bank 527.—. 3Q2°/o-os francia járadék 101.60. Alpesi bánya- 
részvény — . Déli vasút — . 4°/o-os magyar arany- 
járadék 101.60. Párisi bankrészvény 101.60. Olasz járadék 
98 90. Francia törleszth. járadék 99.90. Osztrák földhitel- 
intézet! részvény —.— Török dohányrészvény 316.—. Az 
irányzat tartott.

B n d ap est-k őb án ya i sertésk eresk ed elm i 
csarnok  je len tése .

Augusztus 22. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések á ra :L  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

82—84 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )--------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 90—92— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 60—92— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm sú ly b a n )--------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-------------fillérig. — Hl. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon lelüii súlyban) —------— fillérig. Közép (pá-
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban------------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
----------fillérig. IV. R o m á n ia i  e r e d e t í (S t a c h 1).
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)------------
fillérig. KöDiiyú (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
________ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon telüli súlyban) 88------90 fillérig. Közép (páron*
kint 240— 360 kilogrammig terjedő suiyban;87------S8 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 87------88
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. augusztus 20. napján volt 
készlet 45 351 darab. — 1901. augusztus 21. napján lelba ita
tott 305 darab. 1901. augusztus 21. napjan elszállittatott 535 
darab 1901. augusztus 22. napjára maradt készletben 45.121 
darab. .

K iv o n a ta  h iv a ta lo s  lapból.
— Augusztus 22. —

Kinevezések. A kereskedelemügyi miniszter kinevezte: 
a Vil. fizetési osztály 3-ik fokozatába Halász Gábor posta- 
és távirdafelügyelót löfe ügye övé; a IX. fizetési osztály 3-ik 
fokozatába Hollós Károly, Müller György. Matyasowszky János 
posia és távirdatiszteket főtisztekké, Stuchlik Kálmán posta- 
és tivirdatisziet számvizsgálóvá, Pécsi József. Serényi Nán
dor, Bjlla Ferenc, Fischer Fülöp, Boglár Frigyes és Fintor 
Gyula posta- és távírda tiszteket főtisztekké; a belügyminisz
térium ideiglenes vezetésével megbízott miuiszterelnök a nagy
szebeni állatni gyógyintézetben uionnan rendszeresített iná- 
sodorvosi állásra dr. Kappel Henrik medgycsi gyakorlóorvost 
nevezte ki. — a vallás- és  közoktatásügyi miniszter Matuiay 
Vi mos és Zsilinszky Cypnán okleveles tanítókat az aszódi 
állami e cmi népiskolához rendes tanítókká, — Szondy Pál, 
Müller Ferenc, Kuior Antal és Bencdietyné Ötvös Mária ok
leveles tanítókat, illetve tanítónőt a nagyatádi állami elemi 
népiskolához rendes tanítókká, illetve tanítónővé, Jakab 
András és Róbert Margit okleveles tanítót, illetve tanítónőt 
az érszentkirályi állami elomi népiskolához rendes tanítóvá, 
illetve tannonóvó, Mihálytalvi István okleveles tanítót a fotos
martonosi ál ann elemi népiskolához rendes tanítóvá, Skoda 
Mihály ők et elet tanítót a fotosmartonosi állami elemi nép
iskolához rendes ta> itóvá. Pálmai József és Orbán Margit 
okleveles tai.itót, illetve tanítónőt a hollóházi állami elemi 
népiskolához rendes tanítóvá, illetve tanítónővé, Bakk Attila 
okleveles tanítót a Hidvéghez tartozó nyárospataki álami 
elemi népiskoához rendes tan tóvá Svikruha Timót okleveles 
tanítót a krtóczi állatni eleim nép iskolához rendes tanítóvá 
nevezte k i; — a belügyminiszter Kovács Károly hivatalszol
gát ajtónál ó v á ; a kassai törvényszék elnöke dr. Glück Lipót 
Kassai gyakorló ügyvédet a tót nve vre, a kassai törvény
székhez és járásfcrósághoz állat.dó bírósági toimácscsá; a 
kaposvári törvényszék elnöke Kovács János kaposvári fog
házért a labi járásbírósághoz hivatalszolgává nevezte ki.

Áthelyezéseit. Kr. igazságügyminiszter Faragó László 
mármarosszigeti és Keresztes István karánsebesi kir. tör
vényszéki íogházfelügyeJŐket saját kérelmükre kölcsönösen 
áthelyezte.

Pályázatok. A nagyenyedi m. kir. pénzügyigazgatőság 
nál két pénzügyőri fflvigyázói állásra 14 nap alatt, — a deb
receni kir. törvényszéknél aljegyzői állásra 14 nap alatt, —- 
a balassa-gyarmati kir. törvényszéknél jegyzői állásra 2 hét 
alatt, — a temesvári m. kir. péiizügyigazgatóság kerületébe 
tartozó temes-rókási adóhivatalnál adópénztárnoki állásra 2 
hét alatt, — a dévai m. kir. pónzügyigazgatóságnál gyakor
noki állásra 2 hét alatt.

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, augusztus 23. — Római katholikus: 

Ben. Fülöp. — Protestáns : Farkas. — Görög-orosz : (augusz* 
tus 10.) Lőrinc. — Zsidó: Elül 8. — Nap kél: 4 óra 52 perc
kor. — Nyugszik 6 óra 40 perckor. — Hold kél délután 2 óra
5 perckor. — Nyugszik: este 11 óra 7 perckor.

A kereskedelmi miniszter nem fogad.
Nemzeti Muzeum. Régiségtár. Nyitva van d. e. 0 

órától 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal tekinthe
tők meg.

A Nemzeti Szalon kiállítása d. e. 9 órától esto 7 
óráig. Belépődíj 50 fillér.

Országos Képtár és metszetkiállitás az Akadémiában 
d. e. 9 — 1-ig.

Iparművészeti muzeum zárva.
'Jeknológiai Jparmuteum. Nyitva délelőtt 9— 1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum d. e. 9—1-ig.
A fö ld tan i intézet m úzeuma zárva.
Közlekedési Muzeum délelőtt 9—12-ig ős délután 3—5

óráig.
A z Akadémia Goethe-ssobája délelőtt 10—12-ig.
A  könyvtárak zárva.
Deák-mauzóleum a kerepesi-uti temetőben, nyitva esto

6 óráig.
Állatkert a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedeiemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiátlitás (melyben az üz- 
Fctvezetőseg árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától tí óráig. A kültőldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Y., Váci- 
körut 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteoroíogiai Intézet hivatalos jelentése.— 

B udapest, augusztus 22.
Az időjárási helyzet lényegében mára sem változott: 

a magas légnyomás északnyugaton s az alacsony keleten van.
A hőmérséklet egész Közép-Európában jól a normális 

alatt van. Az idő egyébként túlnyomóan száraz.
Hazánknak északi, északkeleti, keleti és délkeleti vi

dékein többnyire kisebb csők voltak; a hőmérséklet az év
szakhoz képest alacsony.

K ilátás  Északnyugoti légáramlással továbbra is hűvös 
idő várható elvétve némi esővel.

V i z 11 á  s.
Ang. Aug.
22 á l .

Inn
D una

PehKrdlng _  
Pae.au .-

2 lu  
s .ia

1.V5
3 .2 -

* L i n z _______ 0.7u 0 tö
Réce _____ _ O.L2 U.t«J
Pozsony -
Komárom —

2 .t»3
3.15

2.te
3 8J

Budapest ___ 2 .— 8 .iö
P a k s ______ 2 e j 2 4L
Mohái e _ _ _ 3.39 3 23
Gombos _ 3.5b S.é«

* V jrid ék  _ _ 8 te 2 «•.
Pancsovs _ _ 2 — 1 .te
O rv o v a ___ _ 2.36 a u *

M o rv a Magyarfalva— 0.-.5 U kJ
V á g Zsolna -- | U.-IJ 0.83

Trcn»-«ón - U.ae o 87
s Szer. d __ _ U.L2 u.toó

R áb a Er.-GoUhárd Ü.IJ (.4 0
Sárvár .. i . t i
G y ő r______ 2.L7 2 1

D rá v a P ItAU -- -■ - l . lu 1. 0
Z k.lny L.10
I; n s _______ U.4: 4
E«/ k _____ u.«7 1 63

M u ra M-s.-erdah.__ U.4C 0 ÖS
S zá v a Zágráb ---- , u.3t J..fc

0.12 U.U4
Mr. vica _ _ 2 iw l .8 t

Szam os l>. é a ______ L.lÖ >i. lö
S ni imáé 0 45 u. M

K ra e zn a N.-Majtöny _  
Munkára ___

0.07 3.11
L a to rc a 0a 4 o.ca
L a to r c a 11. inonna — 0 .1 0 ú .U
ü u r l ’ngvár 0.02 0.02

T is z a M.-Sziget _

▲ug-
22.

m 6
O.vO
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21.

•  r
».3a

Tekebá/a 0.12 0.18
V.-N uhí-cy _ 0 .— 0.23
Tokaj ..... .. ... O.LH o.28

■ Tíazu-EQred _ 0.33 o. vó
Szolnok 1.42 0.52
C .'U igrád------ i.4 d 0.65
Szeged ____ 2.24 1.47

a T :• U-Becse 1-oti 0.22
T IK I _______ 3 63 2.65

O ndóvá llártfa _____ U 34 3.—
T o p o ly a Hoór u oe I.u8
C odrog Zemplén ___ l.JW 0.37
Sajó ____ á.4 1.42
Ile rn á d II.-Németi _ _ 0 — V.—
C e ru tty o  M i: g. a ... 0.16 0.23

H.-Ljfolu ___ 0.34 0.22
K ö rö s Cr •' -S - ü .— 0 .—

N -Várad -■ 0.07 O.b8
e 1 ■ ___ o.ktí u.:b
■ 1 ........ .. 3. 14
• 1 __ 0.26
e 1 ’ .. 0.18 v .t8
s Itákéa .12

O v o m a_____ o .u i o.C2
kZoros Gy.-Kebérvár 0 23 1 | )

e H- wn-u -ka  _ 1 .— o.bO
s
a Arad ... - 0 .40 .. . j

Makó . . . ____ 1.72 o.ta
Vetuea K -K -t.'ly  _ 0.4O
Bve,a Ki arc tó C./U 0.32

e T- rí. avár _ _ 0.32 0 .—
■ Uocakcruk | 0.03 0.09

ntoaM Katapiiorese

IDEG é s

I
b e t e g s é g e k .

radikális gyógyítására legjobba «Jántja>

D r. aiTZGER
R iv r i ló  ar? ó j f y h a t í u B t t i r ó l  

e l i s m e r t  i n t ^ x e t

Budapest, V I., Teréz-körut 4 4 . 1. em

Titkos betegségek

T e l j e s e n  n j

h o r d ó k a t
lO O O -tól AOOO u t e r iv  asö l- 
l i t  n k o r o n a  ó r  m e l le t t  

I ICO l l t e r e n k ln t  tn l<  n K ész
le t  t a r t

BENKÖ NI. P É C S .

i^yógyitAsárs e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzott g a z d a g  k ó rh á z i ta 

p a s z ta la ta i alapján

Dr. FABINYIJ.
v. kórházi orvos, specialista 

grógr it legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
lerftakaál es síknél; hugycsifilyást, helyagbajokat, 
bujakoros sebeket, ayphiliat, ennek kóvetkezmenyr t. 
makacs bflrbajokat és az önfertözésböl támadt

idenbeiegse^eket.
Meglopó az eredmény férfiúi gyengeségnél (impo- 

tentia) ogy  fiatal, mint öregebb egyéneknél. 
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.
Lakás: Budapest Erzsébet-körut 12. sz..

( D o h á n y - u t c a  a a r o k , 1. e m e le t ) .
Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek.

R ndeles délelőtt 9— 3-ig. este 6 -8 -lg .

BUDAPEST
f irándulási térképe.

Készítette:
H á ta c k  I g n á c z

_  _  m. k ir . térképész.
Budapest és vidéke leg
könnyebben é tté  h in thető , 
élén k  (clnezéaO , raasletva  
térképe. társas kirándulók- 
ryik, sétálóknak és b y c ik -  
l l i t á k n a k  egyaránt nélkü
lözhetetlen. Szembetűnően 
megkülönböztethető .az áUa- 
mt lak megyei utak. köz  
eegl utak, vasutak és v i l 
lámon vasutak jelzést. Fel
tünteti az erdőket, mező
ket, réteket és patakokat is. 
Pontosan jelzi a lei illet min
den részének ten g ercz ln

fe le t t i m agasságát.
Á ra  1 ko ro n a  — Kiadja :

Li»;tl Rsbsrl WcJiimiF.úFiii)
cs. és kir. udvari könyvke- 
reakedese Budapest, Aud- 

ráaay-ut 21.

A neköub  b e m u ta to tt s zá m ta la n  m e g b ízh a tó , h tto ’ es 
k ö s s ö n u lra t fo ly ta n  őzen n e g y e d s zá za d  Ó la funnáUO  

re n d e lo -ln te a e t a  leg m eleg eb b en  a já n lh a tó .

Iteadela-laiezet f iu d a p e n t ,  A n d r á a s y - i i t  se i.
SS Opera mellett.

TITKO S BETEG SÉG EK ET
hu g yesö fo lykso kat és seb eket, a z  ó n fertö s te tó s  a tó - 

• Ig T » a g ö lt  fó rflerö . ír  agöm léack. a  b a ja k ó r  
n to k ö v e tk e z in e n y e tt, n őknél fe h e rfo ly k a t. h á j m en y
n y ire  lduitnfc i>, v a la m in t min<tazon nol ho tegsoge- 
k e t, m elynknett a rangta lansóg  e g y ik  foo ko zo ja  es 
b o rb o tag aeg eket g y ó g y ít  uj gyógym ód s zó rta t, b iz 

tos s ik e rre l, gyo rsan  és alaposan

Br. Q ű r a i  B u t á i
o rv o o . o o b e e a , a a ^ m ó a * -  óo K r f l lá .z - tu d o r ,  srolt 

oea«M. U lr .  oan t. róoi-voo.
K K N D U .I BSponla d. e. 10 órótol egéai délután « é r iig , 

oste 7 órától H óráig.
Díjazott Isvuirkr* kg n a . yobb figyelőmmel váJaezottatlk éa

____gyógy ./erekrő l la goi.Uoefcudra teás.
N ő kn ek  kuliéi, vá ró te re m . ~  ■■ ——-

Ugyanott magjaiéul á« a scertAl(ó l . Dr. O AHAl ANTAL- 
n*l megrendelhető M . I ’ .M /.rK l’ U T M C T A IÓ  (már a 
Iá ik kiadásban m -g;. lest) a nemi bet. g.ógi k ó» erek 
észsaoi-u gyOio-kfz.ie-.euer cunO könyv, to lt <ra 2 í n  U i 
kr., m ost oaak 90  k r. A könyv Jól beoeoiusgoiva -v-r 
elküldve, 1 ín  buktlldóoe ineaett bérmoBlvs vagy Wu kr. 

utánvét mellett.•3
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
MAGYAR SZÍNHÁZ.

Péntek, 1001. augusztus hó 23-án.
Szalámit.

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövossy Albert átdol
gozásából írták: Beöthy László és Makai “ Emil, 

zenéjét szerzotto: Davidsohn Emánnet 
Szem élyek :

Monaóh Mátrai Szulamit Sötér
Áron Erdős Abigail Ledofszky
Absolon Szentmiklóssy Cingitang Kardos

Kezdete 7 l/s órakor.

fővárosi nyári színház.
Péntek, 1901. augusztus hó 23-án.

A rc z e rv ís tá k .
Énekes életkép 4 felvonásban. írták Duru és Chivott. 

Magyarosította Rákosi Viktor.
Kezdete 7 órakor.

míg

Reményi 
Mihály

mtlhang- 
szerész 

legújabb
képes ár
jegyzékét 
át nem ol- 
v a fia , m e

lyet ingyen és bementve küld 
B udapestrő l Király - u tc a  

44/d.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Péntek, 1901. augusztus hó 28-án.

Németh József vendógfolléptóvel.
Először :

A tö rö kö k .
Víg operett 3 felv. írták II. Cremieux. és Ad. Janié. 

Zenéjét szerz. Hervé. Ford. Zempléni P. Gyula. 
Kezdete 7V« órakor.

KISFALUDY SZIKHÁZ.
Péntek, 1901. augusztus ho 23-án.

Z á rv a .

URANIA SZIftHAZ.
Péntek, 1901. augusztus hó 23-án.

M e i i t e  C a r l o  é s  a  B G v i e r a ,
Irta Salamon Ödön.

Kezdete 71/í  órakor.

Fővárosi
(Nagymező-utca 17.)

Még c s a k  r ö v id  id e ig ;  

S A L K H A O
a fölülmúl hatatlan zsonglőr.

L E H  I ’ ICKEZ
•  bámulatos létra-ekrtLbrisUk.

I.ID IA
a pikáns párisi r.ő és a  n i» m  m e g n y itó  p r o n s r a n  

Jegyek előre Tilthatók a pénztárai! naponta d. a. 1̂ 1-lg.
K r z d r l e  S á r u k o r ,

é s z l g í B z e t s s r e !

Allamiés városi tisztviselők, katonatiszt k ,egyház
férfiak, valamint más hi’eikn. es egyének k e d 
v ez ő  O zetéfti f e l t é t e l e k  mellett kapnak s z i 
lá r d  g y á r t m á n y n  a s z t a lo s -  é s  k á r p i t o 

z o t t  b ú t o r o k a t .

^ 1101111011 Bpest. Erzsébet-tér 18. s í. Ixalllidl! Sas-utca sarok, I. em.
A r je g y a é h r t  3 5  k r .  I c v é lj e g y  b e U t ld é S e  e l l e n  b ér-  

in e n tT e  b ü l« l f e n n i !  e é g  M. n is t d ly a .

Veszek
z á l o g h á z i  c é d a l á t

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mollott

F R I E D  A .
órás es ékszerész 

K e r e p e s i -u t 2 . s zá m .

Budapest*

( ) S - H I I ) A V A H A
Ma pénteken f. év augusztus hó 23-án 

e s t i o ó r á t ó l  re g -jje l I  ő r f t la  fé n y e a  k lv lH tp rliA s  m e l le t t

K L I T E - E K T E L Y .  
Nagyszerű varieté-m űsor

KAI ’O I. I ! R A F O L I!
világhírű champlon-jongleur, a remek H e ld e n re lc b -fé le  

nagy párisi r e p i t lő - b n i le t ,

The Loussiana Amazon-Guard
a páratlan sikerű nóger csoport, T h e  K r n a to n a  tréfás néma

játék stb.
A  v a r l e t ó - e l ö a r t á a  k e z d e t e  f ő i  1O ó r a k o r .

A m.klr. bpesti honvédkerületi zenekar vonós hangversenye
h á r f á v a l .

T" N a g y  a m e r i k a i  t ű z i j á t é k . TW 
A  „ F o l lc s - C .n p r lc e “  v e n d é g j á t é k a .

I I E N - A L I - H  B3 Y  v a r á / . w s z i n h á z a
Számos egyéb érdekes szórakozás.

Belépődíj 1 korona. Gyermekűknek 20 flliór. A tőzsdékben vál
tott kedvozui. jegyek 4 0  s. folilll zetésaol érvényesek .___

I A  fö ld a la tti v iila m o s  ó jie ll 1 <2 ó rá ig  k ö z lek ed ik . SBb 
T á u a a k o c a lk  e g é s z  fejjel.

i Szenvedéseim a ^  
i’irdögszigeien 1|H 
tolt ruDságom aln^ f 

Dreyfus kapitány 
sajátkezű rajz- és

képírásaival.
Második teljes 

kiadás.
K é p e k k e l

2 3 0  o l d a ln y i  ta r 
t a lo m m a l  8 0  kr.
UekUld' se ellenébe

drágább.
Megrendelhető a

Budapesti Napló kiadóh ivata lában  
VIII., . l ú í s e f - R u r u t  18.

l, székesfővá
rosi kúpcs 
útmutató, 

összeállította: 
J a n e r n ik  N á n d o r .

A főváros élénk színezésű, 
könnyen áttekinthető 
képe, molyén első pillanatra 
megtalálható minden kerű 
let, minden utca és tcr. min
den középület és közleke
dési vonal, közúti vasút, 
földalatti vasút cs helyiér
dekű h íjoközlckedéa. ő t -  
azinii látókörben m egvon: 
a Dunapart, az uj orszag- 
fiáz. a Bazilika, a budai 
hon védsz*) bor. a Curía, a 
Nemzeti M ueum. az Arany
szobor, az Akadémia.a M i- 
tyástemplom. a Millenniumi 
kóemlék, a Képzőművészet’ 
palota, a Nyugati pályaud
var, a Nemzeti színház, a 
Vígszínház, az Opera, a 
Népszínház a Központi vá
sárcsarnok az Alagút és a 
királyi palota, az warmű
vészeti Muzeum, a Margit
szigeti zubatag, a Földalatti 
villamos beiarata. az ó- 
hu<lai Hajógyár es a Keleti 
pályaudvar, a déli pálya
udvar stb. Á ra 4 0  fillér. 
Kiadta: Lumpéi Kóbort 
(Wdianer F. es Fiai) es. és 

kiró udv. könyvkereskedő 
cég. B u d a p est, VL, And- 

árssy-ut 21.

O L C S O
a r a n y  é s  e z ü s t  eladáfc

T e s z ü n k
r é g i  é s  u j  a r a n y  é s  

| e z ü s t  t á r g y a k a t ,  r y é -
m á n t  b r l l lá n t  

! <1 r  ú  pf i i  1« ö  v e t
e ln rta u  

13 la tn a  e z ü s t  c s ő k é s z l e 
t e k e t  n/eii. ’ly ro  fr t,  12

•
v h .u  fv .jeu b . A r m .vférfli i: cok 
• i ,1
■
12 d a r a b  e r ö a  e v ő e s z k ö z
f. fri -»(• K r.. to v á b b á  m ind

kkok a lég
ók iiért.

képes Á rjegyzékXaK.V - .  ,  - -
In g  j e n  *» b ö r m e ii t v e .

G rünberger A. Béla 
örökösei 

Budapesti n. IV Vaci-utca30
em 23. Har shazar.

é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s i t ó - t á r s a s á g .
M a n a n r a á e i  yezcitcpTiselöség: BUDAPEST, VI. kér.. Deak-ter 6. szám

(Anker-udvar), a tarsasag saját hazaban. A l a p l t t a t o t t  IH 5 8 .
Ö s s z e s  v a g y o n  — — ...  ... — — — — J j}®  k#rona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y . . .  — — ------— E O S  n i t l U í  korona
E d d i g i  k i f i z e t é s e k  ............................ -  — 2 2 5  m i l l i ó  korona
A nyeremény részesüléssel biztosítottak < e < y e «  é «  h a lá l e s e t !  b l i t o -  
f i i t á a o k n á l  A  o-italckterv szerint — ug.v mint 26 év óla a óin  
az évi biztosítási díj o-át kapták készpénzben kifizetve, inig a
v e g y e n  étt t a k a r é k  p é n z t á r i  b iz to w itk u n k n á l B  osztal ktorv 
szerint lévőnként emelkedő osztalék) a l iatositáa keidote óta bciisetott 
öaszoa dijak 3" o-a, úgym int a biziohitáai tartam

3 éve után 4 í v után,___ 5^év után. 6 év után.
© .t, I í , I f i 1 <•, 1 8  ’

fizettetett ki készpénzben.
E l ő n y ö s  k i i i á z a s i t á s i . A v g y e s  b i z t o s í t á s o k .
1‘roxMktuM.; é ,  f.lvil*zo«iiA -«l a u lg i l  » fenti m««.v»r»ntttgi 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatokia intézendök), valamint 

a társaság ügynökei.

mit!! is  iw j i iinMtauM uii|- 
: iiíinik 10 usn.

lisiit kiillitís, nizata nini 
tinjis illnutricií — —

tv a s ó tá ra .
Szerkeszti: Kiadja:

JffártonfyJttárion, l  AMPEL B. (WsdianBf I. ÉS Fili)
■ o u ü ..t.n  l u i o i o . ,  t>. él kr. d in i  khnkwnüdi ízig

iparoktatás klr. reicasfaté. B n d a p .a t , V I.. A n d r i s s y - o t  SÍ.

E lő fize té s i á ra  egész é v re  <10 s z á m ) 6 k o ro n a .
F ü z e te n k é n t  la  k a p h a t ó .  —  E g y e s  fü z e t  • •  f i l l é r ,  k e t tő s  m s e t  1 .20 k o r o n a .

Megjelent eddig t e l je e  h ó t  é v fo ly a m , úgy, hogy iparosságunk e vállalatban m ár is 
n é lk ü lö z h e t e t le n ,  t a r t a lm a s  k é s i k ö n y v t á r r a l  rendelkeak, mely diaze a u ic » -  

t e r a e k  és s z e m é ly z e té n e k  egyaránt

A serdülő Iparas 
A? önálló iparosnál 
Az iparoktatási Intézeteknek

a m i n f  in t o t { hű tanácsadóit, 
szellemi képzésének eszköze, 
kitűnő segédtaneszköz.

A teljes hét évfolyam tartalma szakok szerint a  következő:

; A római szám az évfolyamot, az arabs izám a füzet számát jelzi. :

3par és ipartörténet.
A z ezredéves k iá llítá s . Gelléri M. 1 .1. 
Iparunk ujjáébredésc. Dr.Váli B. 1.3. 
Iparos Káté. Dr. reekitty A. 1. 9. 
M agyarország v id ék i városa i ipari

szem pontból. György Aladár. I. 10.
Az iparban szerep lő  ásván yok . Dr. 

Sztcrényt H. I. rész- 111. 1. II- r. V. 1.
Az ipar történ ete . Csiíik Gy. V. 9. 
Az iparos k in cses k ön yve . Dr.Hattkó

Vtlmos. I. rész. V. 10., II. r. VI. 6.
Hazánk ip arv iszon ya iró l. (A ezéhek 

szabályozásától a mohácsi vészig). 
Dr. Körömi ArftiJ. VI. 10.

A k isip aros p u sztu lá sa  György á.VU.7

Jitüvészet és iparművészet.
M ű vészet az iparban. Imre.

I. 6
A m ű vészetek  történ etéb ő l. Csín*

Gyula. V. 2.
R egi m agyar m ű vészek . Tarczai

György. \  II. 3.
R egi m agvar tu d ó so k . Dr. Haukó 

Vilmos. \  II- 4.

€gycs iparágak.
N épszerű  tex tilip a r . Szegedi Aladár.

I. 4 - 5 .
K azánk czeléstan . Tdmtijer A’. 1.7—8. 
A faipar k öréből. Gaul Károly- II. 8—9.

elektrotechnika és iparchémia.
A z elek trom otorok  a k isiparban. 

IFrvJe / .  Fereuez. I. rész. III. 2—4.
II, rész. IV. 4—5.

O lvasm án yok  az iparchém ia k öré
ből. Dr. frankó Vilmos. 1. rész. 111. 7. 
II. rész. IV. 8.

Az e lek trom os elem ek  és  akkum u
lá torok . Csopey László. V. 8.

d
T 3 ijasznos Olvasmányok.

H aszn os o lvasm án yok  czimme! fo« 
lalja össze a vállalat az oly füzetek 
tanalmát, a melyekben S—to  k ii i l i  
iro tejti ki a legkülönbözőbb kérdé
seket, ipari, művészeti, gazdasági, 
népismei témákat, népszerű nvrel/tss- 
hkus modorban. A vállalat legkedvel
tebb füzetei. Minden fűzet cgy-egykis 
könyvtár. Ily füzetek a következők:

IV. évf. 9 -1 0 .
V. évfolyam 7—8.

VI évfolyam 4 - 5 .  és 8—9.
VH. évfolyam 5—8. és 9—10.

Közgazdaság, kül/ölö, természet
tudomány.

N épszerű  m echanika. HinsenkamS 
betnat. II. 5 —6.

A próságók  a term észettu dom án yok
köréből. Dr. Szlerénvi Hugó. I. rész 
II. 10., II. r. IV. I., ÍII. r. V. 6.

B oszn ia  és  H erczcgovin a. Strausz
Adolf. IV. 6 - 7 .

Rom ánia. Strausz Adolf V. 4—5. 
Párls és  az 1900-iki k iá llítá s . Strausz

Adolf. VI. 1—3.
B ulgária  ipara. Strausz A. VII. 1—2. 
A m tkádó országa. Kelemen G. VII 8. 
K özgazd asági képek N yu gat-E u -

rópából. Kelemen Géza. VL 7.
A m unka szerepe a k özgazd aság

ban. Mudrony Soma. II. j.

VasmüveMég.
A közép k or vasm ű vessége .

Aladar. I. rész. II. 1. — II. rész.

A  r e n e sz á n s z  vasm ű vessége . B dti
Illés Aladár. KI. 8.

A XVII XIX. század  v a sm ű v e s
sége. JBíffí Illés Aladár. IV. 2—3.

$

["■( ís  szánt ita ífl fill.

______
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Minden hó e^yeieri beiktatása 
nonparetlle betűkből 4 111L V asta-

cab b  betttkk ífl S fillér . APRÓ HIRDETÉSEK C
A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
Tíligoeitést a kiadóhivatal: József- 

kérut 18. ez&m.

Levélben tudakozódéra in n e n  adunk telTiUgositfat, caak a rólaew a aaU atgaa bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásokén a hirdetőé a s im it a kiadóhleatellal mindig közölni ken.

A p r ó  M r é e té e e k e s
k é z p e n tl Iro d án kb an
ken nyugti. mellett még a 
ri^vetkező fiókokban lehet föl.
adni:

B r e a e r  n ő v é r e k
dohanytőzsdéje, 

Teréx-körut 54. szám alatt.
F i g e lm a a n  M ór

gyors ajtónyomda,
IV. kér., Kálvin-lér 2. száa

F r a n k é  P á l
'  könyvzereekedése,

Gróf Cxfráky-íéle palota.
Kossuth Lajos-utca, Kigyó-t*r, 
Koronaheroeg-utca sarkán.) 
d a m S r l k o r l t i  

doh nytőxsdéje,
K erepa«i-ut50. i Takarékp. épül.) 

E e k a te in  H é r á i t  
hirdetési Iroda,

V. ker„ FUrdó-ntca 4. szám.
F is c h e r  J .  D .

hirdetési iroda,
IV . .  Z s ib iru s -u tc a  7. ném .

G e ld b e r c e r  A . V.
hirdetsz! iroda,

IV. , kér., VSci-utca 9. szám.
H nasenstein  ée VogTer

hirdetési iroda,
V. kér., Dorottya-utca 9. szám. 
L e o p e l á  í j n l a  

hirdetési irodája,
VII.. kraeébet-körut 5 4 .1. em. 

H ó n k ?  R u d o l f  
hirdetési iroda,

VII. kér., Karoly-kOrut 9. sz. 
M e z e i  A a t a l  

hirdetési irodája
V. , Gixella-tér (Haas-palota).
S c h w a r c z  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér.. Marokkói-utca 4. ex. 

T e o c z e r  G yu la  
hirdetési iroda,

IV. Mer.. Sserritatér 8. szám. 
S ll tr a y  S am u  

hirdetési íródé ja 
Budapest, Véci-körút ’ R. 

M é r n k é r e  l to z á l la  
dohénytfizsdéje,

▼Hl. kér., Mnzeum-körat 18. sz. 
I f J .  S a s é i  O t t ó  

könyvkereskedő. 
Mtueuin-ki.rul 2. s í .  (Nemzeti 

fistnhax bérhaza.) 
H e n r i t e k  A .  J .  

ujsép-amdéja,
Fetöfl-tér 8. szám. 

R o h o n c z l I lo n a  
dobénytózsdéje. 

Andréssy-ut 48. szén. 
S i a a t é  M ó r  

debány tőzsdéje,
IV.. Keesksméti-atoa 14. szám. 

8  •  p  r  •  n t  i T. 
doháoyn agy áros,

▼ni. kér.. Kerepesi-ut 1. szám. 
Kellőn tt alti l  e r e n e n é  

dohüuy-F-ssdéje 
Ferene-körut 82 szám. 
T o l d i  L a j o s  

kónjTke-eskrdéee,
J Ker„ Fő-utca 2. szám a la \

G e ld s r a b e r  M ér
könyvkereszsdő 

Buda II., Fö-utoa .7. szém. 
Miaaer apró hirdetés, melyet
I t t  e s t e  « ó r á ig  fo la d a a k ,  
mar masnai. m e g j e l e n i k  a 

U a d a p e t i i  é a p l ö b a a .
D e n tu r k  M lk a a a é ,

Andrasey-at 8a. 
W e ltz r u fe ld  J a k a b ,  

Ku-aiy-utoa 1.
Z lp se r  é s  H o n ig

• euem ti kereste urat. 
Aneraesy-ut 4. szám alatt.
B e n d a  J ó a a e la é ,

▲zxkásay-ut 59.

11 .
Imádott Tubnskám ! Forró oeók' 
jald még égnek ajkimon, ezek' 
nek tüze kölcsönöz reményt 
édes viszontlátásodhoz, ami 
nincs messze. Jöjj szivem, szív- 
szakadva várlak, hogy kar- 
jaimba zárjam lelkemnek lel
két, életemnek féltett boldog
ságát. Milliószor csókollak.

E z y
hivatalnok családnál kezdő gim
nazista flu teljes ellátásra elío- 
gadtátik jó bánásmód és csalá
dias uevol és biztositatik, Daro- 
janich-utcal gimnázium közelé
ben cim a kiadóhivatalban.

8916

C sa k  t ito k b a n . . .
Elnézésedet kérem drága szi- 
▼em mulasztásaimért. Rengeteg 
teendőim, azonkívül lelni izgal
m ak és testi fáradságé- egészen 
kimentettek, étvágytalan. el
esett. lever* vagyok. Sajnos, 
rólad sem hallok niegnyugtatót, 
igyekezzünk egyidejűleg ke
resni üdülést a tengerpartom 
össsel kŐszülök. Csókol sokszor 
gondolatban Lacid. 9778

R c m r k . a a ta l
Izraelita  le á n y t e lő k e lő  c sa 
ládból m e g fe le lő  hozom án y-  
n y a l férj be z akarok adni. 
de c sa k is  m ag a sa b b  á llá sú

fö ld b irto k o t v a g y  e lő k e lő  
k ere sk e d ő h ö z . K om oly , de  
c sa k is  k om oly  é s  r é s z le t e s  
aján latok  v ete tn ek  te k in te t  
be. A zok. k ik  d lazkroolém -

fe n yb«.pükot is  
k üldhetik , a m e ly  m inden- 
oaotro v is s z a  le s s  k üldve. 
L e v e le k e t  ..N a g y b á csi' Jel
ig é v e l  e l lá tv a  o lap k iad ó
h iv a ta la  tovább it.

H l» S c y té é n é .
Érthetetlen, mi Art tartózkodik 
a velem való találkozástól. Is
meretségünk, melynek titkát 
máig is őrzöm, nem olyan a 
mely szemrehányásokra vagy 
pláne önvádra adhatna alkalmat.

97B2

lé I n *  Magda.
Miért nem hív édes ? Tudja, 
hogy jöhetnék, hacsak pillana
tokra is. Talán már nem szeret, 
í n  végtelenül. Milliószor csó
kolja Fér ecskéje. 0784

P a r la le u n e
trés intelligente, instructe dé- 
siie  lelőne de conversations 
obez «9ie, aprés-m dl ou le aoir.
Ec „P orlslen n e d le tlsg u é e -
á lexpédition.

K E R E S L E T .

W evrlő k e r e s te t iH
Demecserbe (Szabolcs) két leány 
m ellé, egyiket első, másikat 
második polgárira kell előké
szíteni ; német nyelv bírása, 
zonei képesség szükséges. Aján
latok igények megjelölésével 
aug. 28-ig hozzám küldendők. 
Uologh Godeon Demecser pá
lyaudvar. 9777

ír ó g é p  m ű sz e r é s z
Írógép részvénytársaságnál 

vagy írógép Iskolában mint 
műszerész alkalmazást keres. 
Cim a kiadóhivatalban. 9775

F ta zó lt,
kik kereskedőket, henteseket 
és vendéglősöket látogatnak, 
világhírű élelmicikkben napon
ta 4 5 ft-tet kereshetnek. Ajánl
kozók szíveskedjenek Iván ko
ri ts Károly ée fia céghez Sze
gedre Írni. 9779

M ély h an gn  fe lo lv a só
kerestetik. Ajánlatok .felolvasó* 
jolige alatt a kiadóhivatalba 
küldendők.

J o g á s z  flesém
részére keresek teljes ellátást 
lzr úri családnál. Szives aján
latokat „Ss, A.* Kőbánya poste- 
reatanle kérem. 8922

K e r e s e k
a VH. kerületben egy közép
iskolai tanuló részére izraelita 
háznál teljes ellátárt ugyanott 
egy orvostanhallgató részére la
kást és ebédkoeztot. A szoba 
lehetőleg világos legyan továb
bá két ágy és két szekrény le
gyen benne. Ajánlatokat a ki- 
adóhivafalba kérek „Q. N.* je
lige alatt 9769

I la k tá r a o k l ,
f e lü g y e lő i  vagy más meg
felelő a ilA at Izeren  intelligens 
fiatal nős kereskedő, esetleg 
kevés biztosítékkal Is rendel
kezik, Schvaru Márton Kis
pest, Petőfl-o. 157. 9307

Á llam i h iv a ta ln o k
keres délutáni foriaikozáet,eset
leg külsfi munkákra is vállal
kozik. Szives megkeresés'két 
„K- M. 28* alatt e lap kiadóhi
vatalába kór.

V e sz e k  o lc só n
1 pár rézágyat éjjeli szekré- 
2 vekkel, esetleg krs mosdóval. 
Bővebbet Hcrnád-u. 30, házfel
ügyelőnél.

R á n k - é s  tőzsd e- 
b iz o m á n y o s ,  akinek önálló
irodája volt, előbb pedig első
rangú cégeknél töltött be bi
zalmi állést. levelezésben, köny
velésben jártas, elsőrendű iefe- 
renciákkaJ rendelkezik, vala
mely megfelelő állást keres. 
Címét megmondja a kiadóhi
vatal. 8902

1OOO k o r o n á it
tlezteletdijban részesítem azon 
egyéniséget, ki egy perfekt 
mérlegképes könyvvezetőnek

— bármilyen megfelelő minő
ségben — állandó jellegű állást 
közvetít. Cim : bch. J ., VJ., 
Frondv-utca 42 B, 11. 17. Talál
ható vagyok d. ü. 1—2, este
1 16—1 »7 óra kötött.

P c r fc c t  n é m e t le v e -
lvső, ki magyarul Is levelez, 
egész esetleg fél napra alkal
mazást keres Szives ajánlatok 
. l^ v e le a ó *  jelige alatt a k i
adóba intézendő!. 8908

V is é k l  r a x S s c
fiatalember 50^0 korona köl
csönt óhajt felvenni. Ajánlatok 
.nándor* J«lige alatt a kiadó
hivatalnak klildendCk. 9730

Franciabonne
a n p e r le n r e , k ó s lm a n k á k -  
b á n  éa  g é p t a r r á s b a n  JAr- 

Ina t earyanertt fr a n c ia  
b o n n n , k i  a  hA aban  la a«- 
IT lIllo v A b b A  f r a n c ia  j á t 
s z ó  tá r n a k , fiu k  é s  ir á n y o k  
la  Ifi é v e s e k ,  m in d  k ia á -  
r ó lftffo a a n  F r a n e ia o r sa A g -  
h ó i,  2 0 0  f r t ,  löO f r t  én n o  
f r t  é v i  l s e i é n ,  n  Zik A lléé -

o r s z á g b ó l ,  2 ó v l S se r só -  
<1 énnel á llá n t k e r e s n e k  

P fe lf fe r  F e r e n e  Ü g y n ö k 
s é g e  á l la l  B u d a p e s t ,  J ó -  
a s e f -k ó r n t  9 4 . 1. e in e le t e u .

K Í N Á L A T .

R e á lis k o la
VI. osztályát végzett vidéki flu, 
ki a fővárosban szeretné tanul
mányait folytatni, reáliskolai 
vagy elemibe Járó tanulók taní
tásira ellátásért ajánlkozik. Cím 
a kiadóban. 8915

R S U d  i . H t . r a ,
jókarban, oloaón eladó. Nagy
templom-utca 19. ajtó 1. 9781

J ó  fo r g a lm ú
mosóintézet eiutazáe miatt el 
adó. Népszínház-utca 18. 9780

I .  B u d a p e s ti
ta n in té z e t  u öl s z a b ó s á g  ré
sz é r e  Bajzafi Putznénál, Egye
tem-utca 1. sz. Feronciok-tero 
tarok. Tanítás kezdete szep
tember 2-án. Tanulók mérsékelt 
számban vétetnek fel. Tanórák 
délelőtt és délután tetszés sze
rint.

T e lje s  e llá tá s r a
elvállal egy fiatal hivatalnokot 
egy orvos a Lipótvárosban. 
Cim : Bchwarz József hirdetési 
irodájában, Marokkal-utca. 9785

S z a tó c sü z le t ,
dehánytőzsde és italok árusí
tásával egybekötve, egyiko a 
főváros légrégibb és legjobb 
menetelü üzleteinek, melyet én 
mint biztos exisztenoiáju üzle
tet tiszta lélekkel merek bár
kinek is megvételre ajánlani, 
azonnal eladó kedvező ár ár
feltételekkel. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adás-vételi iro
dájában, József-körut 18. 9783

O k le v e le s
izr. hit- és valláetanitó, fiatal
ember ki az alosztályokat és a 
vallást kitünően hirja tanítani, 
nevelőnek, illetőleg házi taní
tónak, avagy nyllv. elemi isko
lában mint hit- és vailáetanitó- 
nak ajánlkozik, mert eddig is 
mint olyan alkalmazva voltam, 
ezives megkeresést Nagy-lkló- 
don, Weinberger Lajos oki. hit
éé vall ás tanító. 6zolnck-Do- 
bokamegye.

N e v e lő n ek
vagy eorrepetitornak ajánlko
zik az orsz. rabbiképző-intézet 
hallgatója. Cim : 6. B. József- 
körut 21. in . 25. 9768

T a n á r  je lö lt
(izraelita) órák adásira, esetleg 
neveltnek ajánlkozik. Tanít 
magyar; német és francia nyel
veket, bővebbet József-körut 2. 
tőzsdében. 8921

E <y k ü lö n  b e já r a in  
c s in o s a n  b ú t o r o z o l !  u d 
v a r i a aob n  a z  á l ln t o r s o a i  

a k a d é m iá v a l  s s e in b e n  
e s e t l e g  le l j e n  e llá tá s n á l  
a z o n n a l  » a g y  s a e p te m b e r  
1-re k ia d ó .  D e m b in s z k y -
u t e a  4 . II . e m . 2 4 .

K a r ló e a i esemegre* 
s z á l ló t  6 k.logrammos poáta- 
kosárban 8 kor. V> fillérért 
ö a z l-b a r a c k o t  ( korona 6U

fillérért bérmontason küld : 
Kovács Bálint, l 'J v id ó k . 9718

H á z v e ie tö n ö n e k
ajánlkozik egy magányos urinfi. 
kitűnő gazd.wszony. intelligens 
családhoz. Czim a kiadóban.

8910

K itű n ő  r n h a v a r r á n ö
munkát vállal mérsékelt díjasáé
ért. Cim : Buda. U. kér Széna- 
tér 1. az. II. em. 28.

E lő k e lő  c sa lá d
jó házból való tanulót óhajt tel
jes ellátásba venni gymnasium, 
reáliskola éa kereskedelmi aka
démia szomszédságában. Szi
ves megkeresést e lap kiadóhi
vatalába kérek „Jó nevelés, úri 
modor* címen. 8918

C ftem cre sr ő llő t  
a  l e g j o b b  f a j o k b ó l  bruttó 
o |  k g m . h o n a r a k b o n  vasút
hoz vagy, postán S k o r o n á 
é r t  n a g y o b b  mennyiségben 
■ n e g r e n d e lé a e k n é l  e g y e s -  
n ég  s a e r ln t  é s  J u tá n y o s  
á r o n  a Visontal szőllőtelep 
részvénytársaság Gyöngyös.

9788

T elje n  e llá tá k t
nyerhet egy előkelő fővárosi 
orvos családjánál 1 2 tanuló 
T*ífT egyetem i hallgató. Ké
nyelmes lakás ac egvetem kö
zelében. Zongora h .-/nálat. Bő
vebbet Sikrsy hirdetési irodá
jában, Váci-körut 33. 9704

■ a k a lS sIr in .rn sIi
teljes ellátást ad müveit család 
a legjobb Iskolák (felső-polgári 
atb) köwlében ; zongora, eset
leg korrepetáló. Cim a kiadó
hivatalban.

B o r o s h s r d n li
kitűnő karban, minden nagy
ságban. Jutányosán eladók.Cím 
Központi tejcsarnok fiókja, 
Nagydlófa-utea 4.

fiiiép bü kkfan E ön
vaggon számra eladó. Bővebb 

felvtlágoaitáat Braun F.de,
Ound, q. p. Tora óva.

K ltfin á  s ia b S n S
kitünően jártas, oloaón elvállal 
monkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat la vé
gez kitűnő Ízléssel, özv. Léde- 
rer Llpótné, Wezeelényi-utca 
64. ü l. em. 42.

K itű n ő  ftzahónő
ajánlkozik házakhoz és házon 
kívül is fitern A. Népszlnház-o. 
24. U. 19.

F iis z e r k e r e s k c d é s
nagyobb vidéki városban, me
gye székhelyen, hol számos 
felsőbb iskola is vau, az első, 
legrégibb, legjobb hirnevtl és 
legjobb menetelü üzlet ottan, 
biztos vevőkörrel és számos 
könyves vevővel, melynek vevő
köre a város notabllitása, csakis 
tisztán detajlban jó árak mel
lett múlt évben 68.000 koronát 
forgalmazott. Csakis tulajdonos 
nyugalomba menése miatt lesz 
eladva. Az átvételhez minimum 
10.000 korona szükségeltetik  
készpénzben. Bővebbet Nlometz 
Gyula üzletek adás-vételi iro
dájában Budapesten, József- 
körut IS. 9398

K isa ssz o n y ,
ki az elemi osztályok tantár 
gyait tanítani képes, gyerme
kek mellé ajánlkozik egész 
napra. Sándor Link a VII., Cser 
hát-utca 8.

K e r é k p á r o k a t
zálogházból kiváltottakat, 85 
forinttól feljebb szállítunk.Láng 
6a Fia kerékpárüziet, József- 
körut 41.

r e y e s
fűző készitőnő, ki mindég a leg-
előkolöbb üzletekben dolgozott, 
mértékszerinti uj munkát és 
javításokat a legjobban és leg
olcsóbban plvállnJ, esetleg llz- 
letekben is elvállal munkát. 
Clin Elbogen Józsa, Holló-utca 
1. II. em. 34.

Csemegeszőllct
5 kilós postakosarakban 8 ko
ronáért bérmentvo utánvétellel 
szállít Stern József sz.'llőtulnj- 
donos Gyöngyösről (Hevesm.)

9706

S in eer -T arrósrép e-
ket árverésből, a legolcsóbb 
árakkal, esetleg előnyös fizetési 
feltételekkel szállítunk. Láng 
J. és fia kerékpárüzlet Buda
pesten, József-körut 41.

T ö r le a it é s e s  
k ó le a o i i l  f ö ld b ir t o k r a ,  

b u d a p e s t i  éa  v id é k i  v á r o s 
b e li  t iá z a k r n  e lő n y ö n  l e l 
t é t e le k  m e l l e t t ,  k ie sz .k o -  
z ó l a  H n u k b e tó t i  T árna- 
a á |f t io a n u th  L a jo a -u tc a  
12. 974.3

E « y
kétablakos utcai szoba szépen 
bútorozva, külön előszobával, 
egy. esetleg két ur részére 
azonnal kiadó katonatiszteknek 
vagv ki szolgát tart, lega.kal- 
masabb. Czim ; Klauzál-u. 6.. 
magas földszint jobbra. 8917

ftző llő  e la d á s  
(finom csemege P ó ly a  B élit  
telepéről S z o ln o k o n  1*. bzst - 
dán Szétküldés postán vagy 
vasúton 5 kiló 8 koreuáért. 
Postai vagv vasúti szállítási díj 
utánvételével, 9734

1 5 1 0  C -te le lt
X. k e r ü le t ,  41 r .g ló d i-n io n ,  
v i l la n y o n  k ö z e lé b e n ,  :t 

p e r e  a  R i r á ly - é n  P o lg á r l-  
o e r fó z d é tó i, g y á r i  c é lr a  
Ig e n  a lk a lm a s .  I g e n  k e d -  
z e a ö  t e l t é t e l e k  m e l l e t t  r i 
a d ó  v a g y  e lc s e r é le n d ő ,  
l .e v e le k  „M. J .‘- J e l ig e
a la t t  a  k ia d ó b a  k é r e t n e k .

J o < l a la p
vizsgára, vagy szigorlatra elő
készít (vidéken isi e téren iár- 
;as űr. juris ügyvédjelölt. Aján
latot kér h o ld o r n t u i  címen 
a kiadóbivstaTba. 89(0

VadáMzíetry v e r e k
darab Lancaater vadászfegy

ver, 1 drb 16-os és l.’-vs Hu
bertus Seiler-féle rózaadamaaz 
csövű, jutánt osan eladó. Óvoda- 
utca 22. ajtó T.

A k i  h eg ed ű t,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai haugssereket, vagy zor. 
porát akar venni, kérjen ár
jegyzékei Fternberg Ármin és 
testvére cs. és kir. udv. hang- 
azerryároaoktól Kerepesi-ut kt> 
Ql«ly cég minden cikkről külön 
illusztrál; árjegyzéket küld tel
jesen dijtalanu..

V alód i F c h o -P h o n o -
graph. teljes felszereléssel 

együtt 20 irt. gyönyörű meg
zenésített hengerek, drbja frt 
1.50, üres hengerek drbja 80 kr. 
títern) erg Annin és Testvére 
cs. és kir. udv. bangseergyá- 
rosok Phonograpb-osztályál an. 
Károly-körut 2. (Kossuth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.

Z o n rora ,
rövid, kereertuuros, kevéssé 
lasznált, sürgősen e<adó. VII., 
Serepesi-ut 64. I. emelet, ajtó
1! Megtekinthető délelőtt 11 —12 
irálg, délután 2—5 óráig.

Z o n ro ra ,
Cramer-féle. kitűnő hangú, Jn- 
tányeen eladó. Megtekinthető 
délután 2—6-lf. Neíelejte-utoa 
16. I. 11.

Z o n g o ra
’ekete, k ereszti, nros. kevéssé 
használt,, díszes kláilltásn 250 
frtért eladó. Fodor, I.'ohány-ut- 
ca 90. az. n i. em. ajtó 12. Meg- 
•kinthetö caak reggol 8—9-ig.

G y a k o r n o k n a k
könyvelő mellé ajánlkozik egy 
6 reált és két keresk<-delmit 
végzett szerény Igényű fiául 
ember. Hzlvos mogkereséxeket 
Hehwartz Nándor Buda, II., 
Széna-tér 1. 11. em. címre kérek.

ies ellátás!
A szeptember elsején megkez
dődő Is k o la i  é v a d r a  eg y  
, s g . r  k é t  jobb házból való 
Is k o la i  t a n u ló t  t e l je s  e l 
lá tá s r a  e lfo g á s i e g y  g y e r 
m e k te le n  l | i t e l l lg e n s  I»C. 
tiácu M p ár, hol az illetők szülői 
gondozásba részesülnek. Cijne 
megtudható e lap kiadóhivata
lába. 8911

Vízmentes

c i p é s z
Magyaror
szág leg
nagyobb 

és legolcsóbb cipő raktára
Budapest, Kerepesi-ut 10 D. 
Férfi v. női eugos cipő .— frt 
Ek'g- fűzős borjubőrbÖl 1.20 » 
Férfi orosz v. sál n-lakk 

fűzős, gombos v. eugos 4.— s 
Ugyanaz nőknek — 8.50 .  
Férfi ¥>uy ”0' bot fbzes 3.50 .  
Férfi chevreaux 4.60, női 4.— .  
50*) gyermekcipő 2—5 -lg l.— .  
Tartós valkolt czizma_. 7.50 .  

Árjegyzék, osomagolát ingyes. 
Vidékre 10 frten felül frankó. 

Nem tetazé árut becserélek.

B útor*
csak jó minőségű.
Hálószoba, kredenr, finom sző- 
nyegdivány. s«zial széken. író
asztal. könyvszekrény, úri szö- 
nyegfotiel, ottomau, szalon- 
gam iturs, különféle tükr-fk és 
más mindennemű dísztárgy, 
ugv egyen kint is. sürgősen 

nagyon olcsón eladó.
S te in b e r g e r  V a s é  

kárpitos mesternél.
V L , G y á r - u t c a  143. s s á m

C R E M E
D E  r A N C a O N ,á 9 wv wd-

k J c g yE je t^

finomító és 
S2ójMtó srskrém. Lég-

)obb a vűagonl 
Ártalm atlan | 

Zsirtalan l

KIS fiegy
•égsty I R. Mgsly 1 K. ’ 

FAg^ttáz i
^„URSITS** gyögyi 

k ht*danrei,Rákócz*-t4r L
20 flUér 

löbWei bakói
4«*e sas a . 

k . traaká^

186 om- h. ór iá s  L oreley  
hajam m al, melyet á s  á lta lam  
ló i ta lá lt  k e o o o s c s e l  14 h avi
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, mely 
h ajh u llás e llen , a  n ö v e sz té s  
elő m o z d ítá sá r a  s a  haj talaj 
e r ő s íté sé r e  alkalmasnak talál
tatott. Craknál szén teli e’.akál- 
növést s más rö v lá  h a sz n á la t  
úgy a haj, mint sza k á in a k  
természetes fé n y t é« sű rű sé
g e t  kölcsönöz s a gy o rs  oszü -  
lé s to l  legmagasabb korig meg

óvja.
E <y té g e ly  á r a  1 , 2 , 

3  é s  5 fo r in t .  
S z é tk ü ld é s  napon ta  a pén z  
s lo le g e s  b ek ü ld ése  v a g y  
u tá n v é té i m e lle tt  a z  e g é s z  
v ilá g b a  a gyárb ó l, a  h o v a  a 

re n d e lé se k  o lm zendok .

C sillag  A nna
BteS: 1. scileraasse 5. 

BERLIN: Frtedrlciistrasse 58.

A k i
l a k á s t  k e r e s  a 

v a g y  k ia d ó  

l a k á s a  o o 

v a n .  » •

Csillag Anna assz.. Becs.
Szőgyén-Marich grófné ö 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az Ön 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicséröleg szólt az ón  po- 
mádéjáról.

Giese Frida,
ő  excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz., Béos
Kérem postautáuvéttel 

egy tégelyt az Ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő
Rubeui kastély, Meran mel

lett, Tirol.

Cillag Anna assz.. Becs
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az Ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L Schweng v. Reindorf,
ca. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag Anna nrhölgy! 
i Szíveskedjék K elmanseg 
Grofne 0 Nagymeltosaga

; helytartóué Becs, Herrn- 
gaaso 6. címére 3 darab 

; Kenőcsöt 2 írtjával a baj 
i ápolására küldeni* mely 

máris jó eredményt mu- 
I látott. Tisztelottol 

Pietzl Irma, ő Nagyméltó-
sága komormkja.

T. Csillag Anna assz .!
Az ön csodaken'.cséről 

már sok szépet nallottam, 
miért is tisztelottol kérem 
postafordultával két té
gelyt k üldőre Maradok 
ónt tisztelve

Velonter AntonU ^ör

Kapható mindenhol. Itaktár: 
T örök g y ó g y tá r  B u d a p e st

f y l a n t i  

t ö r t é n e t e ^ .
(Tizennégy elbeszélés)

Irts:

VIRTER FERENC.
Á ra: 2  korona.

Kapható a ..B udapesti Napló*
kiadóhivatalában. Két korona 
ée 40 fillér beküldése után por- 

tomentenen elküldjük.

I T. Csillag Anna aaez.l
A vi ágbirü hajkenőcsé

ből Bziveskodjék egy té
gelyt küldeni.

Palavioinl A. örgróf
Abauj-Szemere.

T. Csillag Anna a ssz .!
Postautáuvéttel kérnék 

a kiváló hajpomádéjaból 
két tego'.ylyel részomro 
küldeni.

Id. Esterházy Em gróf
Bakony Szt. László.

T. Ceillag Anna assz.!
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált bajponiftdi'ból ismét 
egy tégelyt utánvéttől kül
deni szíveskedjék.

Baselit báréné 
Erms, Westbahn

Mjomtlett * -Pitri** ix d t l iai taaromdai r6 iz ,én rU rau ig  k6rfor(4(4pta, Bad*p„t, I X  OlUi-at t t .

A k i
s z e m é l y z e t e t  o 

k e r e s  v a g y

h e l y  n é lk ü l  

v a n .  e  •

A l t i
v a l a m it  v e n n i  

v a g y  e la d n i  

a k a r  a » o 

s tb . stb .

a legjobb eredményt ér
heti e l a

„Budapesti Napló1*

Föh i rde tés-f el v étel
a .Budapesti Napló* ki-

adóhivatalában

Vili. József-körut 18. 
Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredményi

F.de

